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አዋጅ ቁጥር @7// /@)5  ዓ.ም 
  የድሬዳዋ አስተዳደር የመንግስት ግዥ እና 

 ንብረት አስተዳደር ማሻሻያ አዋጅ 

   yDÊÄê xStÄdR ¾S”Óeƒ Ó» Y`¯ƒ” 

KS¨c”“ ¾Ó» }q××ሪ”“ ¾Ó» ðíT>  ›µL  

¸ÂN bmlyT ¾S”Óeƒ ¾Ó» Y`¯ƒ ÃuMØ 

ÓMê' kM×ó'õƒH©“ ›ÉM ¾K?Kuƒ �”Ç=G<U 

KÓ» ¾T>¨<K¨< Ÿõ}— ¾S”Óeƒ Ñ”²w u}hK 

›"D%E” lÖv”“ ¨<Ö?ታT’ƒ” T[ÒÑØ uT>Áe‹M 

e`¯ƒ LÃ X”Ç=¨<M TÉ[Ó ›eðLÑ> J• SÑ–~! 

 

ŸØpM Ó» ¾T>Ñ–¨<” ›=¢•T>Á© ÖkT@¬“ 

kM×ó ›c^` T[ÒÑØ ¾T>Áe‹M ›Å[ÍËƒ 

X”Ç=•` TÉ[Ó ›eðLÑ> uSJ’<! 

 

    Ÿõ}— Gwƒ ¾T>ðeuƒ ¾S”Óeƒ ”u[ƒ 

KS”Óeƒ ¾}hK ØpU uT>ÁeÑ˜ ›"D%E” ØpU LÃ 

X”Ç=¨<M“ ¾”w[ƒ ›e}ÇÅ\U ²S“© X”Ç=J” 

KTÉ[Ó ¾T>Áe‹M ¾}k“Ë Y`¯ƒ K=²[Ò 

X”ÅT>Ñv ¾¬S’uƒ uSJ’<! 

     የድሬዳዋ አስተዳደር MKR b@T በድሬዳዋ 

         PROCALAMATION No 27/2005 
 

THE DRAFT PROCLAMATION ENACTED TO 

AMEND THE DIRE DAWA ADMNINSTRATION 

PUBLIC PROCUREMENT,  PROPRETY 

ADMINSTRATION AND DISPOSITION  

PROCLAMATION   
 

 

WHERAS, to achieve better transparency, 
efficiency, fainess and impartiality in public 

procurement and to enable the utilization of 

large sum of public money spent on 

procurement in a manner that ensures greater 

economy and efficiency by addressing problems 
encountered in the course of implementation of 

the proclamation determining the procedures of 

public procurement of the Diredaw 

Administration and separating the procurement 

excuting body and regulatory body; 

 
WHEREAS, it is necessary to ensure that an 

organization enabling the realization of 

economic benefit and efficiency flowing from 

bulk purchase is in place; 
 
 

WHEREAS, to ensure that public property in 

which a significant amount of public money is 

invested, is utilized in such a manner as to 
enable the government device maximum benefit 

there from and modernize the Property 

administration thereof, it is necessary to 

introduce an integrated public property 

administration; 
 
 

NOW, THEREFORE, in accordance With Article 
12(1)(a) of Dire Dawa Adminstration charter 
proclamation No 416/2004, Dire Dawa 
Adminstration Council, it is hereby proclaimed as 



የድሬዳዋ አስተዳደር የመንግስት ግዥ እናንብረት አስተዳደር ማሻሻያ አዋጅ ቁጥር @7///@)5 ዓ/ም 
 

  

2 

 

  

  

U°^õ ›”É 

ÖpLL 

1. ›ß` `°e 

ÃI ›ªÏ yDÊÄê xStÄdR ¾S”Óeƒ Ó» እ“ 
¾”w[ƒ ›e}ÇÅ` ›ªÏ lØ` @7/&05 }wKA K=Öke 

Ã‹LM:: 

 

 

2. ƒ`Õሜ 
 ¾nK< ›Ñvw K?L ƒ`ጉም ¾T>ÁcÖ¨< ካልሆነ በስተቀር 
u²=I ›ªÏ ¨<eØ:- 

 

1. #Xn$ TKƒ uÖ×`' uðdi ¨ÃU uÒ´ SM¡ 

¾T>Ñ˜ Ø_ •n' U`ƒ' Sd]Á' gkØ' KÑuÁ 

¾}²ÒË fõƒ «`'�”ed c=J”'ŸT>Ñ³¨< �n Ò` 

Ó”–<’ƒ ÃK¨<” �“ Ÿ°n‡ ªÒ ÃLbl- ªÒ ÁK¨< 

y}ŸL' ¾ƒ^”eþ`ƒ yØÑ““ K?L }SddÃ 

›ÑMÓKAƒን YÚU^M! 

2. #›ÑMÓKAƒ$ TKƒ Ÿ�n' ŸÓ”v� ²`õ Y^ �“ 

ŸU¡` ›ÑMÓKAƒ ¨<Ü ÁK c=J”' ¾ØÑ“' ¾Øun 

¾îÇƒ ›ÑMÓKAƒ' ¾x@K?¡ƒ]¡ •ÃM' 

¾‚K?¢S<’>Ÿ?i” �“ ¾¨<H ›p`xƒ ¾SdcK<ƒ” 

ÃÚU^M! 

3. #¾Ó”v• ²`õ Y^$ TKƒ ŸI”í ŸS”ÑÉ ¨ÃU 

ŸSc[}-MTƒ Y^ Ò` u}ÁÁ² ¾T>Ÿ“¨” ›Ç=e 

¾Ó”v•' ¾SMf Ó”v•' Å[Í ¾TdÅÓ' ¾Tõ[e' 

¾ØÑ“' ¾TÅe  Y^ �”Ç=G<U }ÕÇ˜ ¾J’“ Ÿª“¨< 

Y^ ÁMuKÖ ªÒ ÁK¨< ›ÑMÓKAƒ c=J”' 

¾SÑ”vƒ' uvKu?ƒ’ƒ ¾SÁ´' e^¨<” ¾T”kdke' 

¾Te}LKõ' ¨<KA‹” ÃÚU^M! 

 

4. #¾U¡` ›ÑMÓKAƒ$ TKƒ ›T"]‹ ÁL†¨<” 

S<Á© ¡IKAƒ uSÖkU ¾T>cÖ<ƒ ¾Ø“ƒ' ¾Ç=³Ã” 

�“ lØØ`' ¾}KÁ¿ ýaË¡„‹” ¾TÅ^Ëƒ' 

KÅ”u™‹ U¡` ¾SeÖƒ' YMÖ“ ¾SeÖƒ �“ 

�¨<kƒ” ¾Te}LKõ ¾›T"]’ƒ vI] ÁK¨< ¾›°Ua 

›ÑMÓKAƒ ’¨<! 

5. #Ó»$ TKƒ �n‹”' ¾Ó”v� ²`õ Y^‹” �“ 

›ÑMÓKA„‹” uÓ» uŸ=^Ã ¨ÃU uT“†¨<U K?L 

}SddÃ ¨<M TÓ–ƒ ’¨<! 

 

  

CHAPTER ONE 

GENERAL 
 

1. Shout Title 
   This Proclamation may be cited as The 

Dire Dawa Administration Procurement 

and Property Administration 

Proclamation No. 27/2005.  

 
 

2.  Definitions 
   In this Proclamation unless the context 

requires otherwise; 

 

1. "Good" Mean raw material, products and 

equipment and commodities in soild, liquid 

or gaseous form, marketable software and  
live animals as well as installation, 

transport, maintenance or similar 

obligations related to the supply of the goods 

if their value does not exceed that of the 

goods themselves; 

 
 

2. "Services" mean any object of procurement 

other than works, goods and consultancy 

services; such as maintenance, security, 

janitorial, electricity, telecommunication 
and water supply services; 

 
 

3. "Works" mean all work associated with the 

construction, reconstruction, up grading, 

demolition, repair or renovation of a building 
road, or structure, as well as services 

incidental to works, if the value of those 

services does not exceed that of the works 

themselves and includes build-own-operate, 

build- own-operate-transfer and build 
operate-transfer contracts; 

 
 

4. "Consulancy Service" mean a service of an 

intellectual and advisory nature provided by 
consultants using their professional skills to 

study, design and organize specific projects, 

advice clients, conduct training and transfer 

knowledge; 

 
 

 

5. "Procurement" mean obtaining goods, 

works consultancy or other services through 

purchasing, hiring or botainning by any 
other contractual means; 
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6. #¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ$ TKƒ S<K< uS<K< ¨ÃU 

uŸòM u›e}ÇÅ\ uËƒ ¾T>}ÇÅ` yS”Óeƒ Se]Á 

u?ƒ �“ }SddÃ ›sU ÁK¨< ›"M ’¨<! 

 

7. #¾S”Óeƒ Ñ”²w$ TKƒ yDÊÄê xStÄdR ÓUÍ u?ƒ 

¨ÃU xStÄd„ "Ñ–¨< ¾¨<ß �`Ç�“ wÉ` 

KS”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾}SÅu Ñ”²w ¨ÃU ¾Se]Á 

u?~ ¾¨<eØ Ñu= ’¨<! 

 

 

 

8. #¾S”Óeƒ Ó»$ TKƒ uS”Óeƒ Se]Á u?ƒ uS”Óeƒ 

Ñ”²w ¾T>Ÿ“¨” Ó» ’¨<! 

 

 

 

 

9. #›p^u=$ TKƒ KS”Óeƒ Se]Á u?ƒ •n ¨ÃU 

›ÑMÓKAƒ KTp[w ̈ ÃU ¾Ó”v� ²`õ e^ KTŸ“¨” 

¨<M ¾Ñv c¨< ¨ÃU É`Ïƒ ’¨<! 

 

 

 

 

%. #°Û twÄÄ¶$ TKƒ uS”Geƒ Ó» �”Ç=d}õ ¾}Òu² 

¨ÃU KS"ðM ÁSKk} c¨< ¨ÃU É`Ïƒ ’¨<! 

%1 .#}Ý^‹$ TKƒ ¾SÝ[‰ Gdw Ák[u c¨< ’¨<! 

 

 

%2 #¾Ú[� c’É$ TKƒ °Û }¨ÇÇ]‹ ¾SÝ[‰ c’É 

KT²ÒËƒ �”Ç=‹K< uS”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾T>²ÒÏ 

´`´` ¾Ó» õLÔƒ” ¾T>ÑKê c’É ’¨<! 

 

 

 

 

 

 

 

%3. #¾SÝ[‰ c’É$ TKƒ ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ KÓ»¨< 

v²ÒË¨< ¾Ú[� c’É S’h’ƒ }Ý^‹ uÓ»¨< 

KSd}õ ¾T>Ák`u¨< c’É ’¨<! 

 
 

%4. #¾Ó» SS]Á$ TKƒ u²=I ›ªÏ Sc[ƒ uÑ”²w“ 

›=¢•T> MTƒ b!é ¾T>¨× SS]Á ’¨< 

 

%5 . #b!é$ TKƒ ¾Ñ’²w“ ›=¢•T> MTƒ b!é ’¨<! 

 

%6. #c¨<$ TKƒ ¾}ðØa c¨< ¨ÃU uIÓ ¾c¨<’ƒ Swƒ 

¾}cÖ¨< ›"M ’¨<!   

 

   

6. "Public Body" mean any public body 

which is partly or wholly  financed by the 

administration budget, public institutions 

and of like nature; 
 

7. "Public Fund" mean monetary resource 
appropriated to a public body from the 

Administration treasury or aid grants and 

credits put at the disposal of the public 

bodies by foreign donors through the 

Administration or internal revenue of the 

public body; 
 
 

8. "Public Procurement" mean procurement 
by a public body using public fund; 

 
9. "Supplier" mean a natural or juridical 

person under contract with a public body 

to supply goods, works or services; 

 
10. "Candidate" mean a natural or juridical 

person invited to take part in public 

procurement or seeking to be so invited; 

 
 

11. "Bidder" mean a natural or juridical 

person submitting a bid; 
 
 

12. #Bidding Documents$ mean a document 

prepared by the public body as a basis for 

preparation of bides; which contains a 

specification of the desired object of 
procurement; 
 

13. "Bid proposal" mean a documents 

submitted by bidders to participate in a bid 

on the basis of the bid document prepared 

by a public body in respect of that 

procurement; 
 

14. "Procurement Directive" mean the 

directive to be issued by the Bureau of 

Finance and Economic Development in 

accordance with this Proclamation; 
 

15. "Bureau" mean the Bureau of Finance and 

Economic Development; 
 

16. "Person" Mean a natural or juridical 

person; 
 

 

 

 

 

17. "Special Procurement" means a procurement 

of sizable volume carried out in bulk by a 

decision of the Bureau on account of the national 

significance of that procurement or to fulfill 

 

 

%7. #M¿ Ó»$ TKƒ ›Ñ^© ÖkT@� ÁL†¨< uSJ’< 

U¡”Áƒ በቢሮው ¨<d’@ uØpM ¾T>ðìS< Ÿõ}— 

Ó»‹ ¨ÃU ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ ÁL†¨<” 

}SddÃ ¾Ó» õLÔƒ �”Ç=G<U ›”É ¾S”ÓYƒ 
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&4. #¾IÃ¨ƒ ²S” Y`¯ƒ$ TKƒ ŸS”Óeƒ ”w[ƒ Ò` 

¾}ÁÁ²< }Óva‹ �“ ¨Ü‹” ¾TkÉ' ¾SÁ´' 

¾S[Ÿw' ¾SÖkU' ¾ØÑ“' ¾õÐ• ¨ÃU 

¾Te¨ÑÉ ̈ ÃU ŸS´Ñw ¾Sc[´ }Óv^ƒ” ŸÓUƒ 

¨<eØ uTeÑvƒ ¾S”ÓYƒ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` �“ 

lØØ` wnƒ vK¨< S”ÑÉ �”Ç=S^ KTÉ[Ó 

¾T>Áe‹M Y`¯ƒ ’¨<! 

 

&5. #›Lm °n$ TKƒ ŸsT> °n ¨<Ü ¾J’ T“†¨<U 

¾S”Óeƒ ”w[ƒ c=J”' ØpU LÃ SªM ŸËS[uƒ 

Ñ>²? ›”e„ �eŸ ›”É ̄ Sƒ ›ÑMÓKAƒ K=cØ ¾T>‹M 

�“ ªÒ¨< b!é¨< uT>Á¨×¨< SS]Á ¾T>¨c” 

”w[ƒ ’¨<! 

 

&6. #Te¨ÑÉ$ TKƒ ¾S”ÓYƒ” ”w[ƒ uiÁß ¨ÃU 

u´¨<¨<` KK?L ¨Ñ” Te}LKõ ¨ÃU Spu` ¨ÃU 

TnÖM ’¨<! 

 

 

&7. #¾S”Óeƒ ¾ÓM i`¡“$ TKƒ uS”Óeƒ Se]Á 

u?ƒ �“ uÓM vKGwƒ S"ŸM uT>Å[Ó ¨<M uÓK< 

vKGwƒ }dƒö ¾T>Å[Ó ›=”yeƒS”ƒ c=J” 

¢”c?i’` }wKA ¾T>�¨k¨< ¾ÓM vKGwƒ:- 

 
 

ሀ. ¾Ó”v• ýaË¡„‹” ¨ÃU ›ÑMÓKA„‹” ¨ÃU 

u¢”c?i” Ÿ=^Ã ¾T>cÖ< Y^‹” KTŸ“¨” 

ÓÈ� ¾T>Ñvuƒ' 

ለ. ¾S”ÓYƒ }Óv` ¾J’< e^‹” KTŸ“¨” ̈ ÃU 

¾S”Óeƒ” ”w[ƒ e^ LÃ ŸTªM Ò` utÃÃ² 

uóÃ“”e' u‚¡’>¡ �“ ue^ �”penc? [ÑÉ 

¾T>•\ �Lò’„‹” u›S³–< ¾T>¨eÉuƒ'  

ሐ. ¾S”Óeƒ }Óv` ¾J’< Y^‹” uTŸ“¨” 

¨ÃU yS”Óeƒ” ”w[ƒ Y^ LÃ uTªM 

KT>cÖ¨< ›ÑMÓKAƒ ŸS”ÓeT ŸõÁ ¾T>ÁÑ ̃ uƒ 

¨ÃU u}ÖnT>‹ LÃ ŸT>×M ¡õÁ Ñu= 

¾T>cuewuƒ ¨ÃU uG<K~U S”ÑÊ‹ 

K›ÑMÓKA~ ŸõÁ ¾T>ÁÑ˜uƒ ¨<M ’¨<:: 

 
 

&8. #¢”c?i’`$ TKƒ ŸS”ÓYƒ Se]Á u?ƒ Ò` 

¾S”Óeƒ“ ¾ÓM i`¡“ ¨<M ¾T>Ñv c¨< ’¨<! 

 

 
 

&9.  #¾¡MM S”ÓYƒ$ TKƒ u›=ƒÄåÁ ôÈ^L© 

Ç=V¡^c=Á© ]øwK=¡ IÑS”Óeƒ ›”k{ 47 

¾}²[²\ƒ ¾›=ƒÄåÁ ôÈ^L© Ç=T>¡^c=Á© 

]øwK=¡ ›vLƒ �“ ¾›Ç=e ›uv Ÿ}T ›e}ÇÅRN 

ÃÚU^M::

 

  

 

24. Life Time Approach means a system of 

effective management and control of public 

property which takes in to account all 
associated activities and costs, namely, 

planning, acquisition, receipt, use, 

maintenance, consumption or disposal or 

deletion of public property; 
 
 
 

25. Supplies means all public property other than 

fixed assets, which can be consumed within 

one year of use and the value of which is 
determined by a directive to be issued by the 

Bureau; 

 
26. Disposal means the transfer of public property 

to another person by sale or other means or 
the act of getting rid of public property by 

burning or burying; 
 
 

 

27. Public Private partnership mean investment 

through private sector participation by a 

contractual arrangement between a public 
body and a private sector enterprise, as the 

concessionaire, in which the concessionaire; 
 

a) Undertakes to perform or undertake any 

construction project or service or lease 

concession; 
 

b) Assumes substantial financial, technical 

and operational risks in connection with 

the performance of a public function or 

use of government property; and 
 

c) Receives consideration for performing 
a public function or utilizing 

government property, by way of feas 

from any public funds, user levies 

collected by the concessionaire from 

users or customers for a service 
provided by it, or a combination of 

such consideration. 

 
 

28. Concessionaire mean a person who enters 

into a contract with a public body under a 
public private partnership; 

 

 

29. Regional States mean member states of the 

Federal Democratic Republic of Ethiopia listed 
under Article 47 of the constitution of the 

federal Democratic Republic of Ethiopia and 

include the Addis Ababa City administrations. 

.  
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'. #ፌደራል መንግስት$ ማለት የኢትዮጵያ ፌደራላዊ 

ዲሞክራሲያዊ ሪፖብሊክ  መንግስት ማለት ነው፡  

'1. ‹‹አስተዳደር›› ማለት የድሬዳዋ አስተዳደር ማለት ነው፣  

'2. ‹‹ምክር ቤት›› ማለት የድሬዳዋ አስተዳደር ምክር ቤት ማለት 

ነው፣  

'3. “ኤጀንሲ” ማለት በአዋጅ ቁጥር&6/&)5  አንቀጽ 3 መሠረት 

የተቋቋመው የድሬዳዋ አስተዳደር የመንግስት ግዥና 

ንብረት አስተዳደር ኤጀንሲ ነው፣   

'4. በዚህ አዋጅ በወንድ ጾታ የተደነገገው የሴትንም ጾታ 

ያካትታል፣  

3. ¾}ðíT>’ƒ ¨c” 

 

1. ÃI ›ªÏ uT“†¨<U የxStÄdሩ S”Óeƒ Ó»“ 

”w[ƒ ›e}ÇÅ` g#ÄY LÃ }ðéT> ÃJ“M:: 

2. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ ¾}Å’ÑÑ¨< u=•`U:- 

 

h. b!éW ›Óvw "L†¨< ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ 

¾uLÃ �Lò‹ Ò` uSS"Ÿ` lxStÄd„ 

ÅI”’ƒ U¡”Áƒ Ó» �“ ¾”w[ƒ ›e}ÇÅ` 

u}K¾ ²È �”Ç=ðìU ¨<d’@ K=cØ Y‹LM:: ÃI 

uT>J”uƒ Ñ>²? b!éW Ó» �“ ¾”w[ƒ ›e}ÇÅ` 

ulÖv“ ¨<Ö?�T uJ’ S”ÑÉ �”Ç=ðìU 

KTÉ[Ó ¾T>Áe‹M ¾}K¾ ¾Ó» �“ ¾”w[ƒ 

›e}ÇÅ` ²È uY^ LÃ KTªM ¾T>Áe‹M 

SS]Á Á¨×M 

l. ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ �n‹”'Ó”v� ²`õ 

Y‹” ¾U¡`“ K?KA‹ ›ÑMÓKA„‹” ¨Ü 

uSgð” ŸK?KA‹ ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ KTÓ–

ƒ uT>ÁÅ`Ñ<ƒ ¨<M LÃ ÃI ›ªÏ }ðíT> 

›ÃJ”U:: 

 

 

4. ¾S”Óeƒ Ó» �“ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` S`J‹ 

 

¾S”Óeƒ Ó» ›ðíìU �“ ¾”w[ƒ ›e}ÇÅ` 

¾T>Ÿ}K<ƒ” S`J‹ Sc[ƒ TÉ[Ó Ã•`u•M:- 

 

1. uÓ» ›ðíìU [ÑÉ ¾S”ÓYƒ Ñ”²w K=ÁeÑ" 

¾T>‹M” ØpU TeÑ–~! 

 

2. u²=I ›ªÏ u}ðkÅ¨< M¿ ›e}Á¾ƒ "MJ’ 

ue}k` u²?Ó’ƒ ¨ÃU ŸS¨ÇÅ]Á Seð`„‹ 

Ò` ÆLtÃÃz# K?KA‹ U¡”Á„‹ u°Û 

}¨ÇÇ]‹ S"ŸM ›ÉM ÁKSÅ[Ñ<”! 

 

3. T“†¨<U ¾Ó» ¨<d’@ ¾T>cØuƒ Seð`ƒ �“ 

u�Á”Ç”Æ Ó» LÃ ¾T>cÖ¨< ¨<d’@ Ñ<Ç¿ 

KT>SKŸ�†¨< G<K< ÓMê �“ õƒN© SJ’<”! 

 

 

 

 

 

 

 

30. “Federal Government” means Federal Democratic 

        Republic of Ethiopia. 

31. “Administration” means Dire Dawa Administration  

32.  “Council” means the council of Dire Dawa 

Administration.  

33. “Agency” means the public procurement and property 

Administration agency established under Article 3 of  

proclamation No. 26/2005. 

34.  The provisions of this proclamation set out in 

muscular gender shall also apply to feminine gender        

 

3. Scope of Application 
 

1. This proclamation shall apply to all 

procurement and property administration 

affairs in all the public bodies’ in the 

administration 
 

2. Not withstanding the provisions of sub article 

(1) of this Article 

 

a/   the Bureau in consultation with the heads of 

the relevant public bodies may in the interest 

of Administrattive security decide to use a 

different procedure of procurement and 

property administration in which case the 
bureau shall define by a directive the method 

of procurement and property administration 

to be followed in order to serve the interest of 

economy and efficiency. 
b/   this proclamation does not apply to contracts 

a public body enters into with another public 
body for the provisions of goods, works, 

consultancy or other services at cost. 
 

4. Principles of Public Procurement 

and     Property Administration 

 

Public procurement and property 
administration shall have to comply with the 

following principles  
1. Ensure value for money in the use of public 

fund for procurement; 

2. Non-discrimination among candidates on 

grounds of nationality or any other criteria 
not having to do with their qualification 

except in cases of preference specifically 

provided for in this proclamation; 

3. Transparency and fairness of the criteria on 

the basis of which decisions are given in 

public procurement as well as of decisions in 
each procurement; 
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4. ¨<d’@‹ �“ ¾}¨cÆ �`UÍ‹ }ÖÁm’ƒ 

¾T>ÁeŸƒK< SJ’<! 

 

5. ¾S”Óeƒ ”w[ƒ uØ”no SÁ´“ K�KSKƒ 

›LT SªK<”:: 

5. ¯KU ¯kõ ÓÈ¬‹ 

1. ÃI ›ªÏ ¾ôÈ^M S”Óeƒ ¨ÃU ¾É_Çª 

›e}ÇÅ` Ÿ›”É ¨ÃU Ÿ›”É uLÃ ŸJ’< 

S”ÓY�ƒ ¨ÃU Ÿ¯KU ®kõ É`Ï„‹ Ò` 

vÅ[Ñ¨<  ¨ÃU uT>ÁÅ`Ñ¨< eUU’ƒ ¨ÃU 

ŸeUU’~ ŸS’Ú ÓÈ� Ò` ¾TÃ××U ŸJ’ 

ueUU’~ ¾}SKŸ}¨< Ãì“M::  

 

2. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ ¾}SKŸ}¨< eUU’ƒ 

K›=ƒÄåÁውያን ¨ÃU u›=ƒÄåÁ ’ª] KJ’< 

}Ý^Œ‹ M¿ ›e}Á¾ƒ ¾T>ðpÉ uT>J”uƒ Ñ>²? 

¾S”Óeƒ Se]Á u?~ }ðíT> ¾T>J’¨<” M¿ 

›e}Á¾ƒ uÚ[� c’É ¨<eØ uÓMê TSMŸƒ 

›Kuƒ::  

 

6. ¾Ó» c’Ê‹” I´u< �”Ç=Á¨<p eKTÉ[Ó 

 

ÃI ›ªÏ �“ u²=I ›ªÏ Sc[ƒ በb!éው ¾T>¨Ö< ¾Ó» 

�“ ¾”w[ƒ SS]Á‹ �“ K?KA‹ ¾Ó» �“ ”w[ƒ 

›e}ÇÅ` c’Ê‹ I´w �”Ç=Á¨<n†¨< ¥Å[Ó �“ 

K›ÖnkU ›Sˆ uJ’ S”ÑÉ SÁ´ ›Kv†¨<:: 

 

7. ¾S”ÓYƒ SY]Á u?ƒ ¾uLÃ �Lò �Lò’ƒ 

 

¾S”ÓYƒ Se]Á u?„‹ eKT>ÁŸ“¨<’<ƒ Ó» �“ 

eKT>Áe}ÇÉ\ƒ ”w[ƒ ÖpLL �Lò’ƒ ÁKv†¨< c=J”' 

u}KÃU ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ •Lò b!éW 

uT>Á¨×¨< SS]Á LÃ ŸT>ÑKì<ƒ ´`´` �Lò’„‹ 

u}ÚT] ¾T>Ÿ}K<ƒ ›ÖnLÃ �Lò’„‹ Ã•\•M:- 

 

   G. u}Ñu=¨< ¾c¨< GÃM ¾}TEL ¾Ó»“ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` 

¾Y^ }Óv^” ¾T>ÁŸ“¨<” ¾Y^ ¡õM ÁÅ^ÍM! 

 

   K. Ÿõ}— ¾Ñ”´ SÖ” ÁL†¨<” Ó»‹ S`Ua 

¾T>ÁìÉp ¢T>‚ ÁslTM' ¨<ewew KJ’< Ó»‹ 

Ñ>²?Á© ¾Ó» ÑUÒT> ¢T>‚ K=ÁslU Ã‹LM! 

4/ Accountability for decisions made and 

measures taken with regard to public 

procurement and property administration; 

5  careful handling and proper use of public 

property. 
 

 

 

5. International Obligations 

1. To the extent that this Proclamation conflicts 

with an obligation of the Federal 

Government or the Administration under or 

arising out of an agreement with one or more 

other states or with an international 

organization, the provisions of that 

agreement shall prevail. 
 

 

2. Where an agreement referred to in sub-

article (1) of this Article contains a 

preference or preferences in favors of 

national and resident bidders, the public 

body shall ensure that the applicable 

preference or preferences are clearly stated 

in the bidding documents. 
 

6. Public Accessibility of Legal Texts 
 

This proclamation and the procurement and 

property directives to be issued by the 

Bureau as well as other documents 

pertaining to public procurement  and 

property administration shall be promptly 

made accessible to the public and 

systematically maintained 
 

7. Responsibilities of Heads of Public 

Bodies 

 

Public bodies shall have overall 

responsibility for procurements they carry 

out and the property they administer. In 

particular, the head of a public body shall 

apart from those specified in the directives to 

be issued by the Bureau, have the following 

responsibilities 

 

a/ cause to be established an adequately staffed 

unit for procurement and property 

administration  

b/ setup  a  procurement  endorsing committee   

which  approves procurements of  higher  

value, it may also   setup  ad-hoc  evaluation 

committee for complex  procurement. 
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N/ uÓ» �“ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` Y^ LÃ ¾T>SÅu< 

¨ÃU ¾}SÅu< c^}™‹ �”Ç=G<U ¾Ó» ›îÇm 

¢T>‚ ›vLƒ ÃI”” ›ªÏ' ¾›ðíìU SS]Á¨<”' 

¾Ó» T’<ªM' SÅu— ¾Ú[� c’É �“ K?KA‹ 

}Ñu= pë‹ Ã²ƒ �“ ›ÖnkU �”Ç=Á¨<l TÉ[Ó 

¾T>Áe‹M eMÖ“ TÑ–�†¨<” �“ ¾S”Óeƒ Ó» 

�“ ”w[ƒ ›e}ÇÅ`” KSðìU um ¡IKAƒ ÁL†¨< 

SJ’<” Á[ÒÓ×M! 

 

 

S/ ¾S”Óeƒ Ó» u�pÉ LÃ ¾}Sc[} �“ u²=I 

›ªÏ ¾}SKŸ~ ¾Ó» S`J‹” ¾Öuk SJ’<” 

Á[ÒÓ×M! 

 

 

W/ ¾Ó» ¾e^ ¡õM' ¾Ó» ›êÇm ¢T>‚ �“ K?KA‹ 

Ó»” ¾SðìU �Lò’ƒ ¾}c×†¨< ›"Lƒ 

}Óv^†¨<” u}Ñu=¨< G<’@� S¨×�†¨<” 

Á[ÒÓ×M! 

 

[/ �”Å ›eðL’~ ¾Ó» e`¯ƒ” T>ÁeðîS< fe}— 

¨Ñ•‹ ÃkØ^M! 

 

 

c/ ¾S”ÓYƒ ”w[ƒ ›=¢•T>Á© �“ ¨<Ö?�T uJ’ 

S”ÑÉ ›ÑMKAƒ LÃ SªK<” Á[ÒÓ×M! 

 

 

g/ uSY]Á u?~ Y` ¾T>Ñ–¨< ¾S”ÓYƒ ”w[ƒ 

uT>Ñv ¾}S²Ñu �“ ¾¡ƒƒM YR¯ƒ ¾}²[ÒKƒ' 

}Ñu=¨< Øun“ �”¡w"u? ¾}Å[ÑKƒ' ›ÑMÓKAƒ 

¾TÃcØ J• c=Ñ˜ u¨p~ �”Ç=¨ÑÉ SÅ[Ñ<” 

Á[ÒÓ×M:: 

 

8. ¾Ó» ¾Y^ ¡õM }Óv`“ �“ �Lò’ƒ 

 

uS”Óeƒ Se]Á u?„‹ ̈ <eØ ¾T>ssS¨< ¾Ó» Y^ 

¡õM uÓ» SS]Á“ uSY]Á u?~ uT>²ÒË¨< ¾Y^ 

´`´` ŸT>cÖ<ƒ }Óv^ƒ u}ÚT] ¾T>Ÿ}K<ƒ 

›ÖnLÃ }Óv^ƒ Ã•\•M:- 

 

   G/ ¾S”Óeƒ Ó»” u}TEL ¾S<Á e’ - UÓv` �“ 

¡IKAƒ ÃðîTM! 

 

   K/ ÃI”” xªÏ' ¾›ðíìU SS]Á¨<”' ¾Ó» 

T’<ªM' ¾SÅu— ¾Ú[� c’É �“ ¾›ðíìU 

pë‹” �“ ¾Ó» ¨<K<” Sc[ƒ uTÉ[Ó 

¾S”Óeƒ Ó»” ÃðîTM! 

 

   N/ u²=I ›ªÏ ›”kê 12 u}Å’ÑÑ¨< Sc[ƒ 

K¾Ó»¨< ¾}TEL S[Í ÃÃ³M! u}Ö¾k Ñ>²?U 

Ák`vM:: 

   

 

c/ ensure that staff and officials assigned in the 

procurement and property administration and 

those assigned as members of the 

procurement endorsing committee receive 

training to enable them acquire knowledge of 

the content and application of this 

Proclamation, the directives to be issued in 

accordance with this Proclamation, the 

procurement and property Administration 

manuals, the standard bidding documents 

and other relevant forms;   

d/  ensure that the procurement of the public body 

is preplanned and complies with procurement 

principles enshrined in this proclamation; 

e/ ensure that the procurement department, the 

procurement endorsing committee and other 

sections of the public body involved in 

procurement discharge their duties properly; 
 

f/ where necessary enter into a contract with third 

parties which support  the public body in the 

process of procurement ; 
 

g/ ensure that property administration of public 

body is used in such a manner as to achieve 

economy and efficiency. 
 

h/ ensure that property at the control of public 

body is duly registered and traceable, properly 

handled and looked after and disposed off 

when it is no longer useful. 
  

8. Duties and Responsibilities of 

Procurement and Property 

Administration 

     The procurement department in a public body 

shall, apart from the responsibilities assigned 

to it by the procurement directives and the job 

description prepared by the public body have 

the following duties and responsibilities 
 

a/ execute public procurement in a perfectly 

ethical and skillful manner, 
 

b/ carry out public procurement accordance 

with this proclamation, the procurement 

directives, the procurement manual, the 

standard bid documents, the forms and 

the procurement contract; 

c/ Maintain complete record for each 

procurement in accordance with Article 

12 of this proclamation 
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9. ¾Ó» ›êÇm ¢T>‚ }Óv`“ �Lò’ƒ 

¾Ó» ›êÇm ¢T>‚ ¾T>Ÿ}K<ƒ }Óv`“ 

�Lò’„‹ Ã•\•M:- 

 

      G/ uÓ» SS]Á¨< §Y ¾}kSÖ¨< ÑÅw 

�”Å}Öuk J• ¾S”Óeƒ Ó» ÃI”” 

›ªÏ' ›ðíìU SS]Á¨<”' ¾Ó» 

T’<ªM SÅu¾ ¾Ú[� c’É �“ K?KA‹ 

pë‹” Sc[ƒ uTÉ[Ó ¾}ðìS SJ’<” 

Á[ÒÓ×M! 

 

      K/ uÓ» SS]Á¨< LÃ ¾}kSÖ¨< ÑÅw 

�”Å}Öuk J• ¾Ú[� ¨ÃU ¾Ó» 

ÓUÑT ]þ`„‹” S`Ua ÁìÉnM! 

 

      N/ ¾S”Óeƒ Ó»” ¨<Ö?•T KTÉ[Ó 

¾T>Áe‹K< ²È‹ LÃ ¾S”ÓYƒ 

SY]Á u?~” ¾uLÃ GLò ÁT¡^M:: 

 

%. }ÖÁm’ƒ 

uS”Óeƒ SY]Á u?„‹ KÓ» �“ ”w[ƒ 

›e}ÇÅ` Y^ ¾}SÅu< c^}™† ¨ÃU 

¾S”ÓYƒ Ó»” �“ ”w[ƒ KTe}ÇÅ` ¾}jS< 

�Lò‹' ¾Ó» ›êÇm ¢T>‚ ›vKA‹ u²=I ›ªÏ 

�“ b!éW uT>Á¨È†¨< SS]Á‹ Sc[ƒ 

eKT>¨eÇD†¨< �`UÍ‹ }ÖÁm ÃJ“K<:: 

 

 U°^õ feƒ 

Sc[�© ¾Ó» É”ÒÑ@‹ 

 

%1. ¾Ó» °pÉ 

 

1. ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ uuËƒ ¯S~ 

¾T>ðçS<ƒ” Ó» ¾T>ÁdÃ �“ bb!éW 

uT>Á¨×¨< SS]Á LÃ ¾T>ÑKì<ƒ” ´`´` 

Ñ<ÇÄ‹ Á"}} ¯S�© ¾Ó» °pÉ T²ÒËƒ 

Ã•`v†ªM:: 

 

2. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/  Sc[ƒ 

¾}²ÒË¨< ¾Ó» •pÉ uSY]Á u?~ ¾uLÃ 

�Lò ìÉq KT>SKŸ�†¨< ¾Se]Á u?~ 

¾e^ ¡õKA‹ �“ K›?Ë”c=¨< u¾¯S~ �eŸ 

n/s@ ' SL¡ Ã•`u•M:: 

 

9. Duties and Responsibilities 

of       Procurement endorsing 

committee 

      The procurement endorsing 

committee   shall have the following 

responsibilities 

 

a/   Ensure that public procurement is 

executed in compliance with this 

proclamation, the procurement 

directives, the procurement manual, 

the standard bid document and the 

forms; 

b/ review and endorse procurements 

within the financial limits set by the 

directive; 

 

c/ advise the head of the public office on 

methods of achieving effective 

procurement 

10. Accountability 

Procurement   and    property 

administration   staff   or heads of 

procurement   and   property 

administration units and members of the 

procurement endorsing committee in 

public bodies shall be accountable for 

their action in accordance with this 

Proclamation and the directives to be 

issued by the Bureau. 

 

CHAPTER THREE 

BASIC PUBLIC PROCUREMENT 

PROCEDURED 

 

11. Procurement plan 
 

1. Public bodies shall have to prepare an annual 

procurement plan showing their 

procurement for the concerned budget year 

and containing such details as are stated in 

the directive to be issued by the Bureau. 

 

2. The procurement plan to be prepared by 
public bodies in accordance with sub-

article (1) of this Article shall have to be 

approved by the head of the public body 

concerned and communicated to the 

relevant departments of the public body 
and the agenecy  until August 30 of the 

Ethiopian calendar. 
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%2. ¾Ó» c’Ê‹ 

 

1. ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ ŸS”Óeƒ Ó» ¾}ÁÁ²< 

S´Ñx‹” �“ c’Ê‹” Ó»¨< Ÿ}ðìSuƒ k” 

›”e„ b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á LÃ �eŸ 

T>ÑKì¨< Ñ>²? É[e Tq¾ƒ ›Kv†¨<:: u²=I ¯Ã’ƒ 

¾T>Á²<ƒ S[Í‹ ¾T>Ÿ}K<ƒ” ÃÚU^K<:- 

 

G/ ¾T>Ñ²<ƒ” °n‹' ¾Ó”v� Y^‹ ¨ÃU 

›ÑMÓKA„‹ ›ß` SÓKÝ! 

 

K/  ¾Ú[• Te•¨mÁ! 

 

N/ ¾Ú[• S¨ÇÅ]Á Gdw ¨ÃU ¾ªÒ 

Tp[u=Á Ák[u< ›p^u=‹ eU“ ›É^h 

�”Ç=G<U uÚ[�¨< ›g“ò ¾J’< 

}Ý^Œ‹ eU“ ›É^h 

 

S/ KÚ[� ÓUÑT ¾}²ÒË¨<” Seð`ƒ �“ 

}ðíT> ¾}Å[Ñuƒ” G<’@• ¾Ú[• 

ÓUÑT ¾¨<ÉÉ\” ›ðíìU �“ 

Ÿ}¨ÇÇ]‹ ¾k[u¨<” ¾S¨ÇÅ]Á Gdw 

�“ ¾ªÒ Tp[u=Á ¾T>ÁdÃ ›ß` 

SÓKÝ! 

 

W/ ›u?~� k`x ŸJ’ ¾¨<d’@ ›c×Ø H>Å~” 

¾T>ÁdÃ S[Í! 

 

[/ ŸÓMê Ú[� ¨<Ü K?KA‹ ¾Ó» ²È‹ 

SŸ}M ¾}S[Öuƒ” U¡”Áƒ! 

 

2. Ÿ›g“ò¨< Ò` ¨<M Ÿ}ð[S ¨ÃU uT“†¨<U 

U¡”Áƒ ¨<K< Ÿ}s[Ö u%EL ¾Ó»¨<” ´`´` 

›ðíìU ¾T>Ád¾¨< S[Í uÚ[•¨< °Û }d•ò 

¾J’< }¨ÇÇ]‹ c=ÖÃl �”Ç=Á¿ƒ SÅ[Ó 

›Kuƒ:: ÃG<” �”Í= uIÓ YM×” u}cÖ¨< ›"M 

¨ÃU õ`É u?ƒ "M�²² ue}k` ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?~ ¾T>Ÿ}K<ƒ” S[Í‹ SeÖƒ 

¾KuƒU:- 

 

G/ ¾S[Í¨< Ãó SJ” uIÓ ¾TÃðkÉ SJ”' 

¾IÓ ›ðíìU” ¾T>Ác“¡M' ¾I´w” 

ØpU ¾T>n[”' ¾}ªªÄ‹” IÒ© ¾”ÓÉ 

ØpU �”Ç=G<U k“ ¨<ÉÉ`” ¾T>ÔÇ 

ŸJ’! 

 

 

 

   

12. Records of Procurement 
 

1. Public bodies shall have to maintain records 

and documents regarding  their public 

procurement for such period of time as is 

determined by the directive to be issued by 

the Bureau from the date of concluding any 
procurement proceeding such information’s 

shall include the following:  

 

  

a/  a brief description of the goods works 
or    services to be procured 

 

b/ The invitation to bid; 

 

c/ the names and addresses of suppliers that 

submitted bids, proposals or quotations, 
and the name and address of the winning 

suppliers; 

 
d/ the evaluation criteria stipulated and applied 

and a summary of the evaluation and 
comparison of bids, proposals and 

quotations received: 

 

e/ information on the proceeding of any decision 

rendered where a complaint against a 

procurement process is   lodged; 
 

f/ the grounds for using a procurement 

procedure other than open bidding . 

 

 
2/ The record concerning any proceeding shall on 

request, and once the proceedings have 

resulted in a contract or have otherwise been 

terminated, be made available to candidates 

who participated in the proceedings. However, 

except when ordered to do so by a competent 
court or other body authorized by law and 

subject to the conditions of such an order, the 

public body shall not disclose: 

 

a/ information if its disclosure would be 
contrary to law, would impede law 

enforcement, would not be in the public 

interest, would prejudice legitimate 

commercial interest of the parties or would 

inhibit fair competition; 
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K/ u²=I ›”kê u”®<e ›”kê (1) (S) 

u}SKŸ}¨< Sc[ƒ uTdÖ` 

¾}²ÒË¨<” c’É "MJ’ ue}k` 

Ÿ}Ý^Œ‹ ¾k[u¨<” ¾S¨ÇÅ]Á Gdw 

ŸSS`S` �“ ŸSÑUÑU }Óv` Ò` 

¾}ÁÁ²< S[Í‹”' �“ }Ý^Œ‹ 

Ák[u<ª†¨<” ¾S¨ÇÅ]Á Gdx‹ �“ 

¾Ú[� c’Ê‹ Ã²ƒ ¾T>ÑMì< S[Í‹:: 

 

%3. ›ÉM ÁKTÉ[Ó 

 

u²=I ›ªÏ ›”kê %4 ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk J• 

u²?Ó’ƒ' u²` ¨ÃU ŸS¨ÇÅ]Á Seð`„‹ Ò` 

vM}ÁÁ²< K?KA‹ U¡”Á„‹ uS”Óeƒ Ó» ›ðíìU 

H>Åƒ uT”—¨<U °Û }¨ÇÇ] LÃ ›ÉM K=Å[Ó 

›Ã‹MU:: 

 

%4. M¿ ›e}Á¾ƒ 

 

 

1. b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á uT>¨c’¨< Sc[ƒ 

uÚ[� ÓUÑT ¨pƒ u›=ƒÄåÁ K}S[~ 

�n‹' u›=ƒÄåÁ Ÿ<v”Á‹ KT>Ÿ“¨’< 

¾Ó”v� ²`õ Y^‹ �“ u›=ƒÄåÁ 

Ÿ<v”Á‹ KT>Ÿ“¨’< ¾U¡` ›ÑMÓKAƒ 

Y^‹ M¿ ›e}Á¾ƒ ÃÅ[ÓL†ªM:: 

2. u›’e}— �“ Ønp” }sTƒ ›ªጅ Sc[ƒ 

¾}ssS< ›’e}— }sTƒ u²=I ›”kê ”®<e 

›”kê /1/ ¾}Ökc¨< �”Å}Öuk J• u=a¨< 

uT>Á¨×¨< SS]Á Sc[ƒ }ÚT] M¿ 

›e}Á¾ƒ K=Å[ÓL†¨< Ã‹LM:: 

 

 

3. ¾�n‹' ›ÑMÓKA„‹ ¨ÃU ¾Ó”v� 

Y^‹ Ø^ƒ“ ªÒ }SddÃ J• }Ý^Œ‹ 

uÓUÑT �Ÿ<M ’Øw c=ÁÑ–< K›Ñ` ¨<eØ 

U`„‹' ›ÑMÓKA„‹ ¨ÃU Ÿ<v”Á‹ 

pÉT>Á Ãc×M:: 

 

4. K²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ ›ðíìU 

T“†¨<U �n ŸªÒ¨< Ÿ#5 S„— uLÃ 

u›=ƒÄåÁ ¨<eØ y¬kl ŸJ’ u›=ƒÄåÁ 

¨<eØ �”Å}S[} ÃqÖ^M:: 

 

  

 

 

b/ information relating to the examination and 

evaluation of bids, proposals quotations and 

the actual content of bid proposals or 

quotations, other than in the summary 

record form referred to in sub article (1) (d) 

of this Article. 

 

13. Non discrimination  

Without prejudice to the provisions of 
Article 14 of this proclamation, candidates 

shall not be discriminated against in the 
proceeding of public procurement on the 
basis of nationality, race or any other 
criterion not having to do with their 
qualifications  

 
 

14 . Preference 
 

1/ A preference margin which shall be determined 

by a directive to be issued by the Bureau for 

goods produced in Ethiopia, for works carried 

out by Ethiopian nationals and for 

Consultancy services rendered by Ethiopian 

nationals be granted in the evaluation 

process. 

 

2. In addition to the preference provided for in 

sub-article (1) of this Article, further preference 

of such margin is to be determined by the 

directive to be issued by the Bureau may be 

allowed for small and Micro Enterprise 

established in accordance with small and micro 

enterprise proclamation. 

 

3. Where in the evaluation of bids for procurement 

of goods, services or works equal percentage 

points are resulted for bidders offering similar 

price and quality, preference shall be given to 

local goods, services or companies. 

 

4. For the purpose of sub-article(1) of this Article 

any good to which more than 35% of the value 

added occurs in Ethiopia shall be deemed as 

one which is produced in Ethiopia  
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%5. ¾Ó”–<’ƒ eMƒ 

 

1. uS”ÓYƒ Se]Á u?„‹“ u°Û }¨ÇÇ]‹ 

S"ŸM ¾T>Å[Ñ< Ó”–<’ƒ„‹ uì<G<õ SÅ[Ó 

›Kv†¨<:: uì<G<õ ÁM}Å[Ñ< T“†¨<U Ó”–

<’„‹ uTŸ�}M uì<G<õ S[ÒÑØ ›Kv†¨<:: 

 

 

2.  b!é ¾S[Í M¨<¨<Ö<” ƒ¡¡K—’ƒ �“ uT>eÖ=` 

SÖul” T[ÒÑØ ¾T>Áe‹K< Y`¯„‹ 

S²`Ò�†¨<” �“ u‚¡’>¡ [ÑÉ }ðLÑ> 

G<’@�‹ STEL�†¨<” c=Á[ÒÓØ Ÿì<G<õ 

u}ÚT] ¨ÃU uèG<õ Uƒ¡ u›?K?¡ƒa’>¡e 

²È Ó”–<’ƒ TÉ[Ó ¾T>Áe‹M SS]Á K=Á¨× 

Ã‹LM:: 

 

%6. s”s 

 

1.  ¯KU ›kõ }Ý^Œ‹ ¾T>d}ñuƒ Ó» 

"MJ’ ue}k` ¾›Ñ` ¨<eØ }Ý^Œ‹ w‰ 

KT>d}ñuƒ wH@^© Ú[� ¾Ú[� c’É 

¾T>²ÒË¨< �“ Ú[�¨< ¾T>"H@Å¨< 

u›T`— s”s ’¨<:: J•U KÓ»¨< ›"H@É 

›Sˆ SJ’< Ÿ�S’uƒ ¾}TEL ¨<ÉÉ`” 

�”ÅTÃÑÉw }[ÒÓÙ ¾›Ñ` ¨<eØ 

}Ý^Œ‹ KT>d}ñuƒ ¾›Ñ` ¨<eØ 

Ú[�' ¾Ú[� c’É �“ ¾SÝ[‰¨< c’É 

u�”ÓK=²— s”s �”Ç=²ÒÌ ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?~ K=ðpÉ Ã‹LM:: 

 

 

 

2. ¯KU ›kõ Ó» Ú[• TeðìT>Á 

¾T>²ÒÌƒ T“†¨<U c’Ê‹ u�”ÓK=²— 

s”s SJ” Ã•`v†ªM::  

       

 

15. Form of Communication 
 

1. Communications between candidates and 

public bodies shall be in writing. Any 

communications not made in written form 

shall be subsequently referred to and 

confirmed in writing. 
 

2. Subject to necessary safeguards with regard 

to authenticity and confidentiality, and 

when technical conditions so permit, the 

Bureau may issue a directive to determine 

the extent by which communication by 

electronic means may be used in addition 

to or instead of writing. 

16. Language 

1. Except where a procurement proceeding 

involves international bidders, for national 

bids in which only local bidders participate, 

the bid document shall be prepared and the 

bid process shall be conducted in the 

Amharic language. However, if it is found to 

facilitate the procurement process, the 

public body concerned may authorize the 

use of English language in the preparation 

bid document and bid proposal in a national 

bid in which only local bidders participate, 

provided that such an act is not prejudicial 

to fair competition. 

 

2. For procurement to be conducted by means 

of international competitive bidding, all 

documents shall have to be prepared in 

English language  
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     %7. ¾°Û }¨ÇÇ]‹ wnƒ 

 

1. uT”—¨<U ¾S”ÓYƒ Ó» KSd}õ °Û 

}¨ÇÇ]‹ Ÿ²=I u�‹ ¾}²[²\ƒ” �“ 

¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ ŸÓ»¨< M¿ vI`Ã 

uS’dƒ ¾T>Á¨×D†¨<” K?KA‹ Seð`„‹ 

TTELƒ ›Kv†¨<:- 

 

G/ uT>Ñb#ƒ ¨<M Sc[ƒ KSðìU 

¾T>Áe‹M ¾S<Á“ ¾‚¡’>¡ wnƒ' 

¾óÃ“”e ›pU' Sd]Á �“ K?KA‹ 

¾SÑMÑÁ Yõ^‹' Ó»¨< 

uT>ðìUuƒ }Óv` ¾Y^  ›S^` 

‹KA�'SM"U ´“ �“ ¾c¨< HÃM 

ÁL†¨<! 

 

K/ ¨<M KSðìU ¾T>Áe‹M ¾IÓ ‹KA• 

ÁK¨<! 

 

N/ u°Ç ÁM}Á²' ÁKŸc[ ¨ÃU ¾Y^ 

�”penc?¨<” ÁLs[Ö' ¾”ÓÉ Y^ 

�”penc?¨< ÁM�ÑÅ' ¨ÃU u�’²=I 

U¡”Á„‹ }Ÿf u¡`¡` LÃ ÁMJ’! 

 

S/ b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á 

¾}SKŸ}¨< �”Å}Öuk J•' 

u›p^u=‹ ´`´` ¨<eØ ¾}S²Ñu! 

 

W/ uS”Óeƒ Ó» �”ÇÃd}õ �ÓÊ ¾’u[ 

ŸJ’ ¾�ÑÅuƒ” Ñ>²? ÁÖ“kk! 

 

 [/ ¾�Åc ¾”ÓÉ Y^ ðnÉ ÁK¨<” 

u›=ƒÄåÁ ¾Ów` IÔ‹ u}Å’ÑÑ¨< 

Sc[ƒ ¾Ów`“ ¾�¡e ÓÈ�¨<” 

¾}¨×! 

 

c/ ¾v”¡ H>dw ÁK¨<:: 

 

2. ¾S”Óeƒ SY]ያ u?~ °Û }¨ÇÇ]‹ u²=I 

›”kê ”®<e ›”kê /1/ ¾}²[²\ƒ” 

Seð`„‹ ¾T>ÁTEK< SJ’<” KT[ÒÑØ 

›eðLÑ> ¾J’< ¾c’É S[Í‹” ¨ÃU K?KA‹ 

S[Í‹” �”Ç=Ák`u< SÖ¾p Ã‰LM:: 

 

3. u²=I ›”kê Sc[ƒ °Û }¨ÇÇ]‹ 

�”Ç=ÁTEK< ¾T>Öulƒ Seð`„‹ uÚ[� 

c’É ¨ÃU ¾}Ý^Œ‹” ¾S¨ÇÅ]Á Gdw 

KSÖ¾p uT>²ÒÌ c’Ê‹ ¨<eØ SSMŸƒ 

ÁKv†¨< c=J”' uG<K<U }Ý^Œ‹ LÃ 

u�Ÿ<M’ƒ }ðéT> SJ” ›Kv†¨<:: 

    

   

 

 

17. Qualification of Candidates 

 

1. In order to participate in public procurement 

candidates must qualify by meeting the 

following criteria and such other criteria, 

as the public body considers appropriate 

under the circumstances: 
 

a/ that they possess the necessary 

professional and technical 

qualifications and competence, 

financial resources, equipment and 

other physical facilities, managerial 
capability, experience in the 

procurement object, reputation, and 

the personnel, to perform the contract; 

 

b/ that they have the legal capacity to 
enter in to the contract; 

 

c/ that  they are not insolvent, in receiver 

bankrupt or being wound up, their 

business activities have not been 

suspended, and they are not the 
subject of legal proceedings for any of 

the foregoing ; 

 

d/ subject to the directives to be issued by 

the Bureau, that they are registered in 
the suppliers list; 

 
e/ that the period for which they were 

suspended from participating in public 

procurement is over; 

 
f/ that they have renewed trade license 

and fulfilled their obligations to pay 

taxes according to Ethiopian tax laws; 

 

g/ that they have a bank account  
 

2. The public body may require candidates to 

provide such appropriate documentary 

evidence or other information as it may 

deem useful to satisfy itself that the 

candidates are qualified in accordance 
with the criteria referred to in sub-article 

(1) of this Article.   
 

3. Any requirement established pursuant to 

this Article shall be set forth in the bid 

documents or other documents for 

solicitation of proposals, and shall apply 

equally to all candidates. 
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    4.     ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 

/3/ Sc[ƒ ¾T>k`u<ƒ” c’Ê‹ �“ ¾SS²— 

Seð`„‹” Sc[ƒ uTÉ[Ó ¾°Û }¨ÇÇ]‹” 

wnƒ SÑUÑU ›Kuƒ:: 

 

5. ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ wnƒ ÁL†¨< SJ’<” 

KTe[Çƒ Gc}— S[Í ¾Á²< c’Ê‹” Ák[u< °Û 

}¨ÇÇ]‹ ¨ÃU wn�†¨<” KT[ÒÑØ 

Ák[u<ƒ S[Í Sc[�© eI}ƒ ÁKuƒ ¨ÃU 

ÁM}TEL SJ’< uT“†¨<U Ñ>²? ¾}[ÒÑÖv†¨< 

°Û }¨ÇÇ]‹ ŸÚ[� ¨<Ü �”Ç=J’< 

ÁÅ`ÒM:: 

%8. ¾‚¡’>¡ õLÔƒ SÓKÝ 

 

1. eKÓ»¨< U”’ƒ ƒ¡¡K—“ ¾}TEL SÓKÝ 

�”Ç=•` �”Ç=G<U °Û }¨ÇÇ]‹ õƒG©“ 

ÓMê uJ’ ›c^` S¨ÇÅ` ¾T>‹K<uƒ” 

G<’@� KTS‰†ƒ Ó» ðíT> ›"Lƒ 

¾T>Ñ²<ª†¨<” �n‹' ¾Ó”v� Y^‹ 

¨ÃU ›ÑMÓKA„‹ vI`Ã ¾T>ÁdÃ ¾‚¡’>¡ 

ðLÔƒ SÓKÝ T²ÒËƒ ›Kv†¨<:: 

 

2. ¾‚¡’>¡ õLÔƒ SÓKÝ¨< ¾S”Óeƒ Se]Á 

u?~ K=Ñ³ ¾T>ðMÑ¨<” •n Ø^ƒ' ÖkT@•' 

}Ñu= Ø”no' �”Å›eðLÑ>’~ 

SKŸ=Á¨<”'SKÁ¨<”'SÖ]Á¨<”'›e}hgÑ<”

' UM¡~”'¨ÃU ¾›S^[~” H>Åƒ“ ²È 

�”Ç=G<U }ðLÑ> ¾J’¨<” vI`Ã ¾T>ÁTEL 

SJ’< ¾T>[ÒÑØuƒ” Y`¯ƒ ¾T>ÑMê SJ” 

›Kuƒ:: 

3. ¾S”ÓYƒ SY]Á u?~ ¾T>Á²ÒË¨< ¾‚¡’>¡ 

õLÔƒ SÓKÝ ›eŸ}‰K É[e:- 

G/ uÇ=³Ã” ¨ÃU vI]Áƒ” uS²`²` 

LÃ úYJ” uÖkT@• LÃ! 

 

K/ ›Ñ^© Å[Í ¾¨×Kƒ c=J” Å[Í¨<” 

¨ÃU ¯KU ¯kõ }kvÃ’ƒ 

ÁL†¨<” Å[Í‹ ¨ÃU ¾Ó”v• 

¢Ê‹ Sc[ƒ ÁÅ[Ñ! 

 

N/ cò ¨<ÉÉ`” ¾T>Òw´ �“ 

¨<ÉÉ`” K=ÑÉu< ¾T>‹K< 

SÓKÝ‹ ÁM}"}~uƒ SJ” 

›Kuƒ:: 

 

     

4. The public body shall evaluate the 

qualifications of candidates in accordance 

with the criteria and procedures set forth in 
the documents referred to in sub –article (3) of 

this article 

 
5. The public body shall disqualify a candidate 

who submits a document containing false 

information for purposes of qualification, it 

shall disqualify a candidate if it finds at any 

time that the information submitted 

concerning the qualifications of the candidate 
was materially inaccurate or materially in 

complete. 

 

18. Technical Specification 
 

1. Technical specifications and descriptions 

laying down the characteristics of the 

goods, works or services to be procured 

shall be prepared for the purpose of 

providing a correct and complete 

description of the object of procurement 

and for the purpose of creating conditions 
of fair and open competition between all 

candidates. 

 
2. The technical specifications shall clearly 

describe the public body’s requirements 

with respect to quality, performance, 

safety and where necessary dimensions, 

symbols, terminology, packaging, marking 

and labeling or the processes and methods 

of production and requirements relating to 

conformity assessment procedures  

 

3. Technical specification prescribed by public 

bodies shall, as far as possible: 

 

a/ be in terms of performance rather 

than design or descriptive 

characteristics; 

b/ be based on national standards, 

where such exist, or otherwise on 

internationally recognized 

standards or building codes; 

           

 c/   inviting open competition and devoid 

of any statement having the effect of 

restricting competition. 
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4.   ¾S”Óeƒ Se]Á u?~” õLÔƒ uƒ¡¡M 

KSÓKê ›e†Ò] "MJ’ ¨ÃU K?L ²È "M•× 

ue}k` ¾‚¡’>¡ SÓKÝ ¾}K¾ ¾”ÓÉ UM¡ƒ 

¨ÃU eU' û}”ƒ' Ç=³Ã” ¨ÃU ¾}¨c’” 

›U^‹ ¨ÃU ›ÑMÓMKAƒ cÜ ¾T>Öpe SJ” 

¾KuƒU:: ›eÑÇÏ G<’@� uT>ÁÒØUuƒ Ñ>²? 

"¨ÃU }SddÄ”" ¾T>M N[Ó u°n“ 

¾›ÑMÓKAƒ ´`´` ¨<eØ S�ŸM Ã•`u�M:: 

 

%9. Ú[�”' ¾S¨ÇÅ]Á Gdw” �“ ¾ªÒ Tp[u=Á” ¨<Ép 

eKTÉ[Ó 

 

1. ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ ŸT>Ÿ}K<ƒ u›”Æ ¨ÃU 

Ÿ›”É uLÃ uJ’< U¡”Áƒ„‹ Ú[�”' ¾S¨ÇÅ]Á 

Gdw” �“ ¾ªÒ Tp[u=Á” ¾Ó» eUU’ƒ ŸSÅ[Ñ<U 

uòƒ uT“†¨<U Ñ>²? S<K< uS<K< ¨ÃU uŸòM 

¨<Ép TÉ[Ó Ã‹LK<:- 

G/ uÓ» ›"H@Æ LÃ ¨<Ö?~” K=Á³v ¾T>‹M 

eI}ƒ SðìS< ktrUg-! 

K/ uY^ �pÉ Sk¾` U¡”Áƒ ¨ÃU 

¾SY]Á u?~” õLÔ~” KTTELƒ K?L 

¾}hK ›T^ß uSðÖ\ U¡”Áƒ 

Ó»¨<” T"H@É KS”ÓYƒ Se]Á u?~ 

¾}hK ‚¡’>"M ¨ÃU ›=¢•T>Á© ØpU 

¾K?K¨< SJ’< c=[ÒÑØ! 

N/ ¾k[u<ƒ }Ý^Œ‹ uÚ[� c’Æ LÃ 

¾}kSÖ¨<” ´p}— Seð`ƒ ¾TÁTEK< 

c=J” !  

S/ uÚ[• ¾k[u¨< ´p}— ªÒ ›?Ë”c=¨< 

ŸT>Ác^Ú¨< ¾ÑuÁ ªÒ uLÃ c=J”' �“ 

¾S”Óeƒ Se]Á u?~ ÉÒT> Ú[• 

uT¨<×ƒ ¾}hK ªÒ ¾T>ÁÑ˜ SJ’<” 

c=ÑSƒ! 

W/ uÚ[�¨< ›g“ò ¾J’¨< }Ý^‹ ¾cÖ¨< 

ªÒ ¾Ó» ðíT> SY]Á u?~ KÓ»¨< 

ŸÁ²¨< uËƒ uLÃ c=J” �“ vKuËƒ 

SY]Á u?~ ¾uË~” M¿’ƒ ŸK?L U”ß 

TTELƒ ¾TÃ‹M c=J” ! 

 [/ °Û }¨ÇÇ]‹ ¾Ó» ›"H@Æ” KT³vƒ 

uSSdÖ^†¨< um ¨<ÉÉ` ›KSÅ[Ñ< 

c=[ÒÑØ! 

 

 

   

 

4. There shall be no requirement or reference in 

the technical specifications to a particular 

trademark or name, patent, design or type, 

specific original producer or service provider, 

unless their is no sufficiently precise or 

intelligible way of describing the procurement 

requirements of the public body and provided 

that works such as “or equivalent” are 

included in the specifications. 

19. Rejection of Bids, Proposals and Quotations 

 

1. Public bodies may for one or more of the 

following reasons reject in whole or in part 

bids, proposals or quotations at any time 

prior to the conclusion of procurement 

contract where. 

a/ there is proof of error in the procurement 

proceeding which could affect the 

outcome of the bid; 

 
b/ it is ascertained that the procurement has 

no use in enabling the public body to 

obtain a better technical or economic 

advantage as a result of a change of work 

plan or another alternative representing a 
better option to meet the requirement of 

the public body;  

 
 c/ bidders fail to meet the 

minimum         criteria    set forth in the 

bid        document 
 

 d/ the minimum price offered in the bid does 

not match with the market price 

circulated by the Agency and the public 

body expected that it can get a better 
price advantage by re-advertising the bid. 

 
e/ The price offered by the successful bidder 

exceeds the budgetary allocation made 

for the procurement and the public body 

cannot make up for the deficiency from 
any other source. 

 

f/ it is proved that  the bidding is not 

sufficiently competitive as a result of 

connivance among candidates. 
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2. ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ u²=I ›”kê u”®<e ›”kê /1/ 

u}SKŸ}¨< Sc[ƒ Ú[�”' ¾S¨ÇÅ]Á Gdw”' 

¾ªÒ Tp[u=Á” S<K< uS<K< ¨ÃU uŸòM c=c[²< 

U¡”Á~” ¾T>ÑMê Te�¨mÁ K°Û }¨ÇÇ]‹ 

¨Ç=Á¨<’< �”Ç=Å`e TÉ[Ó ›Kv†¨<:: J•U 

¾U¡”Á„‡” ›Óvw’ƒ �”Ç=Áe[Æ ›ÃÑÅÆU:: 

 

3.  Ú[�¨<” ¨<Ép ¾TÉ[Ó ¨<d’@ ¾}cÖ¨< Ú[•¨< 

ŸSŸð~ uòƒ ŸJ’ ¾SÝ[‰ c’Ê‡ �”Å�gÑ< K°Û 

}¨ÇÇ]‹ SSKe ›Kv†¨<:: 

 

4   ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ u²=I ›”kê u”®<e ›”kê /1/ 

u}SKŸ}¨< Sc[ƒ Ú[�¨<”' ¾S¨ÇÅ]Á Gdw”' 

¾ªÒ Tp[u=Á” ¨<Ép uTÉ[Ò†¨< U¡”Áƒ U”U 

¯Ã’ƒ }ÖÁm’ƒ ›Ã•`v†¨<U:: 

 

&. ¾›?K?¡ƒa’>¡e Ó» 

 

b!éW Ó»W ¨Ü q×u= ÓMê �“ ²S“© �”Ç=J” 

KTÉ[Ó •NÄ!ÃSCL H>Å~ u›?K?¡ƒa’>¡ ²È �”Ç=ðìU     

K=ÁÅ`Ó Ã‹LM:: ÃI”” Y^ LÃ TªM �”Ç=‰M:- 

 

1. ›?Ë”c=¨< አስተዳደሩ ŸሚÑ˜uƒ ¾°ÉÑƒ Å[Í 

}S××˜ ¾J’ Ó»” u›?K?¡ƒa’>¡ ¾S[Í 

M¨<¨<Ø ²È ¾SðìU ›c^`” uTØ“ƒ 

Ák`vM! 

 

2. ›?Ë”c=¨< uS”Óeƒ Se]Á u?„‹' ›p^u=‹ 

�“ u}q××] ›"KA‹ ›c^\” KS}Óu` 

¾T>Áe‹M ›pU SðÖ\” Á[ÒÓ×M! 

 

3. b!éW ¾k[u¨<” u›?K?Ÿ}a’>¡ ¾S[Í M¨<¨<Ø 

²È Ó»” ¾SðìU ›c^` uSS`S` �“ 

›ÖnLÃ ¾S”ÓYƒ Se]Á u?„‹ �“ 

¾›p^u=‹ ›c^` �“ ›pU Ó»” 

u›?K?¡ƒa’>¡e ¾S[Í M¨<¨<Ø KSðìU ´ÓÌ 

’¨< wKA c=ÁU” }Ñu=¨<” ¾›c^` e`¯ƒ 

uS²`Òƒ Y`¯~ u}¨c’< ¨ÃU uG<K<U 

¾S”Óeƒ Ó»‹ }ðíT> �”Ç=J” K=ÁÅ`Ó 

Ã‹LM:: 

 

 

  

 

2. Public bodies shall have to give notice to 

candidates forth with disclosing the 

reasons for rejecting bids, proposals or 

quotations wholly or partially in 

accordance with sub article (1) of this 

Article. However, they shall not be required 

to justify the reasons. 

3. If the decision to reject all bids results before 

the opening dated and time, the bids 

received shall be returned unopened to the 

candidates submitting them. 

       4. The procuring entity shall incur no liability   

to wards candidates solely by virtue of its 

invoking sub-article (1) of this article  

 

20. Electronic Procurement 
 

To achieve economy, transparency and 

modernization in public procurement, the 

Bureau may authorize the use of electronic 
means as a method of procurement. In order to 

implement this; 

 

1. The Agency shall conduct a study and submit 

proposal on a system of conducting 

procurement by means of electronic 
exchange of information which is 

appropriate to the level of development  of  

the  administration 

 

2. The Agency shall ensure that public bodies, 
suppliers and supervising entities develop 

the capacity required to implement the 

system; 

 

3.  up on due consideration of the proposed 

system of effecting procurement by means 
of electronic exchange of information and 

where he is satisfied that the overall system 

and capacity of public bodies and suppliers 

allows the carrying out of procurement 

through electronic exchange of information, 
the Bureau may authorize the 

implmentation of the electronic system in all 

or certain public procurement proceedings 

by establishing the appropriate framework 

for the operation of the proposed electronic 

system. 
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&1. ¾S”Óeƒ Ó» �“ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` Y’-UÓv` 

 

1. ´`´` ›ðíìT†¨< b!éW uT>Á¨×¨< 

SS]Á ¾T>ÑKê J• uÓ»“ ”w[ƒ 

›e}ÇÅ` e^ LÃ ¾}cT\ c^}™‹ 

¾T>Ÿ}K<ƒ” ¾e’ - UÓv` S`J‹ 

}ŸƒK¨< }Óv^†¨<” ÁŸ“¨<“K<:- 

 

G/ ¾}ðÖ[ ¨ÃU K=ðÖ` ¾T>‹M ¾ØpU 

Óßƒ” ¾Td¨p �“ ^e” ŸH>Å~ 

¾TÓKM! 

 

K/ K°Û }¨ÇÇ]‹ �“ ›p^u=‹ �Ÿ<M 

¾S¨ÇÅ` �“ ¾SðìU �ÉM ¾SeÖƒ! 

 

 

N/ ue^ ›Ò×T> Á¨n†¨<” ¾S”Óeƒ 

SY]Á u?~” �“ ¾°Û }¨ÇÇ]‹” 

¨ÃU ¾›p^u=‹” S[Í uT>eØ` 

SÖup! 

 

S/ eÙ� ¨ÃU ¾Y^ °ÉM ¨ÃU ¾Ñ”²w 

ªÒ ÁK¨<” ’Ñ` ¨ÃU ›ÑMÓKAƒ 

›KSkuM! 

 

W/ uY^ H>Åƒ Á¨n†¨<” K=ðØ\ ¾•cu< 

¨ÃU ¾}ðÖ\ ¾S<e“ }Óv^ƒ” KIÓ 

›eðíT> ›"Lƒ ¾Td¨p �“ S<e“” �“ 

wMg< ›c^`” KSªÒƒ ¾T>Å[Ñ¨<” 

Ø[ƒ ¾TÑ´! 

 

[/ KI´w Hwƒ“ ”w[ƒ }q`s] SJ”:: 

 

 

2. u²=I ›ªÏ U°^õ ›e^ ›Ueƒ ¾}SKŸ}¨< 

�”Å}Öuk J•:-T”—¨<U °Û }¨ÇÇ] ¨ÃU 

›p^u= ¾S”Óeƒ ¾Ó» ›ðíìU �“ ”w[ƒ 

›¨ÒÑÉ” K=Á³v ŸT>‹M ŸT”—¨<U }Óv` ̂ c<” 

TÓKM ›Kuƒ::  

 

G/ ¾S”Óeƒ SY]Á u?~” •Lò ¨ÃU c^}— 

}Óv` ¨ÃU ¨<d’@ KS³vƒ ¨ÃU 

ŸÓ»¨< ›ðíìU �“ ”w[ƒ ›¨ÒÑÆ Ò` 

u}ÁÁ² SY]Ã u?~ K=Ÿ}K¨< ¾T>Ñv¨<” 

›c^` KTeK¨Ø uSÅKÁ SM¡ ukØ• 

¨ÃU u}²ªª] S”ÑÉ T“†¨<”U 

¯Ã’ƒ eÙ� ›KSeÖƒ ¨ÃU eÙ� 

KSeÖƒ nM ›KSÓvƒ ¨ÃU ¾Y^ 

°ÉM ¨ÃU K?L T“†¨<”U ¾Ñ”²w ªÒ 

ÁK¨<” ’Ñ` ¨ÃU ›ÑMÓKAƒ ›KSeÖƒ' 

 

 

  

21. Rules of Ethics in Public Procurement 

and Property Administration 

 
1.  Subject to the details to be specified in the 

directive to be issued by the Bureau, 
personnel engaged in public procurement or 

property administration shall have to 

observe the following rules of ethics in the 

discharge of their duties:  
 

a/  the obligations to notify any actual or 

possible conflict of interest and isolate 

oneself from any processes involving 

such conflict: 

 

b/  to give candidates and suppliers equal 
opportunity of competition and 

performance: 

 

c/ keep in secret any confidential 

information concerning the public body, 
candidate or supplier which he came to 

know account of his duty; 

 

d/ to reject any gift or offer of an 

employment opportunity or anything of 

monetary value or service; 
 

e/ to report to the executive organ  any 

intended or completed action of 

corruption and contribute to the effort 

to fight corruption and malpractice; 
 

f/ demonstrate concern to public resource 

and property; 

2.  Any candidate or supplier shall have to 

refrain from any act contravening the 

process of public procurement and property 
disposal. With out prejudice the provisions 

of chapter fifteen of this proclamation, any 

candidate or supplier shall have the 

responsibility; 
a/ with an intention to influence the 

decision or action of the head or staff 

member of the public body or persuade 

the public body to change its 

established practice of procurement and 

property disposal, not to give directly or 

indirectly gift of any kind in the form of 

inducement not to promise to give gifts, 

not to offer employment opportunity or 

anything of monetary value or service; 
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K/ ¾S”ÓYƒ Ó» ›ðéìU ¨ÃU ”w[ƒ 

›¨ÒÑÉ KT³vƒ uTcw ¾Gcƒ Te[Í 

›KTp[w ¨ÃU SÓKê ¾’u[uƒ S[Í 

›KSÅup! 

 

N/ }Ñu= ÁMJ’ ØpU KTÓ–ƒ uTcw ŸK?L 

°Û }¨ÇÇ] Ò` uSSdÖ` ¾Gcƒ 

¨<ÉÉ` ›KTÉ[Ó! 

 

S/ uY^ H>Åƒ Á¨n†¨<” K=ðÖ\ ¾•cu< 

¨ÃU ¾}ðÖ\ ¾S<e“ }Óv^ƒ” KIÓ 

›eðíT> ›"Lƒ ¾Td¨p �“ S<e“” �“ 

wMg< ›c^`” KSªÒƒ ¾T>Å[Ñ¨<” 

Ø[ƒ ¾TÑ´ �Lò’ƒ ›Kuƒ:: 

 

&2. ¾Ó» ²È‹ 

 

1. uS”Óeƒ Ó» ›ðíìU ¾T>Ÿ}K<ƒ ¾Ó» ²È‹ 

e^ LÃ Ã¨<LK<:- 

 

G/ ÓMê Ú[•! 

 

K/ uS¨ÇÅ]Á Gdw SÖ¾mÁ ¾T>ðìU Ó»! 

 

N/ uG<Kƒ Å[Í Ú[• ¾T>ðìU Ó»! 

 

S/ ¨<e” Ú[•! 

 

W/ uªÒ Tp[u=Á ¾T>ðìU Ó»! 

 

[/ Ÿ›”É ›p^u= ¾T>ðìU Ó»:: 

 

2. u²=I ›ªÏ u}ðkÅ¨< G<’@� "MJ’ ue}k` 

¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ T“†¨<”U Ó» uÓMê 

¾Ú[� ²È SðìU ›Kv†¨<:: 

 

3. ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ ŸÓMê Ú[• ¨<Ü 

uK?KA‹ ¾Ó» ²È‹ Ó» SðìU ¾T>‹K<ƒ u²=I 

›ªÏ ¾}ÑKì<ƒ G<’@�‹ Ÿ}TEK< w‰ ÃJ“M:: 

 

4. u²=I ›ªÏ ¨ÃU uÓ» SS]Á¨< ¾}²[Ñ< ¾Ó» 

e`¯„‹” KSgiL ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ 

u›”É’ƒ K=ðìS< ¾T>Ñv†¨<” ¾•n' ¾Ó”vƒ 

¨ÃU ¾›ÑMÓKAƒ Ó»‹ SŸóðM ¾Kv†¨<U:: 

 

 

 

 

 

 
b/ with an intention to mislead a procurement 

proceeding not to present a falsified 

document or not to with hold information 
he should have disclosed; 

 

c/ not to connive with another candidate in an 

act of false competition in order to get 

unfair advantages 
 

d/ to report to the executive organ  any 

intended or completed action of corruption 

which he come to know during the 

procurement proceeding  and contributed 

to the effort to fight corruption and 
malpractice, 

 

22. Methods of Procurement 

 
1. The following methods shall be used in public 

procurement  

 

a/ Open Bidding 

 

b/ Request for Proposals; 

 
c/ Two stage Tendering 

 

d/ Restricted Tendering 

 

e/ Request for Quotation; 
 

f/ Direct Procurement  

 
 

2. Except and otherwise provided in this 

Proclamation, public bodies shall use open 
bidding as the preferred procedure of 

procurement; 

 

3. Public bodies may use a method other than 

open bidding only where conditions for use 
of such other method stipulated under this 

Proclamation are satisfied. 

 

4. Public bodies shall not split procurement 

requirements for a given quantity of goods, 

works or services with the intention of 
avoiding the preferred procurement 

procedure stated under this proclamation or 

in the procurement directive   
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&3. ¾S”ÓYƒ“ ¾ÓM i`¡“ 

b!éW ¾S”Óeƒ“ ¾ÓM i`¡“ ¾T>Sc[ƒuƒ” 

G<’@� �“ ¾i`¡“¨<” ´`´` ›ðíìU ¾T>¨c” 

SS]Á Á¨×M:: 

 

U°^õ ›^ƒ 

¾ÓMê Ú[� ›ðíìU 

&4. ¾Ú[• Te•¨mÁ 

 

1. ¾Ú[� Te�¨mÁ ¾Ú[� c’Æ u}²ÒËuƒ 

s”s uT>�}U �“ ›Ñ^© ió” vK¨< Ò²?× 

u=Á”e ›”É Ñ>²? S¨<×ƒ ›Kuƒ:: 

 

2. ¾S”ÓYƒ Se]Á u?~ ›eðLÑ> J• c=ÁÑ–¨< 

¾Ú[• Te•¨mÁ¨< u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 

/1/ Ÿ}Ökc¨< u}ÚT] uwH@^© ¾_Ç=Ä �“ 

¾‚K?y=»” ×u=Á Te�¨mÁ¨<” K=Áe’Ó` 

Ã‹LM:: 

 

3. K°Û }¨ÇÇ]‹ KÚ[• Tp[u=Á ¾T>cÖ¨< 

Ñ>²? uÓ» SS]Á ŸT>¨c’¨< ›’e}— ¾k” w³ƒ 

Á’c SJ” ¾KuƒU:: 

&5. ¾Ú[• Ø] 

¾Ú[� Ø] ŸT>Ÿ}K<ƒ u}ÚT] u›?Ë”c=¨< 

¾T>¨×¨<” SÅu— ¾Ú[� c’É Sc[ƒ uTÉ[Ó 

S²ÒËƒ ›Kuƒ:- 

 

G/ ¾S”Óeƒ Se]Á u?~” eU“ ›É^h! 

 

K/ ¾°n¨<”' ¾Ó”v� Y^¨<” �“ ¾›ÑMÓKA~” 

›ß` SÓKÝ! 

 

N/ ¾Ú[�¨<” c’É KTÓ–ƒ STELƒ 

ÁKv†¨<” pÉS- G<’@�‹ �“ ¾Ú[� 

c’Æ ¾T>Ñ˜uƒ” x•! 

 

S/ ¾Ú[� S¨ÇÅ]Á Hdw ¾T>k`wuƒ” x• 

�“ ¾Tp[u=Á¨<” ¾SÚ[h Ñ>²?! •“ 

 

W/ Ú[�¨< ¾T>Ÿðƒuƒ” x� �“ Ñ>²? 

�”Ç=G<U }Ý^Œ‹ ¨ÃU }¨"Ä‹ 

Ú[�¨< c=Ÿðƒ SÑ–ƒ ¾T>‹K< SJ’<” 

¾T>ÑMê Tdcu=Á:: 

 

   

 

23. Public Private Partnership 

 

The Bureau may issue directive prescribing the 

rules governing the formation of public Private 
Partnership and the modes of implemention of 

such partnership. 
 

CHAPTER FOUR 

PROCEDURE OF OPEN TENDERING 

24. Advertisements 

 

1.  Invitation to bid shall be advertised in at least 

one times in national news paper of general 

circulation which is published in the 

language the bidding document is prepared  

 

2.  Where the public body finds it necessary, it 

may, in addition to  mentioned in sub-article 

(1) of this article, advertise the bid on a 

national radio and television. 

 

       3.  The time allowed for preparation of bids shall 

not be less than the minimum number of 

days stated in the procurement directives. 

 

25. Invitation to Bid 

 

Apart from containing the following 

particulars, the invitation to bid shall be 

prepared in accordance with the standard 

bidding document to be developed by the 

agency 

 

a/ the name and address of the public body 
 

b/ a brief description of the goods, works or 

services to be procured; 
 

c/ the means and conditions for obtaining the 

bidding document and the place from 

which they may be obtained 

 

d/ the place and deadline for the submission 

of bids; and 
 

e/ the place and time for opening of bids, along 

with an announcement that bidders or 

their representatives are allowed to attend 

at the opening of bids. 
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&6. ¾Ú[� c’É 

 

u}Ý^Œ‹ S"ŸM ¾T>Å[Ñ¨< ¨<ÉÉ` u}TEL' 

ÑKM}—“ }Úvß Sc[ƒ vK¨< G<’@� �”Ç="H@É 

KTÉ[Ó ¾Ú[�¨< c’É u›?Ë”c=¨< ¾}²ÒË¨<” 

SÅu— ¾Ú[� c’É Sc[ƒ uTÉ[Ó um S[Í uÁ² 

SMŸ< ¾}²ÒË SJ” ›Kuƒ:: u}KÃU c’Æ 

¾T>Ÿ}K<ƒ” K=Á"ƒƒ ÃÑvM:- 

 
     G/ ¾SÝ[‰ c’É KT²ÒËƒ“ KTp[w   

   ›eðLÑ> ¾J’< SS]Á‹”! 

 

K/ ¾SÝ[‰ c’Æ” Te[Ÿu=Á ¾SÚ[h k”' 

¾SÝ[‰ c’Æ ¾T>L¡uƒ” ›É^h' 

Ú[�¨< ¾T>Ÿðƒuƒ” k”' c¯ƒ �“ x�' 

�”Ç=G<U ¾}Ý^Œ‹ ¨Ÿ=KA‹ uÚ[�¨< 

S¡ð‰ Y’-Y`¯ƒ LÃ K=Ñ–< ¾T>‹K< 

SJ’<” ¾T>ÑMê S[Í!  

 

N/ ¾Ú[� S¨ÇÅ]Á Gdw Tp[u=Á pë‹' 

�”Ç=G<U ›Óvw’ƒ �e"K¨< É[e ¾Ú[� 

TeŸu]Á pë‹! 

 
S/ Ÿª“¨< ¾SÝ[‰ c’É Ò` Sp[w 

ÁKv†¨<” }ÚT] ¢ú‹! 

 

W/ ¾¨<K<” ›ÖnLÃ �“ M¿ G<’@�‹! 

 
[/ �”Å›Óvw’~ °n¨<” KTp[w ¨ÃU 

Y^¨<” KTÖ“kp Ã¨eÇM }wKA 

¾T>ÑS}¨<” ¾Ñ>²? ÑÅw ÚUa }ðLÑ>¨<” 

¾°n“ ›ÑMÓKAƒ ´`´`! 

 

c/ }Ý^‡ uÚ[�¨< KSd}õ wnƒ ÁK¨< 

SJ’<” KT[ÒÑØ ¾T>Ák`v†¨<” 

S[Í‹ ¯Ã’ƒ �”Ç=G<U ¾óÃ“”e 

›sS<” �“ IÒ©’~” KT[ÒÑØ Tp[w 

ÁKuƒ” S[Í! 

 

g/ Ú[�¨< ç”„ ¾T>qÃuƒ” Ñ>²?! 

 

k/ Ú[�¨<” KSÑUÑU �“ uÚ[�¨< ›g“ò 

¾J’¨<” KTe•¨p ¾T>ÁÑKÓK< 

Seð`„‹” �“ K›Á”Ç”Æ Seð`ƒ 

¾}cÖ¨<” ’Øw ! 

u/ Ó»¨<” ¾T>ðìS¨< ¾S”ÓYƒ Se]Á u?ƒ 

¾Ú[�¨< ›g“ò Ãó ŸSÅ[Ñ< uòƒ 

uT“†¨<U Ñ>²? Ú[�¨<” S<K< uS<K< 

¨ÃU uŸòM ¾Sc[´ Swƒ ÁK¨< 

SJ’<”'•“ 

 

  

 

26. Bidding Documents 

The bidding documents developed by the 

Agency shall contain sufficient information to 

enable competition among the bidders to take 

place on the basis of complete, neutral and 

objective terms. In particular, bidding 

documents must include: 

 

a/ instructions for the preparation and 

submission of bids   

 

           b/ information about the final date for 

receipt of bids, the address to which 

bids must be sent, the date, hour and 

place of opening, as well as 

announcement that bidders or their 

representatives are allowed to attend 

the opening ceremony; 

 

c/ bid submission forms and, where 

applicable, forms of bid security to be 

provided 

 

d/ the number of copies to be submitted 

with the original bid. 

 

e/ the general and specific conditions of the 

contract; 
 

f/ specification of requirements, including 

time limit for delivery or completion of 

the task, as appropriate; 

 

g/ evidence to be provided by the bidder to 

demonstrate its qualifications as well as 

its fiscal and legal standing   
 

h/ the period during which the bid remains 

in force, 
 

 

i/ the criteria and the points given to each 

criterion for evaluation of bids and 

awarded of the contract; 

 

              J/ a reservation to the effect that the public 

body may reject in whole or in part any 

time prior to the notification of award; 
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}/ b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á uM¿ G<’@• 

K}ðkÆ ¾Ó»‹ u¨<M ›ðíìU ¨pƒ 

¾ªÒ Te}"ŸÁ K=Å[Ó ¾T>‹M eKSJ’< 

�“ ¾ªÒ Te}"ŸÁ¨< ¾T>Å[Óuƒ” G<’@• 

�“ ›ðíìS<”:: 

 

&7. ¾Ú[� c’É iÁß 

 

1. ¾Ú[� c’É ¾SgÝ ªÒ KÚ[�¨< c’É ´ÓÏƒ 

�“ c’Æ” K°Û }¨ÇÇ]‹ KTp[w Ÿ¨×¨< 

¨Ü vMuKÖ S}S” Ã•`u•M:: 

 

2. ¾Ú[� c’Æ Ú[�¨< Ÿ¨×uƒ Ñ>²? ËUa 

Ú[�¨< �eŸT>²Òuƒ Ñ>²? É[e vK<ƒ ¾e^ 

k“ƒ �“ uÚ[� Te�¨mÁ¨< u}ÑKì¨< xµ*“N 

K°Û }¨ÇÇ]‹ �”Ç=Å`e SÅ[Ó ›Kuƒ:: 

 

3. ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ ›Óvw J• c=ÁÑ–¨< 

¾Ú[� c’Æ u’í �”Ç=cØ K=ðkÉ Ã‹LM:: 

 

&8. uÚ[� c’É LÃ eKT>Å[Ó ThhÁ 

 

1. ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ u^d†¨< ¨ÃU 

¾Ú[� c’É ŸÑ²< °Û }¨ÇÇ]‹ 

uT>k`u< ØÁo‹ S’h ¾SÝ[‰ c’É 

Tp[u=Á Ñ>²? ÑÅw ŸTKñ uòƒ ¾Ú[• 

c’Ê‹” Ã²ƒ KThhM Ã‹LK<:: 

 

2. ¾}Å[Ñ¨< ThhÁ uì<G<õ }²ÒÏ„ ¾Ú[• 

c’Ê‹” KÑ²< °Û }¨ÇÇ]‹ G<K< u}SddÃ 

Ñ>²? SL¡ ›Kuƒ:: 

 

 

3. ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ ¾Ú[� c’Æ” Ã²ƒ 

ThhM ›eðLÑ> J• ÁÑ–¨< �“ uThhÁ¨< 

¾}SKŸ~ Te}"ŸÁ‹” KTÉ[Ó um Ñ>²? ¾K?K 

SJ’<” ¾}[Ç •”ÅJ’ °Û }¨ÇÇ]‹ 

ThhÁ¨<” Sc[ƒ ›ÉርÑ¨< ¾Ú[• c’Æ” 

KT²ÒËƒ um Ñ>²? �”Ç=•^†¨< KTÉ[Ó 

¾Ó»¨<” vI`Ã Sc[ƒ uTÉ[Ó ¾Ú[�¨<” 

Tp[u=Á Ñ>²? K}¨c’< k“ƒ K=Á^´U Ã‹LM::   

 

 

 

   

  
k/ the price adjustments that may be made during 

contract implementation and the conditions 

and the manner under which such price 

adjustments can be made to special 

procurements prescribed by the Bureau. 

 

27. Provisions of Bidding Documents 

 

1. Bid documents shall be made available to 

candidates at a price not exceeding the 

cost of production and delivery of such 

documents to candidates  

 

2. The bidding document shall be delivered to 

candidates on working days between the 

date of publication of the invitation to bid 

and the closing date of the bid and in the 

manner specified in the invitation to bid. 

 

3. Where it deems it to be appropriate the 

public body may make the bidding 

document available to candidates free of 

charge 

 

28. Modifications to Bidding Documents  

1.  At any time prior to the deadline for 

submission of bids, the public body may, on 

its own initiative or in response to an inquiry 

by a candidate having purchased  the 

bidding documents, modify the bidding 

documents by issuing an addendum, which 

becomes an integral part of the bidding 

documents 

 

2. Any addendum shall be communicated 

promptly to all candidates having purchased 

the bid documents at the same time. 

  

 

   3. If the public body considers it necessary to 

amend the bidding documents and if it 

determines that there is no enough time to 

incorporate the modification, it may 

postpone the closing date by a number of 

days, depending on the procurement object, 

which is sufficient to enable the bidders to 

take the addendum into account in 

preparing their bids. 
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&9. ¾Ú[� TeŸu]Á 

 

1.  ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ uT>Á²ÒÌƒ ¾Ú[� c’É 

}Ý^Œ‹ ŸSÝ[‰ c’Ê‰†¨< Ò` ¾Ú[• 

TeŸu]Á ¾Tp[w ÓÈ� �”ÇKv†¨< SÓKê 

›Kv†¨<:: ¾Ú[� TeŸu]Á¨< SÖ” uÚ[�¨< 

�Lò’ƒ u}VL¨< G<’@� ¾TÃd}ñƒ” KTek[ƒ 

¾T>Áe‹M SJ” Ã•`u•M:: 

2. u²=I ›”kê ”°e ›”kê /1/ ¾}ÑKì¨< u=•`U 

¾Ú[� TeŸu]Á TeÁ´ ¾T>ÁeðMÓv†¨< ¾Ó» 

›Ã’„‹ �“ ¾Ú[� TeŸu]Á¨< SÖ” b!éW 

uT>Á¨×¨< SS]Á Ã¨c“M:: 

3. ¾Ú[� TeŸu]Á¨< ç”„ uT>qÃuƒ Ñ>²? ¨<eØ 

}Ý^‡ ^c<” Ÿ¨<ÉÉ\ "ÑKK ¨ÃU ›g“ò¨<” 

}Ý^‹ uT>SKŸƒ ›g“ò’~ Ÿ}ÑKìKƒ u•L 

¨<K<” KSð[U ðnÅ— J• "M}Ñ– ¨ÃU 

�”Ç=Ák`w ¾}Ö¾k¨<” ¾¨<M TeŸu]Á "Mk[u 

Ú[� TeŸu]Á¨< ¨<`e ÃÅ[ÒM:: 

 

'. ¾SÝ[‰ c’É eKTp[w“ eKSkuM 

 

1. ¾SÝ[‰ c’É uèG<õ }²ÒÏ„ }ð`Vuƒ u•gÑ 

›?”yKAፕ ¨<eØ J• uÚ[• Te•¨mÁ¨< 

Ÿ}SKŸ}¨< ¾Ñ>²? ÑÅw uòƒ u}ÑKì¨< x• Ñu= 

SÅ[Ó ›Kuƒ:: 

2. ¾SÝ[‰ c’Æ ƒMp uSJ’< uÚ[� dØ” ¨<eØ 

K=kSØ ¾TÃ‹M ŸJ’ ¾SÝ[‰ c’Æ” ¾S”Óeƒ 

SY]Á u?~ ¾Ó» e^ ¡õM }[¡x Ñu= 

¾}Å[Ñuƒ” k”“ c¯ƒ ¾T>ÁdÃ T[ÒÑÝ K°Û 

}¨ÇÇ]¨< SeÖƒ ›Kuƒ:: 

3. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /2/ ¾}Å’ÑÑ¨< �”Å}Öuk 

J• ¾SÝ[‰ c’Æ” KTp[u=Á Ÿ}¨c’¨< Ñ>²? 

u�L ¾k[u c’É }kvÃ’ƒ ›Ã•[¨<U::  

 

'1. Ú[�” eKS¡ðƒ 

 

1. ¾S”ÓYƒ SY]Á u?~ uÚ[� c’Æ 

¾}SKŸ}¨< ¾SÝ[‰ c’É Tp[u=Á 

¾}¨c’¨< ¾Ñ>²? ÑÅw �”Å}Ö“kkÂ ŸTp[u=Á 

¾Ñ>²? ÑÅw uòƒ ¾k[u< ¾SÝ[‰ c’Ê‹” 

¨Ç=Á¨<’< S¡ðƒ ›Kuƒ:: 

   

29. Bid Security 

 

1. Public bodies shall include in the bidding 

documents a condition that bids must be 

accompanied by bid security. The amount 

of such bid security shall be sufficient to 

discourage irresponsible bidders 

 

2. Notwithstanding the provisions of sub-

article (1) of this article, procurement in 

respect of which bid security is required 

and the amount of bid security thereof, is 

to be prescribed by the directive to be 

issued by the Bureau. 

 

3. A bid security will be forfeited   if a bidder 

withdraws his bid within the validity period 

thereof or in  the case of  a successful 

bidder, if the bidder repudiates the 

contract or fails to furnish performance 

security, if so required. 

 

30. Submission and Receipt of Bids 

 

1. Bids shall be submitted in writing, signed 

and in a sealed envelope, to the place and 

before the deadline stated in the invitation 

to bid. 

 

     2. The public body shall give a receipt to the 

bidder indicating the time and date on 

which the bid document was submitted, 

where it becomes impossible to put the bid 

document in a bid box due to its large size. 

 

    3.  Without prejudice to the provisions of sub-

article (2) of this Article, a bid document 

received after the deadline for submission 

shall be returned unopened to the bidder. 

 

31.  Opening of Bids 

 

1. At the time stipulated in the bidding 

document for opening of bids, which 

should follow immediately after the 

deadline for submission of bids, the public 

body shall open all bids received before the 

deadline. 

 



የድሬዳዋ አስተዳደር የመንግስት ግዥ እናንብረት አስተዳደር ማሻሻያ አዋጅ ቁጥር @7///@)5 ዓ/ም 
 

  

23 

 

  

2. ¾}Ý^‡ eU  u�Á”Ç”Æ ¾SÝ[‰ c’É ¾k[u¨< 

¾SÝ[‰ ªÒ' ¾}cÖ p“i �“ ¾S”Óeƒ Se]Á 

u?~ �”Å Ó»¨< G<’@� }Ý^Œ‹ ›”í^© Å[Í†¨<” 

KT¨p Ã[Ç†ªM wKA ¾T>ÁU”v†¨< K?KA‹ 

S[Í‹ Ÿõ vK ÉUê S’uw �“ SS´Ñw 

�”Ç=G<U }Ý^Œ‹ uÖ¾l Ñ>²? ¾}S²Ñu¨<” ´`´` 

�”Ç=ÁÑ–< SÅ[Ó ›Kuƒ:: 

 

3. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /2/ ¾}Å’ÑÑ¨< u=•`U 

¾‚¡’>¡“ ¾óÃ“”e S¨ÇÅ]ያ Gdw uG<Kƒ x!NvlÖP 

¾k[u uT>J”uƒ Ñ>²? ¾SÝ[‰ ªÒ¨< ¾T>’uu¨< 

¾‚¡’>¡ ÓUÑT¨< Ÿ}Ö“kk u%EL ÃJ“M:: 

 

'2. ¾SÝ[‰ c’Ê‹” eKSS`S` �“ eKSÑUÑU 

1. Ú[�¨<” KSS`S`“ ÓUÑT¨<” KTŸ“¨” 

¾T>[Ç J• c=Ñ˜' ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ }Ý^Œ‹ 

vk[u<ƒ ¾SÝ[‰ c’É LÃ Tw^]Á �”Ç=cÖ< 

K=ÖÃp Ã‹LM:: J•U ¾ªÒ K¨<Ø” ÚUa 

¾SÝ[‰ c’Æ LÃ Sc[�© K¨<Ø ¾T>ÁeŸƒM 

Gdw Tp[w ¨ÃU SõkÉ ›Ã‰MU:: 

 

2. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ ¾}SKŸ}¨< u=•`U 

¾S”Óeƒ SY]Á u?~ uÚ[� U`S^¨< ¨pƒ 

¾}Ñ–< ¾H>dw eI}„‹” KT[U Ã‹LM:: ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?~ �’²=I” Te}"ŸÁ‹ ¾SÝ[‰ c’Æ” 

Lk[u¨< }Ý^‹ u›ó×˜ SÓKê ›Kuƒ:: 

3. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /2/ ¾}SKŸ}¨< �”Å}Öuk 

J•' ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ Ú[�¨< ¾}TEL ’¨< 

wKA K=kØM ¾T>‹K¨< uÚ[�¨< c’É 

¾}SKŸ~ƒ” }ðLÑ> G<’@�‹ S<K< uS<K< 

¾T>ÁTEL J• c=ÁÑ–¨< ’¨<:: 

4.  uÚ[�¨< c’É Ÿ}²[²\ƒ vI]Áƒ ¾¨<M nKA‹' 

G<’@„‹ �“ K?KA‹U }ðLÑ> ’Øx‹ Ò` u}¨c’ 

Å[Í M¿’ƒ u=•[¨< Sc[•© ¾J’ K¨<Ø �“ 

M¿’ƒ �eŸK?K¨< É[e ¨ÃU ¾Ú[�¨< lU’Ñ` 

dÃK¨Ø K=�[U ¾T>‹M Ønp” eI}ƒ ¨ÃU 

ÓÉðƒ u=•[¨<U ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ 

Ú[�¨<” �”Å}TEL ›É`Ô K=kuM Ã‹LM:: 

T“†¨<U M¿’ƒ �eŸ}‰K É[e u›G´ }ÑMï 

uÚ[� ÓUÑT �“ ¨<ÉÉ` ¨pƒ ŸÓUƒ ¨<eØ 

SÓvƒ ›Kuƒ:: 

 

 

2. The name of the bidder and the total amount 

of each bid, discounts offered and any such 

information as the public body deems 

necessary to let the bidders down their 

relative rank shall be read out aloud and 

recorded and a copy of the record shall be 

made available to any bidder on request. 

 

  3. Notwithstanding the provisions of sub-

article (2) of this Article, the envelope 

containing the price offered by the bidder 

shall be read after the evaluation of the 

technical proposal where technical and 

financial proposals are submitted in two 

separated envelops 

32. Examination and Evaluation of Bids 

 

1. The public body may ask bidders for 
clarification of their bids in order to 
assist in the examination and evaluation 
of bids; however, no change in the 
substance of the bid, including changes 
in price, shall be sought, offered or 
permitted 

 

2. Notwithstanding sub-article (1) of this Article, 

the public body shall correct arithmetical 

errors that are discovered during the 

examination of bids. The public body shall 

give prompt notice of any such correction to 

the bidder that submitted the bid 
 

3. Without preicdice to sub-article (2) of this 

Article, the public body may regard a bid as 

responsive only if it conforms to salient 

requirements set forth in the bidding 

documents 

 

4. The public body  may regard a bid as 

responsive even if it contains minor 

deviations that do not materially alter or 

depart from the characteristics, terms, 

conditions  and other requirement set forth 

in bidding document or if it contains errors 

or oversights that are capable of being 

corrected without touching on the substance 

of the bid. Any such deviations shall be 

quantified, to the extent possible, and 

appropriately taken account of in      the 

evaluation and comparison of bids. 
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5. T“†¨<U ¾S”ÓYƒ SY]Á u?ƒ Ÿ²=I u�‹ 

¾}²[²\ƒ” ¾TÁTEK< }Ý^Œ‹” ›g“ò ›É`Ô 

SU[Ø ¾KuƒU:- 

 G/ }Ý^‡ u²=I ›ªÏ u›”kê %7 /1/ 

¾}Ökc<ƒ” Seð`„‹ TTELƒ ¾TÃ‹M 

J• c=Ñ˜! 

 

K/ }Ý^‡ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /2/ Sc[ƒ 

¾}Å[Ñ¨<” ¾H>dw Te}"ŸÁ ¾TÃkuM 

J• c=Ñ˜! 

 

N/ ¾k[u¨< ¾SÝ[‰ c’É uÚ[� c’Æ 

¾}SKŸ~ƒ” G<’@�‹ ¾TÁTEL J• 

c=Ñ˜:: 

 

6. ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 

/8/u}Å’ÑÑ¨< Sc[ƒ ›g“ò¨<” }Ý^‹ KSU[Ø 

uÚ[� c’Æ u}SKŸ}¨< ¾ÓUÑT Seð`ƒ 

Sc[ƒ }ðLÑ>¨<” ÁTEK< ¾SÝ[‰ c’Ê‹” 

SÑUÑU“ T¨ÇÅ` ›Kuƒ:: uÚ[� c’É 

ÁM}SKŸ} ¾T¨ÇÅ]Á Seð`ƒ uØpU LÃ 

K=¨<M ›Ã‹MU:: 

 

7. T“†¨<U }Ý^‹ uSÝ[‰ c’Æ Ÿ}SKŸ}¨< 

¨<Ü uÚ[�¨< ›g“ò KSJ” Ák[u¨<” ¾SÝ[‰ 

ªÒ �”Ç=K¨<Ø ¨ÃU Ák[u¨<” ¾S¨ÇÅ]Á Gdw 

�”Ç=ÁhiM ¨ÃU ÃI”” KSðìU ÓÈ� �”Ç=Ñv 

K=Ö¾p ¨ÃU K=ÑÅÉ ›Ã‹MU:: 

 

8. uÚ[� ›g“ò J• ¾T>S[Ö¨<:- 

 

G/ uÚ[� ÓUÑT ¾‚¡’>¡ SS²—‹” TTEL~ 

¾}[ÒÑÖ �“ ›’e}— ªÒ Ák[u }Ý^‹! 

 

K/ ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ uÚ[�¨< c’É ¨<eØ 

›g“ò¨< }Ý^‹ ¾T>S[Øuƒ” Seð`ƒ ¾ÑKì 

ŸJ’' uÚ[� c’Æ ¾cð[¨<” ¾Ú[�¨<” 

›=¢•T>Á© �c?ƒ ¾T>¨e’¨<” Seð`ƒ Sc[ƒ 

uTÉ[Ó uT>"H@É ÓUÑT ¾}hK ›=¢•T>Á© 

ÖkT@� ÁK¨< ¾Ú[� Gdw Ák[u¨< }Ý^‹ 

›g“ò ÃJ“M:: J•U Seð`~ u}Úvß G<’@• 

LÃ ¾}Sc[}' u›H´ K=ÑKî ¾T>‹M J• 

uÓUÑT¨< H>Åƒ ›”í^© ¡wÅƒ ¾T>cÖ¨< �“ 

�eŸ}‰K É[e uÑ”²w ¾T>ÑKî SJ” ›Kuƒ! 

 

 

 

 
5. Any public body shall not award a contract 

when; 

a/  the bidder has failed to demonstrate, in 

the manner provided in Article 17(1) of 

this proclamation,  

 

b/  the bidder does not accept a correction 

of an arithmetical  error made pursuant 

to sub-article (2) of this Article: 

c/   the bid is not responsive 

 

6. In the process of selecting the successful 

bidder, the public body shall only consider 

substantially responsive bids for further 

evaluation and comparison, as defined in 

sub-article (8) of this article in accordance 
with the criteria set forth in the bidding 

documents. No criterion shall be used that 

has not been set forth in the bidding 

documents  

 

7. No bidder may be required to change the 

price offered in his bid or otherwise modify 

his proposal or to assume obligation to do 

so except as set forth in the bidding 

document 

8. The successful bid shall be 

 

a/  the bid that is found to be responsive to 

the technical requirements and with the 

lowest evaluated price 

 

b/ if the public body has so stipulated in the 

bidding documents, the bid offering better 

economic advantage ascertained on the 

basis of factors affecting the economic value 

of the bid which have been specified in the 

bidding documents, which factors shall, to 

the extent practicable, be objective and 

quantifiable, and shall be given a relative 

weight in the evaluation procedure or be 

expressed in monetary terms wherever 

practicable 
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N/ b!éW uT>Á¨×¨< ´`´` SS]Á uT>¨c’¨< 

Sc[ƒ u²=I ”®<e ›”kê uòÅM /G/ ¨ÃU /K/ 

Sc[ƒ ¾}S[Ö¨< }Ý^‹ IÒ©’ƒ' ¾óÃ“”e 

�“ ¾‚¡’>¡ ›pU uSÝ[‰ c’Æ LÃ u}kSÖ¨< 

Sc[ƒ SJ’< uÉI[ ÓUÑT c=[ÒÑØ:: 

 

9. ¾S”ÓYƒ Se]Á u?~ ¾ÓUÑT¨<” ¨<Ö?ƒ 

u›ß\ ¾T>ÑKê ¾ÓUÑT ]þ`ƒ T²ÒËƒ 

›Kuƒ:: 

 

'3. uT>eØ` eKT>Á²< ›c^a‹ 

 

Ú[�¨< Ÿ}Ÿð}uƒ Ñ>²? ›”e„ ŸÚ[� U`S^' 

ŸTw^]Á' ŸÓUÑT �“ ›g“ò¨<” }Ý^‹ uT>SKŸƒ 

Ÿk[u¨< ¾¨<d’@ Gdw Ò` ¾}ÁÁ²< S[Í‹ uT>eÖ=`’ƒ 

SÖup ÁLv†¨< c=J”' ›g“ò¨< }Ý^‹ �eŸT>ÑKê 

É[e K}Ý^Œ‹ ¨ÃU Ÿe^¨< H>Åƒ Ò` Ó”–<’ƒ 

KK?L†¨< c‹ SÑKê ¾Kv†¨<U:: 

 

'4. Ÿ›g“ò }Ý^‹ Ò` É`É` eMT>Å[Óv†¨< 

Ñ<ÇÄ‹ 

 

1. ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ Ÿ›g“¨< }Ý^‹ Ò` 

¾Ú[� c’Æ LÃ vM}Ökc< ¾¨<M ›ðíìU 

Ñ<ÇÄ‹ LÃ É`É` K=ÁÅ`Ó Ã‹LM:: 

 

2. u²=I ›ªÏ u›”kê ( LÃ u}Ökc¨< Sc[ƒ 

Ÿ›”É ›p^u= ukØ� KT>ðìU Ó» "MJ’ 

ue}k` ›g“ò¨< }Ý^‹ vk[u¨< ªÒ �“ ŸªÒ 

Ò` Ó”–<’ƒ vL†¨< Ñ<ÇÄ‹ LÃ ¾S”Óeƒ 

SY]Á u?~ Ÿ›g“ò¨< }Ý^‹ Ò` É`É` 

TÉ[Ó ›Ã‹MU:: 

 

'5. ›g“ò’ƒ” eKSÓKê“ ¨<M eKSð^[U 

 

1. ¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ Ÿ}Ý^‡ ¾k[u¨< 

¾SÝ[‰ c’É ç”„ ¾T>qÃuƒ k” ŸTKñ uòƒ 

uÚ[�¨< ›g“ò KJ’¨< }Ý^‹ ›g“ò’~” 

SÓKê ›Kv†¨<:: ¾›g“ò’ƒ SÓKÝ 

¾Te�¨mÁ¨< ¨<M ¾T>ð[Uuƒ” k” ¾T>ÑMê 

ÃJ“M:: uÚ[�¨< }g“ò KJ’< }Ý^Œ‹U 

¾T>ÑMê Te•¨mÁ uÅwÇu? K=Å`d†¨< ÃÑvM:: 

 

2 uS”Óeƒ SY]Á u?~ �“ u›p^u=¨< S"ŸM 

¨<M }Se`…M ¾T>vK¨< uG<K~ }ªªÃ ¨Ñ•‹ 

eUU’ƒ ¾}Å[cv†¨<” Ñ<ÇÄ‹ uS<K< ¾T>Ã²¨< 

¾¨<M c’É c=ð[U ÃJ“M::  

 

 

c/  Where it is ascertained in post evaluation 

bids that the legal, financial and technical 

standing of the candidate selected as 

successful bidder in accordance paragraph 

(a) or (b) of this sub-article conforms to the 

requirements stated in bidding document 

 

9. The public body shall prepare an evaluation 

report, containing a summary of 

examination and evaluation of bids 

 

33. Process to be Confidential 

 

After the opening of bids, information relating 

the examination, clarification, and evaluation 

bids and recommendations for award must 

not disclosed to bidders or other persons not 

official concerned with this process until the 

award of contract is unnounced. 

 

34. Matters Subject for Negotiation with 

the        Successful Bidder 

 

1. The public body may negotiate with 

successful bidder on matters of contract 

performance not dealt with in the bidding 

document. 

 

2. Except in a single source procurement 

provided for in Article 40 of proclamation 

the public body may not negotiate on the 

price offered by successful bidder and on 

other issues related to price.  

 
 

35. Notification of Award and Signing of 

Contract 

 

1. prior to the expiry of the period of bid          

validity public body shall notify the 

successful bidder that its bid has been 

accepted. The notification award shall 

specify the time within which contract 

must be signed. The unsuccessful bidder 

shall also be informed as to who the 

succeed bidder is and why they have lost 

the bid. 

2. The existence of a contract shall confirm 

through the signature of a contract 

document incorporating all agreement 

between the parties.   
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3. ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ K}g“ò‹ }Ý^Œ‹ 

}g“ò’�†¨<” ¾T>ÑMì¨< Te�¨mÁ ŸSÅ[c< �“ 

b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á LÃ ¾}SKŸ}¨< ¾Ñ>²? 

ÑÅw ŸTKፉ uòƒ ¾Ó»¨<” ̈ <M Sð[U ¾KuƒU:: 

4. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ ¾¨<M ›e}ÇÅ`” uT>SKŸƒ 

K=Ÿ}M ¾T>Ñv¨< ›c^` b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á 

Ã¨c“M:: 

 

 

 

'6. ¾¨<M TeŸu]Á 

 

›p^u=¨< u¨<ሉ Sc[ƒ vKSðìS< uS”Óeƒ Se]Á 

u?~ LÃ KT>Å`c¨< Ñ<Çƒ T""h ¾T>¨<M ¾¨<M TeŸu]Á 

KvKuËƒ Se]Á u?~ SeÖƒ ›Kuƒ:: ¾¨<M TeŸu]Á 

¾T>Ö¾pv†¨< ¾Ó» ̄ Ã’„‹' ¾¨<M TeŸu]Á¨< ̄ Ã’ƒ“ 

SÖ” b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á Ã¨c“M:: 

 

'7. ¾pÉT>Á ¡õÁ 

 

1. uS”Óeƒ Ó» ›ðíìU K›p^u=¨< ¾T>cÖ¨< 

¾pÉT>Á ¡õÁ SÖ” �“ ›ðíìU b!éW 

uT>Á¨×¨< SS]Á Sc[ƒ }ðíT> ÃJ“M:: 

 

2. ¾pÉT>Á ¡õÁ K=ðìU ¾T>‹K¨< ›p^u=¨< 

upÉT>Á ¡õÁ SM¡ ŸT>¨eÅ¨< Ñ”²w SÖ” Ò` 

�Ÿ<M ¾J’ ªeƒ“ s!Ák`w ÃJ“M:: 

 

U°^õ ›Ueƒ 

¨<e” Ú[• 

 

'8. u¨<e” Ú[� KSÖkU STELƒ ÁKv†¨< G<’@�‹ 

 

¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ u¨<e” Ú[• Ó» SðìU 

¾T>‹K<ƒ ¾T>Ÿ}K<ƒ G<’@�‹  c=TEK< ’¨<:- 

 

1. �n¨<' ¾Ó”v� ²`õ Y^¨< ¨ÃU ›ÑMÓKA~ 

Ÿ}¨c’< ›p^u=‹ w‰ ¾T>Ñ˜ SJ’< c=[ÒÑØ! 

 

 

2. ¾Ó»¨< SÖ” b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á 

Ÿ}kSÖ¨< ¾Ñ”²w SÖ” ÁMuKÖ c=J” ¨ÃU! 

 

 

3. The contract shall not be signed by the public 

body prior to the receipt of the notice by the 

unsuccessful bidder and before the period 

specified in the directive to be issued by the 
Bureau has lapsed. 

 
4. The procedures that public body has to follow 

in administering the contract shall be 

prescribed by a directive to be issued by the 
Bureau. 

 
36. Contract Security  

 
Supplier shall provide the public body with a 

contract security to make good any damage the 

public body may sustain as a result of default 

by the supplier under the contract. The type of 

procurement for which contract security is 
required and the type and amount of contract 

security shall be determined by a directive be 

issued by the Bureau. 

 
   37. Advance Payment 
 

1. The amount of advance payment that may be 

allowed to suppliers in public procurement 
and the manner in which it is made available 

shall be determined by the directive to be 

issued by the Bureau. 

  

2.  Advance payment may be effected only where 
a supplier furnishes advance payment 

guarantee in an amount equal to the advance 

payment  

 
CHAPTER FIVE 

RESTRICTED TENDERING 

 

 

38. Conditions for use of Restricted Tendering 

 

Public bodies may use restricted tendering as a 

method of procurement only where the following 

conditions are satisfied 

 
1. It is a ascertained that the required object of 

procurement is available only with limited 

suppliers. 

 

2. The cost of procurement does not exceed the 
threshold specified in respect of restricted 

tendering in the directive to be issued by the 

Bureau; or 
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3. ´`´` ›ðíìS< b!éW b¸ÃwÈW SS]Á 

¾T>ÑKê J• u}ÅÒÒT> Ú[� ¨Ø„ }¨ÇÇ] 

ÁM}Ñ– c=J”:: 

 

 

'9. ¾¨<e” Ú[� ›ðíìU 

 

¾¨<e” Ú[� Y`¯„‹ ŸÓMê Ú[� Ò` }SddÃ 

c=J’<' ¾¨<e” Ú[� ¾T>Ÿ}K<ƒ” M¿ ›c^a‹ን 
ÃŸ}LM:- 

 

1. u²=I ›ªÏ u›”kê '8 /1/ Sc[ƒ •n¨<' 

¾Ó”v• ²`õ e^¨<' ¾U¡` ¨ÃU }ðLÑ>¨< 

K?L ›ÑMÓKAƒ ¾T>Ñ–¨< Ÿ}¨c’< ›p^u=‹ 

w‰ c=J” ¾Ú[�¨< Ø] K’²=G< ›p^u=‹ 

uS<K< ÃL"M! 

 

2. ¾¨<e” Ú[�¨< ¾T>"H@Å¨< u²=I ›ªÏ u›”kê 

'8 /2/ ¨ÃU /3/  LÃ u}Ökc¨< U¡”Áƒ ŸJ’ 

¾Ú[� Ø]¨< �eŸ}‰K É[e u›p^u=‹ 

´`´` ¨<eØ Ÿ}S²Ñu<ƒ ›p^u=‹ S"ŸM 

¾T>Ÿ}K¨<” Sc[ƒ uTÉ[Ó ÃðìTM:: 

 

 

   G/ ›S^[Ö< u›p^u=‹ ´`´` ¨<eØ 

K}S²Ñu<ƒ õƒG© ¾J’ �ÉM ¾T>ÁeÑ˜ 

SJ” Ã•`u•M! 

 

   K/ Ø] ¾T>Å[ÓL†¨< °Û }¨ÇÇ]‹ w³ƒ 

¨<Ö?�T ¨<ÉÉ` �”Ç=•` KTÉ[Ó 

¾T>e‹M SJ’< S[ÒÑØ Áuƒ c=J”' 

�eŸ}‰K É[e ¾}¨ÇÇ]‹ lØ` Ÿ5 

T’e ¾KuƒU:: 

 

 

3. KSÝ[‰ c’É ´ÓÏƒ ¾T>ðkÅ¨< Ñ>²? K²=I 

¾Ó¸ ²È uÓ» SS]Á¨< Ÿ}¨c’¨< ›’e}—

¨< ¾k” w³ƒ Á’c K=J” ›Ã‹MU:: J•U 

KÚ[�¨< Ø] ¾}Å[ÑL†¨< }Ý^Œ‹ uS<K< 

¾SÝ[‰ c’Ç†¨<” ŸÚ[�¨< S´Ñ>Á k” 

uòƒ "eÑu< ¾S”Óeƒ Se] u?~ K}Ý^Œ‹ 

um ¾pÉT>Á Te�¨mÁ uSeÖƒ Ú[�¨<” 

uÚ[� Te�¨m¨< LÃ Ÿ}kSÖ¨< k” 

›ekÉV K=Ÿõƒ Ã‹LM! 

 

 

4. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ u¨<e” Ú[• Ó» 

¾T>ðîS¨< u²=I ›ªÏ ›”kê '8/1/ LÃ 

u}ÑKç¨< U¡”Áƒ c=J” ¾Ú[� TeŸu]Á 

Tp[w ¾T>ÁeðMÓ SJ” ÁKSJ’<” 

Ã¨e“M:: 

 

  

 

 

3. Where a repeated advertisement of the 

invitation to bid fails to attract bidders in 

respect of procurement subject to the directive 

to be issued by the Bureau 

 

39. Procedure for Restricted Tendering 
 

 

Restricted tendering procedures are the same as 

those applied in open tendering, except that 

 

1. Where the object of procurement is available 

only with limited suppliers in accordance 

with article 38(1) of this proclamation the 

invitation on bid shall be sent to all such 

suppliers;  

 

2.  if restricted tendering is used for the reason 

stated in article 38 sub-Article (2) or (3) of 

this proclamation, the invitation to bid shall 

as far as possible be sent to limited suppliers 

chosen among those registered in the 

suppliers list on the basis of the following 

consideration 

 

a/ any selection shall allow equal 

opportunities  and fairness for 

suppliers registered on the suppliers 

list, 

 

b/ the number of suppliers to whom the 

invitation to bid is sent shall be such 

that it is sufficient to ensure effective 

competition and shall not as far as 

possible be less than five competitors. 

 

3. The time allowed for preparation of bids shall 

not be less than the minimum number of 

days stated in the procurement directive for 

this method of procurement. However, if all 

suppliers invited to participate in the bid 

have submitted their bids before the closing 

date the public body may open the bid ahead 

of schedule by giving bidders prior notice; 

 

4. If the public body uses restricted tendering for 

the reason stated on Article 38(1) of this 

proclamation, it shall determine whether it is 

necessary to require the candidates to 

submit bid security 
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U°^õ eÉeƒ 

Ÿ›”É ›p^u= ¾T>ðìU Ó» 

 

(. Ÿ›”É ›p^u= Ó» KSðìU STELƒ ÁKv†¨< 

G<’@�‹ 

 

1. ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ Ÿ›”É ›p^u= Ó» SðìU 

¾T>‹K<ƒ ¾T>Ÿ}K<ƒ G<’@�‹ c=TEK< ’¨<:- 

 

 

G/ �n¨< ¾Ó”v� ²`õ e^¨<' ¾U¡` ¨ÃU 

}ðLÑ>¨< K?L ›ÑMÓKAƒ ¾T>Ñ–¨< Ÿ›”É °Û 

}¨ÇÇ] w‰ uSJ’< U¡”Áƒ T¨ÇÅ` 

¾TÃ‰M SJ’< c=[ÒÑØ! 

 

 

K/ K�n‹' ¨ÃU K}Ñ×T>‹ }ÚT] 

SKª¨Ý �n‹” ¨ÃU }ÚT] 

›ÑMÓKA„‹” ŸSËS]Á¨< ›p^u= SÓ³ƒ 

c=ðKÓ' ¨ÃU ŸK?L ›p^u= SÓ³ƒ c=ðMÓ' 

¨ÃU ŸK?L ›p^u= Ó»¨< u=ðìU ¾T>Ñ³¨< 

}Ñ×T> Sd]Á ¨ÃU ›ÑMÓKAƒ ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?~ ŸT>ÖkUuƒ Sd]Á ¨ÃU 

›ÑMÓKAƒ Ò` ¾TÃ××U J• uSÑ–~ 

ŸSËS]Á ›p^u= SKª¨Ý‹”' 

›ÑMÓKA„‹” ¨ÃU }Ñ×T>‹” SÓ³ƒ 

›eðLÑ> c=J” ! 

 

 

N/ uÓ» SS]Á ¾T>Å[Ñ¨< ÑÅw �”Å}Öuk 

J•' ÁM�cu< G<’@�‹ uTÒÖT†¨< 

U¡”Áƒ uSËS]Á¨< ¨<M ¨<eØ ÁM}"}~ 

}ÚT] ¾Ó”v� ²`õ Y^‹ Tc^ƒ 

›eðLÑ> J• ¾}Ñ– �”ÅJ’ �“ u‚¡’>¡ ¨ÃU 

u›=¢•T> U¡”Á„‹ �’²=I” }ÚT] ¾Ó”v• 

Y^‹ ŸSËS]Á¨< ¨<M ’ØKA Ts^ƒ 

¾TÃ‰M J• c=Ñ˜! 

 

 

S/ uÓ» SS]Á ¾T>Å[Ñ¨< ÑÅw �”Å}Öuk 

J•' ›g“òው Ÿ}S[Ö u•L u}ð[S ¨<M 

¾SËS]Á¨< Ó» ¾}Ÿ“¨’v†¨< ¯Ã’ƒ 

}SddÃ Y‰‹ ¨ÃU ›p`x„‹ uÉÒT> 

�”Ç=c\ ¨ÃU •Ç=k`u< TÉ[Ó uTeðKÑ< 

}ÚT] ¨<M SðìU ›eðLÑ> c=J” ! 

 

 

W/ uÓ» SS]Á ¾T>Å[Ñ¨< ÑÅw �”Å}Öuk 

J•' ¾SËS]Á¨< ¾U¡` ¨ÃU K?KA‹ 

›ÑMÓKA„‹ ¨<M ›ØÒu= uJ’ G<’@• 

SÖ“kl �“ ̈ <M �”Ç=^²U TÉ[Ó lÖv”“ 

pMØõ“” ¾T>ÁeÑ˜ SJ’< uS[ÒÑÖ< 

›ÑMÓKA~” SkÖM ›eðLÑ> J• c=Ñ˜! 

 

CHAPTER SIX 

 

DIRECT PROCUREMENT 

 

40. Conditions for use of direct procurement  

 

1.  Public bodies may use direct procurement 

only where the following conditions are 

satisfied 

 

a/ When in absence of competitions for 

technical reasons the goods, works 

consultancy or other required services can 

be supplied or provided only by one 

candidate. 

 

b/  for additional deliveries of goods by the 

original supplier which are intended either 

as parts of replacement for existing 

supplies, services or installations or as the 

extension of existing supplies, services or 

installation where a change of supplies 

would compel the public body to procure 

equipment or services not meeting 

requirements of interchangeability with 

already existing equipment or services 

 

c/ within limits defined in the procurement 

directive, when additional works, which 

have been not included in the initial 

contract have, through unforeseeable 

circumstances become necessary since the 

separation of the additional works from the 

initial contract would be difficult for 

technical or economic reasons; 

 

d/ within limits defined in the procurement 

directives, for new works consisting of the 

repetition of similar works which conform 

to a basic project of which an initial 

contract has been awarded on the basis of 

open or restricted bidding. 

 

 E/ within limits defined in the procurement 

directives, for continuation of consultant 

services, where the original contract has 

been satisfactorily performed and the 

continuation is likely to lead to gains in 

economy and efficiency. 
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 [/ u×U ›e†"DÃ ŸSJ’< ¾}’d ŸvÉ ‹Ó` 

¾T>ðØ`“ uSY]Á u?~ yY^ ›ðíìU 

LÃ Ñ<Çƒ” ¾T>ÁeŸƒM uSJ’< U¡”Áƒ 

uSe]Á u?~ ¾uLÃ •Lò ¾}ðkÅ Ó»! 

 

c/ ´`´` ›ðíìS< b!é uT>Á¨×¨< SS]Á 

¾T>¨c” J• ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ 

KT>•^†¨< ¾}K¾ ¾Ó» õLÔƒ TTEÁ 

kgbÃ blq¥ G™ ¥SfiM y¸ÃSgDÇ 

G<’@�‹ c=ðÖ\! 

 

g/ K›ß` Ñ>²? ¾T>qÃ �“ KS”Óeƒ Se]Á 

u?~ M¿ ØpU uT>ÁeÑ˜ G<’@• ¾T>ðìU 

¾�n Ó» c=J” ’¨<:: ÃI ”®<e ›”kê 

¾T>ÁÑKÓK¨< uSÅu— ›p^u=’ƒ 

ÁM}cT\ c‹ KT>gÖ<ª†¨< �n‹ 

c=J”' uSÅu— ›p^u=’ƒ Ÿ}cT\ 

›p^u=‹ ›²¨<ƒ[¨< ¾T>ðìS< 

Ó»‹” ›ÃÚU`U:: 

2. ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ uÓ» SS]Á¨< 

ŸT>¨c” ¾Ñ”²w SÖ” ÃLbl- Ønp” Ó»‹” 

Ÿ›”É ›p^u= uT>ðìU ¾Ó» ²È uSÖkU 

SÓ³ƒ Ã‹LK<:: 

 

3. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ /c/ �“ /2/ Sc[ƒ 

Ÿ›”É ›p^u= ukØ� KT>ðìS< Ó»‹ ¨<M 

SªªM ›eðLÑ> ›ÃJ”U:: 

 

4. ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ ÃI ¾Ó» ²È u°Û 

}¨ÇÇ]‹ S"ŸM ¨<ÉÉ` �”ÇÃ•` ¨ÃU 

u°Û }¨ÇÇ]‹ S"ŸM M¿’ƒ KSõÖ` •ex 

ØpU LÃ ÁMªK SJ’<” ¾T[ÒÑØ �Lò’ƒ 

›Kv†¨<::  

 

(1. Ÿ›”É ›p^u= ¾T>Ÿ“¨” Ó» ›ðíìU 

 

1. ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ u²=I ›ªÏ u›”kê ( ”®<e 

›”kê /1/ u}Å’ÑÑ¨< Sc[ƒ Ÿ›”É ›p^u= Ó» 

KSðìU c=ðMÑ< Ó»¨<” SðìU ÁeðKÑuƒ” 

U¡”Áƒ �“ ¾T>Ñ³¨<” �n ¨ÃU ›ÑMÓKAƒ 

Ø^ƒ' w³ƒ' ¾Tp[u=Á Ñ>²?“ G<’@�‹ 

¾T>Áw^^ SÓKÝ T²ÒËƒ“ ªÒ” ÚUa 

Ÿ›p^u=¨< Ò` uÓMê SÅ^Å` ›Kv†¨<:: u²=I 

›ªÏ u›”kê ( ”®<e ›”kê /3/ ¾}Å’ÑÑ¨< 

�”Å}Öuk J• É`É\ Ÿ}"H@Å u%EL Ó» 

KSðìU ¾T>Å[c¨< eUU’ƒ uG<K~ }ªªÃ 

¨Ñ•‹ uT>ð[U ¨<M S[ÒÑØ ›Kuƒ:: 

 

 

 

   

 
 

f/ the head of the public body has determined 

that the need is one of pressing emergency 

in which delay would create serious 

problems and therefore injurious to the 

performance of that public body. 
 

g/  Where situations arise in which shopping 

becomes necessary to meet the special 

procurement needs of public bodies. The 

manner of implementation of this provision 

shall be prescribed by the directive to be 

issued by the Bureau 
 

h/ for purchase of goods made under 

exceptionally advantageous condition 

which only arise in the very short term. This 
provision is intended to cover unusual 

deposals by firms, which are not normally 

suppliers. It is not intended to cover routine 

purchases from regular suppliers. 
 

2.  Public bodies may use direct procurement 

when the contract price does not exceed  

amount stated in the procurement directive 
   

3. It shall not be necessary to conclude contract in 

respect of direct procurement effected in 

accordance with sub-articles 1 (g) and (2) of this 

Article 
 

4. Public bodies shall ensure that this method not 

resorted to with a view to avoiding possible 

competition or in a manner which would 

constitute a means of discrimination among 

candidates.    
 

41. Procedure for Direct Procurement 

1. When the public body engages in direct 

procurement according to Article 40(1) of this 

proclamation, it shall prepare description of its 

needs and any special requirements as to 

quality, quantity, terms and time of delivery, and 

shall be free negotiate on price and conditions of 

offer with the sole candidate. Without prejudice 

to the provision of sub-article (3) article 40 of 

this proclamation are agreement reached to 

conduct the procurement shall be confirmed by 

contract signed by both parties. 
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2. Ÿ›”É ›p^u= ukØ• KT>ðçU Ó» É`É` 

¾TÉ[Ñ>Á ›ƒŸ<aƒ ’Øx‹ ´`´` uS”Óeƒ 

Se]Á u?ƒ ¾uLÃ •Lò ìÉq K}wÅ^Ç]‹ 

K=cØ ÃÑvM::  

 

 

U°^õ cvƒ 

uS¨ÇÅ]Á Gdw SÖ¾mÁ ¾T>ðìU Ó» 

 

 

(2. uS¨ÇÅ]Á Gdw SÖ¾mÁ Ó» KSðìU STELƒ 

ÁKv†¨< G<’@�‹ 

 

¾S”Óeƒ SY]Á u?„‹ uS¨ÇÅ]Á Gdw SÖ¾mÁ Ó» 

SðìU ¾T>‹K<ƒ KU¡` ›ÑMÓKAƒ ¨ÃU Ÿ¨<K< ÖpLL 

ªÒ ¨<eØ ¾U¡` ›ÑMÓKA~ ªÒ Ÿ$ uS„ uLÃ KT>J” 

Ó» ’¨<:: 

 

(3. uS¨ÇÅ]Á Gdw SÖ¾mÁ ¾T>Ÿ“¨” Ó» ›ðéìU 

 

1. ¾U¡` ›ÑMÓKA~ ¾T>ÖÃk¨< ¨Ü uSS]Á 

ŸT>¨c’¨< ¾Ñ”²w SÖ” uLÃ ŸJ’ °Û 

}¨ÇÇ]‹ ¾T>S[Ö<ƒ u¨<ÉÉ\ }d�ò KSJ” 

¾T>ðMÑ< Gdv†¨<” �”Ç=ÑMè uTe�¨mÁ 

Ÿ}Òu²< u%EL ÃJ“M:: 

 

2. ¾S¨ÇÅ]Á Gdw SÖ¾mÁ Ÿfeƒ LL’c< �“ Ÿcvƒ 

LMuKÖ< uS”Óeƒ Se]Á u?~ KT>S[Ö< °Û 

}¨ÇÇ]‹ SL¡ Ã•`u•M:: 

 

3. ¾S¨ÇÅ]Á Gdw SÖ¾mÁ u=Á”e ¾T>Ÿ}K<ƒ” 

S[Í‹ SÁ´ ›Kuƒ:- 

 

G/ ¾S”Óeƒ Se]Á u?~” eU“ ›É^h' 

 

 

K/ ¾T>ðKÑ¨<” ›ÑMÓKA ¾T>ÁdÃ T×kh 

èG<õ' 

 

 

N/ ¾ØpU Óßƒ” K=ÁeŸƒM ¾T>‹M 

¾U¡` ›ÑMÓKAƒ uT>J”uƒ Ñ>²? K²=I 

¯Ã’~ ¨<ÉÉ` ¾T>k`u< °Û 

}¨ÇÇ]‹ ŸU¡` ›ÑMÓKA~ 

uTeŸ}M ŸU¡` ›ÑKÓKA~ Ò` 

u}ÁÁ² ŸT>Ÿ“¨’< ¾°n ›p`xƒ“ 

¾Ó”v� e^‹ ^d†¨<” TÓKM 

¾T>Ñv†¨< SJ’<” ¾T>ÑMê Tdcu=Á' 

 

 

   

 

2. The salient points to focus on in the negotiation 
of contracts for direct procurements shall be 

approved by the head of the public body 

concerned and communicated to the 

negotiators. 
 

CHATER SEVEN 

REQUEST FOR PROPOSALS 

 

 
 

42. Conditions for use of Request for Proposal  

 

Public bodies may engage in procurement by 

means of request for proposals when it seeks 

to obtain consultancy services or contracts for 

which the component of consultancy services 

represents more than 50% of the amount of 

the contract. 
 

43. Procedure for Request for Proposals 

 

1. The selection of candidates for consultancy 

services above a threshold to be determined 

by a directive shall be made after inviting 

candidates to submit expression of interest. 

 

2. Requests for proposals shall be addressed to 

not less than three and not more than seven 

candidates selected by the public body. 

 

3. A request for proposals shall contain at least 

the following information: 

 

a/  the name and address of the     procuring 

entity; 

 

b/ description of the services     required, 

normally through     terms     of 

reference 

 

c/  in the case of consultancy assignments 

which may involve potential conflicts of 

interest, a reminder that candidates for 

such assignments must exclude 

themselves from procurement of goods 

and works which may follow as a result 

of or in connection with the consultancy 

agreement;  
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S/ ¾S¨ÇÅ]Á Gdx‹” SÑUÑT>Á 

Seð`„‹”' KªÒ“ KK?KA‹ 

Seð`„‹ ¾T>cÖ¨<” ’Øw' 

Seð`„‡ ¾S¨ÇÅ]Á Gdw 

uT>ÑSÑUuƒ ¨pƒ ØpU LÃ 

¾T>¨<K<uƒ” ›"D%E”' 

 

W/ ¾S¨ÇÅ]Á Gdw ¾T>k`wuƒ” x�“ 

¾SÚ[h k”:: 

 

4. °Û }¨ÇÇ]‹ ¾S¨ÇÅ]Á Gdw KT²ÒËƒ 

¾T>Áe‹L†¨< um Ñ>²? K=c×†¨< ¾T>Ñv c=J”' 

¾Ñ>²? ÑÅu< ቢሮው በሚያወጣው SS]Á 

Ã¨c“M:: 

5. ¾S”Óeƒ SY]Á u?~ ›”Å— J• Ÿ}S[Ö¨< 

°Û }¨ÇÇ] Ò` uS¨ÇÅ]Á Gdw ¨<eØ 

¾}SKŸ}¨<” ¾›ÑMÓKA~” vI]'SÖ” �“ 

›Å[ÍËƒ ¾T>SKŸƒ É`É` TÉ[Ó Ã‹LM:: 

6. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ Ÿ°Û }¨ÇÇ]‹ 

S"ŸM u›g“ò’ƒ K=S`Ø ¾T>‹K¨< 

uS¨ÇÅ]Á Gdw SÖ¾mÁ c’É u}SKŸ}¨< 

¾SÑUÑT>Á Seð`ƒ Sc[ƒ uT>"H@Å¨< 

ÓUÑT Ák[u¨< ¾S¨ÇÅ]Á Gdw ÃuMØ 

ÖnT> J• ¾}Ñ–¨<” °Û }¨ÇÇ] ’¨<:: 

 

 

U°^õ eU”ƒ 

uªÒ Tp[u=Á ¾T>ðìU Ó» 

 

(4. uªÒ Tp[u=Á KT>ðìU Ó» STELƒ ÁKv†¨< 

G<’@�‹ 

 

¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ uªÒ Tp[u=Á Ó» 

KSðìU ¾T>‹K<ƒ Ó»¨< b!é uT>¨×¨< ¾Ó» 

SS]Á ŸT>¨c’¨< ¾Ñ”²w SÖ” ÁMuKÖ �“ 

¾T>Ñ²<ƒU KÑwÁ ¾}²ÒÌ �n‹ ¨ÃU ¾�¨k 

ÑuÁ ÁL†¨< ¾Ó”v• ²`õ Y^‹' ¾U¡` 

¨ÃU K?KA‹ ›ÑMÓKA„‹ c=J’< ’¨<:: 

 

(5. uªÒ Tp[u=Á ¾T>"H@É Ó» ›ðíìU 

 

1. ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ ¾T>ÒM �eŸJ’ É[e 

u›p^u=‹ ´`´` ¨<eØ Ÿ}S²Ñu< ›p^u=‹ 

S"ŸM u=Ã”e feƒ ›p^u=‹” ¾ªÒ Tp[u=Á 

�”Ç=cÖ< K=ÖÃl ÃÑvM:: 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

d/ the criteria for evaluating the proposals, 

the relative weight to be given to price 

and other criteria, and the manner in 

which they will be applied in the 

evaluation of proposals;  
 

e/  place and deadline for the submission of 

proposals 
 

4. Candidates shall be given adequate time in 

which to prepare their proposals; such time 

frame shall be determined by the directive to 

be issued by the Bureau; 
 

5. The public body may negotiate with the first 

ranked candidate with respect to the nature, 

volume and organization of the services 

included in their proposals. 

 

6.  Any award by the public body shall be made to 

the candidate whose proposal is most 

advantageous, determined in accordance with 

the criteria and procedures for evaluating 

proposals set forth in the request for 

proposals. 

 

CHAPTER EIGHT 

REQUEST FOR QUOTATION 

 

44. Conditions for use of Request for Quotations  

 

Public bodies may engage in procurement by 

means of request for quotations for the 

purchase of readily available goods or for 

procurement or works or services for which 

there is an established market, so long as the 

estimated value of the contract does not 

exceed an amount stated in the procurement 

directive to be issued by the  Bureau. 

 

45. Procedure for Request of Quotations 

 

1. Public bodies shall request quotations from as 

many candidates as practicable, but from at 

least three, if possible from among suppliers 

registered in the suppliers list. 
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2. uªÒ Tp[u=Á KT>ðìU ›”É ›Ã’ƒ Ó» 

›T^ß ›p^u=‹ •e"K< É[e u}ÅÒÒT> 

¾}¨c’ ›p^u=‹” w‰ uSÒu´ T¨ÇÅ` 

›Ã‹MU:: uSJ’<U ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ 

�eŸ}‰K É[e u²`ñ K}cT\ K?KA‹ °Û 

}¨ÇÇ]‹ }S××˜ ¾S¨ÇÅ` °ÉM 

SeÖ~” T[ÒÑØ ›Kuƒ:: 

 

3. uªÒ Tp[u=Á KT>ðìU Ó» K°Û 

}¨ÇÇ]‹ ¾T>LŸ¨< SÖ¾mÁ ¾T>k`u¨<” 

�n ¨ÃU' ¾Ó”v� e^' ¨ÃU ¾U¡` 

¨ÃU K?L ›ÑMÓKAƒ Ø^ƒ' w³ƒ' 

¾Tp[u=Á ¾¨<M nKA‹ �“ Ñ>²? �”Ç=G<U 

K?KA‹ ¾S”Óeƒ Se]Á u?~” õLÔ„‹ 

´`´` ¾T>ÑMê SJ” ›Kuƒ:: 

 

4. Ó» ¾T>ðîS¨< ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ 

K°Û }¨ÇÇ]‹ ¾ªÒ Tp[u=Á KT²ÒËƒ 

¾T>Áe‹M um Ñ>²? K=c×†¨< ÃÑvM:: 

 

5. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ u²=I ›”kê ”®<e 

›”kê 3/ ¾}²[²\ƒ” }ðLÑ> G<’@�‹ 

›TEM„ �“ ›’e}— ªÒ Lk[u }¨ÇÇ] ¾Ó» 

ƒ°³´ Ãc×M:: 

 

U°^õ ²Ö˜ 

uG<Kƒ Å[Í Ú[• ¾T>ðçU Ó» 

 (6. uG<Kƒ Å[Í Ú[� Ó» KSðìU STELƒ 

ÁKv†¨<  G<’@�‹ 

 

¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ uG<Kƒ Å[Í Ú[� Ó»” 

KSðìU ¾T>‹K<ƒ ¾T>Ÿ}K<ƒ G<’@�‹ }àM}¨< 

c=Ñ–< w‰ ’¨<:: 

 

1. KT>Ñ²<ƒ �n‹“ ›ÑMÓKA„‹ um ´`´` 

T²ÒËƒ uSe]Á u?~ Å[Í ¾TÃ‰M J• c=Ñ˜ 

¨ÃU ›ÑMÓKA„‹” uT>SKŸƒ vI]Á†¨<” KÃ„ 

KTd¾ƒ ¾TÃ‰M uT>J”uƒ Ñ>²? �“ ¾Se]Á 

u?~” ¾Ó» õLÔƒ uŸõ}— Å[Í KTTELƒ 

¾T>Áe‹M SõƒH@ KSðKÓ! 

 

2. Ó»¨< ¾T>"H@Å¨< uÑuÁ LÃ K=¨<K< ¾T>‹K< 

�n‹” KTU[ƒ ¨ÃU ¾U`U` �“ ¾MTƒ 

¨Ü‹” KS}"ƒ �e"MJ’ É[e ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?~ ¾U`U`' ¾S<Ÿ^' ¾Ø^ƒ �“ 

¾MTƒ e^‹” KTŸ“¨” ¾T>Áe‹M ¨<M 

SðìU c=ðMÓ! 

 

 

 

2. In cases where procurements are made using 

request for quotation, as long as other 

suppliers, who can supply the same goods, 

services or works are available, the public 
body shall not repeatedly invite the same 

suppliers to submit their quotations. The 

public body shall ensure that equal 

opportunity of participation in public 

procurement is given to all candidates 

engaged in the business. 
 

3. The request shall contain a clear statement of 

the requirements of the public body as to 
quality, quantity, terms and time of delivery of 

the goods, works, consultancy or other 

services as well as other special requirements 

 

4. The public body shall give adequate time to 

candidates in which to prepare their 

quotations 

 

5. A purchase order shall be placed with the 

candidate who meets the requirements of the 

public body stipulated in sub-article /3/ of 

this Article  

 

CHAPTER NINE 

 

TWO – STAGE BIDDING 

 

46. Conditions for use of Two-Stage Bidding  

 

Public bodies may engage in procurement by 

means of two stage bidding 

 

1. When it is not feasible for the public body to 

formulate detailed specifications for the goods 

or works and in the case of services, to identify 

their characteristics and, in order to obtain 

the most satisfactory solution to its 

procurement needs; 

 

 

2. When the public body seeks to enter into a 

contract for the purpose of research, 

experiment study or development, except 

where the contract includes the production of 

goods in quantities sufficient to establish their 

commercial viability or to recover research and 

development costs; 
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3. Ú[� �”Ç=¨× }Å`Ô uT>Ñ²<ƒ �n‹' ¾Ó”v� 

²`õ e^‹' ¾U¡` �“ K?KA‹ ›ÑMÓKA„‹ 

vI`Ã ¨ÃU }ðØa ÓMê ›KSJ” U¡”Áƒ 

°Û }¨ÇÇ]‹ uÚ[�¨< ÁMk[u< �”ÅJ’ 

¨ÃU ¾k[u<ƒ }Ý^Œ‹ ¨<Ép c=Å[Ñ< �“ 

Ã¤¨< ¾J’¨< Se]Á u?~ ¾}TEL ´`´` 

T²ÒËƒ vKS‰K< SJ’< c=�S” ! 

 
 

4. ¾T>Ñ²<ƒ” °n‹' ¾Ó”v� ²`õ Y^[‹' 

¾U¡` �“ K?KA‹ ›ÑMÓKA„‹ vI`Ã ¨ÃU 

}ðØa ›eSM¡„ Ÿ°Û }¨ÇÇ]‹ Ò` 

É`É` TÉ[Ó c=ÁeðMÓ:: 

 

(7. ¾G<Kƒ Å[Í Ú[� ›ðíìU 

 

1. Ú[�¨< ¾T>Ÿ“¨’¨< uG<Kƒ Å[Í ¾Ú[� 

²È c=J”' uSËS]Á ²<` °Û }¨ÇÇ]‹ 

ªÒ” ÁMÚS[ ¾S¨ÇÅ]Á Gdw 

�”Ç=Ák`u< uÓMê Ú[� Ø] ÃÅ[ÒM:: 

¾Ú[•¨< c’É Ÿ‚K’>¡ Ò` Ó”–<’ƒ 

ÁL†¨<” SÓKÝ‹' Ø^ƒ ¨ÃU 

¾�n¨<” ¨ÃU ¾›ÑMÓKA~” K?KA‹ vI`Ãƒ 

�”Ç=G<U ¾›p`x~” ¨<M nKA‹“ G<’@�‹ 

K=Ã´ ¾T>Ñv c=J”' ›Óvw’ƒ •e"K¨< É[e 

¾°Û }¨ÇÇ]‹” ¾S<Á �“ ¾‚¡’>¡ 

‹KA� �”Ç=ÑKè ¾T>ÖÃp K=J” Ã‹LM:: 

 

2. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ uSËS]Á¨< ²<` 

¾k[u<ƒ” ¾S¨ÇÅ]Á Gdx‹ ŸÓ» õLÔ~ ›”í` 

uSÑUÑU }kvÃ’ƒ ÁK¨< ¾S¨ÇÅ]Á Gdw 

Ák[u< }Ý^Œ‹” ÃKÁM:: u²=I ¨pƒ 

¾S”Óeƒ Se]Á u?~ �”Å›eðLÑ>’~ Ÿ°Û 

}¨ÇÇ]‹ Ò` eLk[u<ƒ ¾S¨ÇÅ]Á Gdw 

}¨ÇÇ]‹” ¾Ú[� S[Í �“ ¾vKu?ƒ’ƒ 

Swƒ Öwq ¨<ÃÃƒ K=Å[Ó Ã‹LM:: 

 

3. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ uSËS]¨< ²<` ¾k[u<ƒ” 

¾S¨ÇÅ]Á Gdxች ŸÓ» õLÔ~ ›”í` uSÑUÑU 

õLÔ~” u}hK K=ÁTEL ¾T>‹M ›”É ¨Ø ¾J’ 

´`´` Á²ÒÍM:: ¾}²ÒË¨<” ´`´` 

uSËS]Á¨< ²<` }kvÃ’ƒ ÁK¨<” ¾S¨ÇÅ]Á 

Gcw Lk[u< }Ý^Œ‹ KTd¨p }Ý^Œ‹ ªÒ” 

ÚUa u}hhK¨< ´`´` Sc[ƒ ¾SÝ[‰ 

Gdv†¨<” �“ ¾Ú[� TeŸu]Á �”Ç=Ák`u< 

ÃÒw³M:: 

 

   

 

3. Where bid proceedings are initiated but no bids 

are submitted as a result of the nature of the 

object of procurement not being clearly 

described or where all bids are rejected due to 

failure on the part of the public body 

concerned to draw up a clear and complete 

specification 

 

4. Because of the technical character of the 

required goods or works, or because of the 

nature of the consultancy or other service it is 

necessary for the public body to negotiate with 

the suppliers 

 

47. Procedure for Two-Stage Bidding 

 

1. The solicitation documents shall call upon 

suppliers to submit, in the first stage of the 

two-stage bidding proceedings, initial tenders 

containing their proposals without a tender 

price. The solicitation documents may solicit 

proposal relating to the technical, quality or 

other characteristics of the goods, works or 

services as well as to contractual terms and 

conditions of supply, and where relevant the 

professional and technical competence and 

qualifications of the suppliers. 

 

2. The public body shall identify responsive bids by 

evaluating the proposals submitted by the 

bidders at the first stage of the bid proceeding 

against its requirements. The public body may 

without prejudice to their intellectual property 

rights at this stage how discussion with the 

candidates on the content of their proposals  

 

3.  The public body shall draw up a specification 

which is more appropriate to its requirements 

on the basis of the evaluation against the 

requirements of the proposals submitted to it 

at the first stage of the bid proceeding. It shall 

then proceed to communicate the revised 

specification to the candidates who submitted 

responsible bids at the first stage and invite 

such candidates to submit proposals on the 

basis of the revised specification. 
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4. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /3/  u}ÑKì¨< Sc[ƒ 

Se]Á u?~ ›Ç=e ´`´` c=Á²ÒÏ uSËS]Ã 

¾Ú[� c’É ¨<eØ Ÿ}kSÖ<ƒ T“†¨<U 

¾°n¨< ¨ÃU ¾›ÑMÓKA~ ¾‚¡’>¡ ¨ÃU 

¾Ø^ƒ vI`Áƒ �“ c’Ê‡” KSÑUÑU �“ 

KT¨ÇÅ` �”Ç=G<U ›g“ò” KSU[Ø 

Ÿ}kSÖ<ƒ Seð`„‹ ¨<eØ T“†¨<”U 

KSc[´ ¨ÃU KThhM ¨ÃU u²=I ›ªÏ Ò` 

¾T>eTS< ›ÇÇ=e vI`Áƒ”“ Seð`„‹” 

SÚS` Ã‹LM:: �”Å²=I ÁK<ƒ T“†¨<U 

e[³‹' ThhÁ‹ ¨ÃU ßT]‹ 

¾SÚ[h ¾S¨ÇÅ]Á Gdw �”Ç=k`w 

uT>}LKõ Ø] K}Ý^Œ‹ SÑKê ›Kv†¨<:: 

5. u}hhK¨< ´`´` Sc[ƒ uG<K}—¨< ²<` 

Ú[• Sd}õ ÁMðKÑ< }Ý^Œ‹ ^d†¨<” 

Ÿ¨<ÉÉ\ ¥ÓKM Ã‹LK<:: 

6. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ uG<K}—¨< ²<` ¾k[u< 

¾SÝ[‰ c’ÊC” u²=I ›ªÏ ›”kê '2 

u}Å’ÑÑ¨< Sc[ƒ uSÑUÑU ›g“ò¨<” 

ÃKÁM:: 

7. Ú[�¨<” Á¨×¨< ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ 

uÚ[�¨< ÓUÑT Ÿõ}— ¨<Ö?ƒ "Ñ–¨< 

›p^u= Ò` ŸªÒ ue}k` uK?KA‹ Ñ<ÇÄ‹ LÃ 

É`É` K=ÁÅ`Ó Ã‹LM:: 

 

U°^õ ›Y` 

u¯KU ;kõ ¨<ÉÉ` ¾T>ðçU Ó» 

 

(8. ¯KU ®kõ Ó» 

 

1. ¯KU ¯kõ ÓMê Ú[• ²È ØpU LÃ K=¨<M 

¾T>‹K¨< ¾¨<ß Ÿ<v”Á‹ uÚ[•¨< }d•ò 

�”Ç=G<’< "M}Å[Ñ u›Ñ` ¨<eØ ÓMê Ú[• 

¨<Ö?�T ¾J’ ¨<ÉÉ` K=•` �”ÅTÃ‹M 

¾�S’uƒ ¨ÃU Ó»¨< b!éW uT>Á¨×¨< 

SS]Á Ÿ}SKŸ}¨< ¾Ñ”²w SÖ” uLÃ c=J” 

’¨<:: 

2. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /2/ �”Å}SKŸ}¨< 

Ó»¨< b!é uT>Á¨×¨< SS]Á Ÿ}SKŸ}¨< 

¾Ñ”²w SÖ” uLÃ u=J”U U`~ ¨ÃU 

›ÑMÓKA~ u›Ñ` ¨<eØ w‰ ¾T>Ñ˜ SJ’< 

Ÿ}[ÒÑÖ Ó»¨< u›Ñ` ¨<eØ ÓMê Ú[• 

K="H@É Ã‹LM:: 

 

 

  

 

4. In formulating the revised specification in 

accordance with sub article (3) of this Article, 

the public body may delete or modify any 

aspect, originally set forth in the solicitation 

documents of the technical or quality 

characteristics of the goods, works or services 

to be procured and any criterion originally set 

forth in those documents for evaluating and 

comparing bids and for ascertaining the 

successful bids and may add new 

characteristics or criteria that conform with 

this proclamation. Any such deletion, 

modification or addition shall be 

communicated to suppliers in the invitation to 

submit final bids. 
 

5. A supplier not wishing to participate in the 

second stage of tendering in accordance with 

the reformulated specification may withdraw 

form the proceeding.  
 

6. The public body shall evaluate the bids 

submitted at the second stage to ascertain 

the successful bidder pursuant to the 

provisions of Article 32 of this proclamation 
  

7. The public body may engage in negotiation 

with the first ranking bidder concerning any 

aspect of its bid, except price. 

 

 

CHAPTER TEN 

INTERNATIONAL COMPETITIVE BIDDING 

 

 

48.  Open International Bidding 

1. Open international bidding shall be used 

whenever in national open bidding an 

effective competition cannot be obtained 

unless foreign firms are invited to bid or for 

procurements above a threshold level for 

national bidding to be determined by a 

directive to be issued by the Bureau. 
 

 

2. Aprocurement may be effected by means of 

national competitive bidding not withstanding 

sub article (2) of this Article,  that the cost of 

the procurement exceeds the threshold 

established in the directive issued by the 

Bureau for national bidding if it is ascertained 

that the required object of procurement is 

available only locally. 
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3. ¯KU ›kõ Ó» u²=I ›ªÏ U°^õ ›^ƒ 

¾}Ökc<ƒ” �“ Ÿ²=I u�‹ ¾}²[²\ƒ” 

Y`¯„‹ SŸ}M ›Kuƒ:- 

 

    G/ ¾Ú[�¨< Te�¨mÁ �“ ¾Ú[� c’Ê‹ 

¾¯KU ›kõ ”ÓÉ SÑMÑÁ uJ’¨< 

u�”ÓK=²— s”s S²ÒËƒ ›Kv†¨<! 

 

   K/ ¾Ú[� Te�¨mÁ¨< u}²ÒËuƒ u�”ÓK=²— 

s”s uT>�}U' um e`ßƒ vK¨< �“ ̄ KU 

›kõ ¨<ÉÉ`” uT>Òw´ Ò²?× �”Ç=G<U 

uSS]Á¨< LÃ uT>ÑKì¨< Sc[ƒ 

u›?Ë”c=¨< É[Ñê LÃ �”Ç=¨× SÅ[Ó 

›Kuƒ! 

 

  N/ ¾SÝ[‰ c’É ¾Tp[u=Á Ñ>²?¨< ¾Ú[•¨< 

Te�¨mÁ K°Û }¨ÇÇ]‹ �”Ç=Å`e 

KTÉ[Ó �“ °Û }¨ÇÇ]‹ ¾Ú[� 

S¨ÇÅ]Á Gdv†¨<” ›²ÒÏ}¨< KTp[w 

¾T>ÁeðMÒ†¨<” um Ñ>²? ¾T>ðpÉ SJ” 

ÁKuƒ c=J”'በማንኛውም ሁኔታ b!é 

uT>Á¨×¨< SS]Ã ŸT>¨c’W Ñ>²? K=Á”e 

›Ã‹MU! 

 

S/ ¾�n“ ¾›ÑMÓKAƒ የግንባታ ´`´` Ÿ›Ñ` ¨<eØ 

Å[Í‹ Ò` ¾T>××U J• �eŸ}‰K É[e 

u¯KU ®kõ Å[Í‹ ¨ÃU u¯KU ¯kõ 

”ÓÉ ueóƒ ¾T>c^uƒ” Å[Í Sc[ƒ ÁÅ[Ñ 

SJ” ›Kuƒ! 

 

W/  °Û }¨ÇÇ]‹ ¾SÝ[‰ ªÒ†¨<” �”Ç=G<U 

የT>Ák`u<ƒ” T“†¨<”U ¾ªeƒ“ c’É 

u›=ƒÄåÁ w` ¨ÃU uÚ[� c’Æ 

u}SKŸ}¨< �“ u¯KU ®kõ ”ÓÉ ueóƒ 

uT>c^uƒ ¾Ñ”²w ̄ Ã’ƒ �”Ç=Ák`u< SðkÉ 

›Kuƒ! 
 

[/ ›ÖnLÃ �“ M¿ ¾¨<M nKA‹“ G<’@�‹ u¯KU 

®kõ ”ÓÉ ¾T>c^v†¨< SJ” Ã•`v†ªM:: 
 

3. u=a uT>Á¨×¨< SS]Á LÃ ¾T>kSÖ¨< ÑÅw 

�”Å}Öuk J• K¾Ó» ²È¨< ¾}kSÖ< 

G<’@�‹ c=TEK< �“ ¾¨<Ü Ÿ<v”Á‹ 

�”Ç=d}ñ "M}Å[Ñ ¨<Ö?�T ¾J’ ¨<ÉÉ` 

K=•` �”ÅTÃ‹M c=�S”uƒ ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?„‹ u¨<e” Ú[•' uS¨ÇÅ]Á Gdw 

SÖ¾mÁ' uªÒ Tp[u=Á ¨ÃU Ÿ›”É ›p^u=  

uT>ðìU Ó» ²È uSÖkU Ó»¨<” u¯KU 

¯kõ ¨<ÉÉ` SðìU Ã‹LK<:: 

 

 

 

 

 

 
 3. Open international bidding shall respect the 

provisions of chapter four of this proclamation 

as well as the following procedures  
 
 

    a/ the invitation to bid and the bid 

documents     shall be in the English 

language 
 
 

b/  the invitation to bid shall be advertised in 

a news paper published in English 

language which has would wide 

circulation and attracts foreign 

competition as well as on the Agency 
website in the manner prescribed in the 

directive; 
 

c/  the time allowed for submission of bids 
shall be sufficient for the invitation to 

reach candidates and for enabling them 

to prepare and submit bids. In any case 

it shall not be less than the time 

prescribed by the directive to be issued by 
the Bureau; 

 

d/ technical specifications of the goods, 

works and services shall be compatible 

with national requirements, and conform 

as far as possible with international  

standards or standards widely used in 

international trade;  

 
 

e/ candidates shall be permitted to express 

their bids, as well as any security 

documents to be presented by them in 

Ethiopian Birr, or in a currency widely 

used in international trade and stated in 

the bidding documents 
 

f/ general and special conditions of contract 

shall be of a kind generally used in 

International Trade; 

 

4. Without prejudice to the threshold to be 

established in the directive to be issued by the 

Bureau and provided that conditions for using 

other methods of procurement than open 

bidding are satisfied, public bodies may 
conduct procurement through  international 

competitive bidding by means of restricted 

tendering, request for proposals, request for 

quotation or direct procurement where it is 

ascertained that it is impossible to carry out 
effective procurement with out the 

participation of foreign companies. 
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U°^õ ›e^ ›”É 

M¿ Ó» 

 

(9. Ÿõ}— Ó»‹ 

 

1. lxStÄd„ ÖkT@� ÁL†¨<” Ÿõ}— Ó»‹' 

Ÿ›”É uLÃ uJ’< ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ 

¾T>ðKÑ< ›p`x„‹” Ó» �”Ç=G<U ¾T>¨ÑÆ 

”w[„‹” iÁß ¾T>ðጽU ›"M የxStÄd„ 

µb!n@  በሚያወጣው ደንብ ÃssTM:: 

 

2. b!éW xStÄd‰êE ÖkT@� ÁL†¨< uSJ’< 

U¡”Áƒ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /1/ u}Å’ÑÑ¨< 

Sc[ƒ uT>ÁssS¨< ›"M ¾T>ðìS< Ó»‹” 

¯Ã’ƒ Ã¨c“M:: 

 

).¾T°kõ eUU’ƒ ›ðíìU 

  

1. ¾S”Óeƒ Se]ያ u?„‹ LL†¨< }SddÃ ¾Ó» 

õLÔƒ ¨ÃU ›”É ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ u}¨c’ 

Ñ>²? ¨<eØ u}ÅÒÒT> KT>•[¨< ¾Ó» õLÔƒ Ó»” 

uT°kõ eUU’ƒ SðçU Ã‰LM:: 

2. Ÿ›”É uLÃ uJ’< Se]Á u?„‹ u}¨c’ Ñ>²? ¨<eØ 

KT>Ÿ“¨’< }SddÃ ›p`x„‹ ¾T°kõ eUU’ƒ 

uT>Ÿ}K¨< G<’@• YðçTM:- 

 

G/ ›?Ë”cው= ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ 

¾T>•^†¨<” }SddÃ õLÔƒ uTØ“ƒ 

¾�n“ ›ÑMÓKA„‹ ´`´` Á¨×M' 

u¾Ñ>²?¨<U ´`´\” ÁÇw^M! 

 

K/ ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ u²=I ›”kê Nኡስ 

xNq{ /2/G/ u}SKŸ}¨< ´`´` ¨<eØ 

K}"}~ƒ �n“ ›ÑMÓKA„‹ ¾T>•^†¨<” 

¾õLÔƒ ƒ”uÁ ›²ÒÏ}¨< Ó»¨<” 

�”Ç=ÁŸ“¨<” YM×” K}cÖ¨< ›"M 

Ád¨<nM! 

N/ u²=I ›ªÏ ›”kê (9/1/ Sc[ƒ ¾T>ssS¨< 

›"M u²=I ›ªÏ u}SKŸ}¨< �“ b!é 

uT>Á¨×¨< SS]Á LÃ uT>ÑKç¨< ´`´` 

Sc[ƒ ¾T°kõ eUU’ƒ ÃðîTM' 

Áe}ÇÉ^M! 

 

CHAPTER ELEVEN 

SPECIAL PROCUREMENT 
 

49. Large Value Procurement 

 

1. There shall be established a central body, 

which shall be in charge of the execution of 

large value procurements having the 

ademinisetratino  significance procurements 
of supplies for which a demand is shown by 

more than one public body and sale of public 

property to be disposed off, by aregulation to 

be issued by the cabinet of the 

administration.  
 

2. The Bureau shall identify and update the 

types of procurements to be executed on 

account of their administrational significance 
by the central body which shall be 

established pursuant to sub article(1) of this 

Article 

 
 

50. Procedure of Framework Contract 

 
1. Framework contracts may be used to fulfill 

similar procurement requirements of various 

public bodies or recurrent procurement 

requirements of a public body. 
 

2. The following procedure of framework 

contract shall be followed to meet similar 

procurement requirements of public bodies 

within a given time frame. 

 

a/ the agency shall undertake a survey of the 

similar requirements of public bodies, 

issue a list of goods and services 

constituting such requirements and 

update the list regularly; 

 

b/ public bodies shall prepare a forecast of 

their requirements of goods and services 

falling under the list mentioned in sub-

article (2) (a) of this Article and communi 

cate the same to the body authorized to 

conduct large procurements. 

 

c/ the body to be established in accordance 

with Article 49(1) of this proclamation 

shall conclude and administer framework 

contracts  in the manner prescribed 
herein and the directive to be issued by 

the Bureau. 
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S/ ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ ¾}ð[S¨<” ¾T°kõ 

eUU’ƒ Sc[ƒ uTÉ[Ó •n¨< wYM 

›ÑMÓKA~ u}ðKÑ Ñ>²? ¾Ó» }°³´ uTe}LKõ 

Ó»Á†¨<” ÃðîTK<! 

 

W/ ¾S”Óeƒ Se]Á u?„‹ KT°kõ eUU’ƒ 

›p^u=¨< ¾Ó» ƒ°³´ ¾T>Áe}LMñƒ ¾T°kõ 

eUU’~ Ÿ}ðìSuƒ ªÒ' ¾¡õÁ �“ K?KA‹ 

¾›ðíìU G<’@�‹ Ò` u}××S G<’@� 

ÃJ“M:: 

 

3. uÓ» ƒ°³´ LÃ u²=I ›ªÏ ›”kê @6 uፊÅM 

}^ /}/ u}SKŸ}¨< G<’@� "MJ’ ue}k` 

ŸT°kõ eUU’~ ¾’ÖL ªÒ ¨ÃU Sc[•© 

uJ’< K?KA‹ ¾eUU’~ ¾¨<M G<’@�‹ LÃ 

K¨<Ø TÉ[Ó ›ÃðkÉU:: J•U uT°kõ 

eUU’~ ÁM}"}~ �“ uT°kõ eUU’~ LÃ 

Sc[�© K¨<Ø uTÁeŸƒK< Ñ<ÇÄ‹ ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?~ �“ ¾T°kõ eUU’~ ›p^u= 

uT>ÁÅ`Ñ<ƒ eUU’ƒ Ã¨c“M:: 

 

 

 

4. ¾T°kõ eUU’ƒ ¾T>ðçS¨< uÓMê Ú[• 

¾Ó» ²È J•' �eŸ feƒ ¯S�ƒ Å[e ì”„ 

K=qÃ Ã‹LM:: 

5. ›”É ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ u}ÅÒÒT> 

KT>•[¨< ¾Ó» õLÔƒ Ó»” uT�kõ eUU’ƒ 

K=ðçU ¾T>‹K¨< bb!éW uT>ÃwÈW SS]Á 

¾}SKŸ}¨<” ¾�n ¨ÃU ¾›ÑMÓKAƒ ªÒ 

¾T>¨c”uƒ” ÓMê Seð`ƒ Sc[ƒ uTÉ[Ó 

ÃJ“M:: 

 

U°^õ ›e^ G<Kƒ 

¾S”Óeƒ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` 

 

)1. ›ÖnLÃ 

 

b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á Sc[ƒ �Á”Ç”Æ ¾S”Óeƒ 

Se]Á u?ƒ ¾uLÃ �Lò ¾S”Óeƒ ”w[ƒ u›Óvu< 

¾SÁ´ �“ ¾SÖkU' ›eðLÑ> J• c=Ñ˜U ¾Te¨ÑÉ 

}Óv` SŸ“¨’<” T[ÒÑØ ›Kuƒ:: 

 

)2. ”w[ƒ” eKSÁ´ 

 

1. T“†¨<U ¾S”Óeƒ ”w[ƒ uvKu?ƒ’ƒ ¾SÁ´ 

w†— ¯LT ¾çÅlƒ” ¾Se]Á u?~” ýaÓ^V‹ 

KTeðìU �“ ›ÑMÓKA~” uTóÖ” ¨<Ö?�T“ 

wl KTÉ[Ó SJ” ›Kuƒ:: 

 

 

 

  

 

 
d/ public bodies shall on the basis of the 

framework contract signed by the central body 

of procurement conclude the procurement by 

making order with the suppliers of goods and 
services that they require; 

 

e/ the order that public bodies place with the 

suppliers for goods and services of their 

requirements under the frame work contract 
shall confirm to the terms of the framework 

contract regarding price, terms of payment 

and other matters related to the execution of 

procurement. 

 

3. Except in cases provided for in Article 26 
paragraph (k) of this proclamation, public 

bodies shall not be allowed to vary unit prices 

and such other fundamental terms of the 

framework contract when placing order for 

goods and services. However, the public body 
and the supplier may agree on   terms that 

have not been dealt with in the framework 

contract or that do not materially affect the 

frame work contract. 

 

4. The framework contract shall be awarded 
through open bidding procedure and may 

remain valid for three year. 

 

5. In procuring goods and services under a 

framework contract to fulfill their recurrent 
requirements, public bodies shall have to 

adhere to the criterion of fixing prices of goods 

and services to be determined in the directive 

to be issued by the Bureau. 

 

CHAPTER TWELVE 

PRBLIC PROPERTY ADMINISTRATION 

 

51. General 

 

The head of each public body shall ensure that 

property at the disposal of the public body is 

properly handled, used and where necessary 

deposed off in accordance with the directive to 

be issued by the Bureau. 
 

52. Acquisition  

 
1.  All acquisitions of public property shall be for 

the sole purpose of facilitating the delivery 

and maintenance of approved programs a 
efficiently and effectively as possible. 
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2. ›?Ë”c=¨< uT“†¨<U bxStÄd„ S”Óeƒ Se]Á 

u?ƒ e` ÁMJ’<ƒ” ¾S”Óeƒ ”w[„‹ uS”Óeƒ 

”w[ƒ’ƒ ÃÃ³M' Áe}ÇÉ^M' }Ñu= J• 

c=ÁÑ˜U �”Ç=¨ÑÆ ÁÅ`ÒM:: 

 

)3. ›ÖnkU �“ ØÑ“ 

 

1. ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ �Lò T“†¨<U 

¾S”Óeƒ ”w[ƒ ¾Se]Á u?~” �Lò’ƒ 

¨<Ö?•T uT>ÁÅ`Ó SMŸ< ›ÑMÓKAƒ LÃ 

SªK<” T[ÒÑØ ›Kuƒ:: 

 

2. ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ •Lò b!éW 

uT>Á¨×¨< SS]Á Sc[ƒ ¾S”Óeƒ ”w[ƒ 

›=¢•T>Á©“ ¨<Ö?�T uJ’ S”ÑÉ ›ÑMÓKAƒ 

�”Ç=cØ }Ñu= ¾ØÑ“ �“ ¾�”¡w"u? e`¯ƒ 

S²`Òƒ ›Kuƒ:: 

 

 

)4. ¾S”Óeƒ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` 

 

1. ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ �Lò ¾S”Óeƒ 

”w[ƒ KTe}ÇÅ` ¾IÃ¨ƒ ²S” e`¯ƒ” 

ÃŸ}LM:: 

 

2. ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ �Lò ¾S”Óeƒ 

”w[ƒ Ÿ}Á²' Ÿ›ÑMÓKAƒ ውÜ •eŸJ’uƒ k” 

É[e ”w[~ ›ÑMÓKAƒ Ás[Öuƒ” Ñ>²?' 

¾”w[~” ›Ã’ƒ' w³~” �“ ÁeŸ}K¨<” ¨Ü 

¾T>ÁdÃ ´`´` }S´Óx SÁ²<” T[ÒÑØ 

›Kuƒ:: 

 

3. ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ �Lò ¾Se]Á u?~” 

T“†¨<”U sT> ”w[ƒ ¾SÖup �Lò’ƒ 

uSËS]ያ Å[Í ”w[~” •”Ç=ÑKÑK<uƒ •Lò’ƒ 

K}c×†¨< �Lò‹ ScÖ~” �“ usT> ”w[ƒ 

S´Ñw ¾Övm‡ ´`´` �“ u�’`c< Øun e` 

ÁK<ƒ sT> ”w[„‹ ¾T>Ñ–<uƒ x• Seð\” 

T[ÒÑØ ›Kuƒ:: 

 

4. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ ¾uLÃ �Lò ¨Ç=Á¨<’< 

ØpU LÃ ¾TÃ¨<K< ›Lm �n‹ uSe]Á u?~ 

¾T>SKŸ}¨< ¾”w[ƒ e^ ¡õM u•n ´`´` 

S´Ñw ¨<eØ S"}�†¨<”“ KØun†¨< �Lò 

SSÅu<” T[ÒÑØ ›Kuƒ:: 

 

5. T“†¨<U ¾S”Óeƒ ”w[ƒ u=Á”e u¯Sƒ ›”É 

Ñ>²? SqÖ` ›Kuƒ:: 

 

       

 

 

2. The Agency shall account for, administer and 

where necessary, dispose off property of the 

Administration which are not administered by 

any other public body. 

 

53. Use and Maintenance 

 

1. Heads of public bodies shall ensure that all 

public property is used as productively as 

possible in carrying out of the responsibilities 

of the public bodies. 

 

2.  Heads of public bodies shall establish a proper 

maintenance system for all public property to 

ensure that it will operate as economically and 

effectively as possible in accordance with the 

directive to be issued by the Bureau. 

54. Management of Public Property 

 

1. The heads of public bodies shall adopt a life 

time approach to the management of public 

property 

 

2. Heads of public bodies shall ensure that 

items of public property are recorded as to 

date, description, quantity and cost from 

acquisition to the end of their life-time 

 

3. Heads of public bodies shall ensure that the 

custodial responsibility for each fixed asset 

acquired is assigned primarily to persons 

using such fixed assets and that names of 

the custodians, and the locations of the fixed 

assets under their custody are recorded in 

the register of fixed assets.  

 

4. Heads of public bodies shall ensure that 

supplies, not acquired for immediate 

consumption, shall form part of supply 

inventories and that custodial responsibility 

be assigned for such inventories. 

 

5. All inventories of public property shall be 

physically verified against records at least 

annually. 
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6. ¾S”Óeƒ” ”w[ƒ ƒ¡¡K— ªÒ KS¨c” dÃ‰M 

c=k` ÓU~ b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á Sc[ƒ 

Ã¨c“M:: 

 

 

7. u=a uT>Á¨×¨< ´`´` SS]Á Sc[ƒ 

¾T>ðìU J• uS”Óeƒ sT> ”w[ƒ LÃ 

¾�`Ï“ p“i ÃcLM:: 

 

)5. SÖup“ S”ŸvŸw 

 

T“†¨<U ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ �Lò �“ 

c^}™‹ ¾S”Óeƒ” ”w[ƒ ¾SÖup“ ¾S”ŸvŸw 

�Lò’ƒ ›Kv†¨<:: 

 

)6. Te¨ÑÉ 

 

1. ´`´` ›ðíìS< b!éW uT>Á¨<×¨< SS]Á 

¾T>¨c” J• ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ •Lò 

›ÑMÓKAƒ ¾TÃcÖ< ”w[„‹ S¨ÑÇ†¨<” 

S[ÒÑØ ›Kuƒ:: 

 

 

2. ¾}¨ÑÅ ¾S”Óeƒ ”w[ƒ SÓKÝ“ ”w[~” 

uTe¨ÑÉ ¾}Ñ–¨< Ñ”²w uS”Óeƒ H>dw 

]þ`ƒ ¨<eØ SÖnKM ›Kuƒ:: 

 

3. bb!éW uT>¨× SS]Á ¾T>¨c’¨< �”Å}Öuk 

J•' ¾S”Óeƒ” ”w[ƒ uTe¨ÑÉ ¾}Ñ– Ñu= 

KT°ŸL© ÓUÍ u?ƒ Ñu= SÅ[Ó ›Kuƒ:: 

 

 

)7. Sc[´ 

 

1. ¾S”Óeƒ ”w[ƒ KT>Ñ˜uƒ ¾S”Óeƒ Se]Á 

u?ƒ ¨ÃU KK?L ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ  

¾TÃÖpU“ ªÒ ¾TÁ¨× SJ’< c=[ÒÑØ 

b!éW uT>Á¨×¨< SS]Á Sc[ƒ Ãc[³M:: 

 

2. ¾S”Óeƒ ”w[ƒ c=uLi' ŸØpU ¨<Ü c=J”' 

c=c[p ¨ÃU uT“†¨<U K?L }SddÃ 

U¡”Áƒ c=ÔÉM ¨ÃU c=Öó Ÿ”w[ƒ S´Ñw 

Ãc[³M:: 

 
 

3. T“†¨<U ¾S”Óeƒ ”w[ƒ c=c[´ 

SÓKÝ¨<“ ¾”w[~ ¾S´Ñw ªÒ b!éW 

uT>Á¨×¨< SS]Á Sc[ƒ uS”Óeƒ H>dw 

]þ`ƒ ¨<eØ }ÖnMKA S�¾ƒ ›Kuƒ:: 

 

  

 

6. Where the actual cost of public property is not 

determinable, its cost shall be estimated in 

accordance with the directive to be issued by 

the Bureau.  

  

7.  Depreciation shall be calculated on fixed assets 

in accordance with the directive to be issued 

by the Bureau. 

 

55. Protection and Preservation 

 

The heads and all employees of public bodies are 

responsible for the protection and preservation of 

public property. 

 

56. Disposal  
 

1. Heads of public bodies shall ensure that fixed 

assets which are not useful to the public 

bodies are disposed off in the manner to be 

prescribed in the directive to be issued by the 
Bureau.  

 

2. The description and amount received from all 

public property disposed shall be included in 

the public accounts 

 
3. Without prejudice to the provisions of the 

directive to be issued by the Bureau 

concerning the matter, proceeds from the 

disposal of public property shall be deposited 

in to account of the central treasury. 
 

 

57. Deletion 

  

1.  Where public property is considered to be of no 

use in the public body or elsewhere, has no-
scrap value, it shall be deleted in accordance 

with the directive to be issued by the Bureau. 

  

2. Deletion of public property shall be recorder 

when losses take place from inventory 
shortages, destruction, theft or any other 

reason.    
 

3. The description and book value of all public 

property deleted shall be included in the public 

accounts in accordance with the directives to 
be issued by the Bureau.  
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)8. Te}LKõ 

 

u=a¨< ለአስተዳደሩ S”Óeƒ Se]Á u?„‹ ›ÑMÓKAƒ 

¾TÃcÖ< ”w[„‹ u›e}ÇÅ\  ¾S”Óeƒ” }Óv` 

KT>ÁŸ“¨<’< ›"Lƒ ወይም ለሌሎች የመንግስትን 

ኃላፊነት የማገዝ ተግባር ለሚያከናውኑ አካላት ueÙ• 

¾T>}LKñuƒ” G<’@� uSS]Á Ã¨e“M:: 

 

 

 

U°^õ ›e^ ሶስት 

uS”Óeƒ Ó» ›ðíìU �“ ”w[ƒ 

›¨ÒÑÉ H>Åƒ eKT>k`w ›u?~• 

 

)9. ÖpLL 

 

1. ¾²=I U°^õ É”ÒÑ@‹ �”Å}Öul J’¨<' 

Ó»¨<” uT>ðìS¨< ¨ÃU ”w[~” 

uT>Áe¨ÓÅ¨< ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾}Ÿ“¨’¨< 

¨ÃU dÃŸ“¨” ¾k[¨< }Óv` ÃI”” ›ªÏ �“ 

¾›ðíìU SS]Á‡” ÃØdM wKA ¾T>ÁU” 

°Û }¨ÇÇ] KSe]Á u?~ ¾uLÃ •Lò ¨ÃU 

uÅ[Í Kx`Æ ›u?~� K=Ák`w Ã‹LM:: 

 

2. Ÿ²=I u�‹ ¾}²[²\ƒ u²=I ›”kê ”®<e ›”kê 

/1/ u}Å’ÑÑ¨< Sc[ƒ ›u?~� K=k`wv†¨< 

›Ã‹MU:- 

 

       G/ u²=I ›ªÏ u}Å’ÑÑ¨< Sc[ƒ ¾T>Ÿ“¨” ¾Ó» 

²È‹ U`Ý! 

 

       K/ u²=I ›ªÏ u›”kê &8 Sc[ƒ 

Ú[�”'¾S¨ÇÅ]Á Gdw” ¨ÃU ¾ªÒ 

Tp[u=Á” ¨<Ép TÉ[Ó! 

 

       N/ ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ ”w[~” KTe¨ÑÉ 

uS[Ö¨< ¾Te¨ÑÍ ²È! 

 

       S/ uS”Óeƒ ”w[ƒ ›ÁÁ´ �“ ›ÖnkU LÃ:: 

 

3. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ uÚ[�¨< ›g“ò ŸJ’¨< 

}¨ÇÇ] Ò` ¾Ó» ̈ <M Ÿð[S b“§' H>Å~ Ÿ²=I 

Å[Í �eŸ T>Å`e É[e uSe]Á u?~ u}Ÿ“¨’< 

¨ÃU dÃŸ“¨’< uk\ }Óv^ƒ U¡”Áƒ 

¾T>k`u< ›u?~�‹ uS”Óeƒ Se]Á u?~ 

¨ÃU ux`É K=•† ›Ã‹K<U:: 

 

 

   

58. Transfer 

 

The Bureau shall determine by directive the 

manner in which property which is not useful 

to the public bodies in the Administration may 

be transferred gratis to administration offices 

or any other body carrying on activities 

complementing the responsibility of the 

government. 

 

CHAPTER THRITEEN 

COMPLAINTS THAT MAY BE LODGED WITH 

REGARD TO PROCEEDINGS OF PUBLIC 

PROCUTEMENT AND PROPERTY DISPOSAL 

 

59. General  
 
1. Without prejudice to the provisions of this 

Chapter, a candidate shall be entitled to 

submit a complaint to the head of the 

public body or to the bureau against an act 

or omission of the public body in regard to 

a public procurement or property disposal 

proceeding where he believes that such an 
act or omission violate this proclamation 

or directives. 

 
2. No complaint may be lodged in accordance 

with sub-article (1) of this article in respect 

of the following matters 

 

a/ the selection of procurement method 

pursuant to this proclamation  

 

     b/ the rejection of bids, proposals or 

quotations pursuant to Article 28 of  

this proclamation 
 

      c/ the selection of method of property disposal  

 

      d/ the handling and usage of public property  
 

3. Complaints against an act or omission of a 

public body pertaining to a proceeding leading 

to an award may not be brought before the 

head of that public body or the Bureau after 

the contract has been signed with the 

successful bidder. 
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4. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /3/ ¾}Å’ÑÑ¨< }ðíT> 

¾T>J’¨< ¾T>Ÿ}K<ƒ G<’@�‹ c=TEK< ’¨<:- 

 

  G/ u=a¨< uT>Á¨×¨< SS]Á LÃ 

uT>kSÖ¨< Ñ>²? ÑÅw ¨<eØ KS”Óeƒ 

Se] u?~ ›u?~• vKSp[u< ¨<M 

¾}ð[S ŸJ’! 

 

K/ ›u?~� k`x ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ ULi 

¾cÖ �“ u=a¨< uT>Á¨×¨< SS]Á LÃ 

›g“ò¨< Ÿ}ÑKì b“§ ¨<M KSð[U 

¾}kSÖ¨< Ñ>²? ÑÅw uSÖ“kl ¨<M 

¾}ð[S ŸJ’:: 

 

5. uS”Óeƒ Ó»“ ”w[ƒ Te¨ÑÉ LY eKT>k`w 

›u?~� �“ ´`´` ›ðíçU b!éW uT>Á¨×¨< 

SS]Á Ã¨e“M:: 

 

*. KS”Óeƒ Se]Á u?ƒ ¾uLÃ �Lò‹ 

eKT>k`u< ›u?~�‹ 

 

1. uS”Ñeƒ Se]Á u?~ u}Ÿ“¨’ ¨ÃU dÃŸ“¨” 

uk[ }Óv` U¡”ያƒ ¾T>k`w ›u?~• uSËS]Á 

Å[Í Sp[w ÃKuƒ KSe]Á u?~ ¾uLÃ •Lò 

ÃJ“M:: 

 

2. °Û }¨ÇÇ]¨< ›u?~�¨<” K=Ák`w ¾T>‹K¨< 

K›u?~�¨< Sc[ƒ ¾J’¨<” ¨<d’@ "¨kuƒ ¨ÃU 

T¨p ÃÑv¨< Ÿ’u[uƒ k” ËUa 5 ¾e^ k” Ñ>²? 

¨<eØ ÃJ“M:: 

 

3. ›u?~�¨< uG<K~U ¨Ñ•‹ S"ŸM uT>Å[Ó 

eUU’ƒ "M}ð� ue}k` ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ 

¾uLÃ �Lò ¾Ó»¨<” ¨ÃU ¾”w[ƒ Te¨ÑÆ” 

H>Åƒ TÑÉ �“ ›u?~�¨< Ÿk[uuƒ k” ›”e„ 

u›e` ¾e^ k“ƒ Ñ>²? ¨<eØ' ¨<d’@¨< ¾}cÖuƒ” 

U¡”Áƒ ¨ÃU ›u?~�¨< }kvÃ’ƒ ÁÑ– ŸJ’ 

¾T>¨eÅ¨<” ¾Te}"ŸÁ •`UÍ uSÖke ¾èG<õ 

¨<d’@ SeÖƒ ›Kuƒ:: 

 

4. ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ ¾uLÃ �Lò u²=I ›”kê 

”®<e ›”kê /3/ u}¨c’¨< Ñ>²? ̈ <eØ ̈ <d’@ "McÖ 

¨ÃU }¨ÇÇ]¨< uS”Óeƒ Se]Á u?~ ¾uLÃ 

�Lò ¨<d’@ ÁM[" �”ÅJ’ ¾Se]Á u?~ ¨<d’@ 

K›u?~� ›p^u=W SÑKê Ÿ’u[uƒ ¾SÚ[h k” 

¨ÃU ¨<c’@ ¾cÖ ŸJ’U ¨<d’@¨< Ÿ}ÑKìuƒ k” 

›”e„ uT>qÖ` 5 ¾e‰ q” Ñ>²? ¨<eØ Kx`Æ 

›u?~� K=Ák`w Ã‹LM:: 

 

 

4. The provision of sub-article (3) of this article 

shall apply where the following conditions 

are satisfied  

a/ where the contract has been signed without 

a complaint being filed with the public body 

within the time limit prescribed in the 

directive issued by the bureau; 

b/ where the public body responds to the 

complaint lodged and a contract is signed 

because of expiration of the time limit for the 

signing of contract after the award without 

the candidate pursuing its complaint 

further. 

5. The procedure to be followed in resolving 

complaints brought in regard to public 

procurement and property disposal shall be 

determined in accordance with the directive 

to be issued by the Bureau 

60 . Review of Complaints by the head of 

the       public body 

 
  1. A complaint against an act or omission by 

the   public body shall in the first instance, 

be     submitted to the head of the public 

body. 

2. A candidate shall have to submit the 

complaint within five working days from the 

date he knew or should have to known the 

circumstances giving rise to the complaint. 

3. Unless the complaint is resolved by mutual 

agreement, the head of the public body 

shall suspend the procurement or property 

disposal proceedings and shall, within 10 

days after submission of the complaint, 

issue a written decision, stating the 

reasons, and, if the complaint is upheld, 

indicating the corrective measures to be 

taken. 

4. If the head of the public body does not issue 

a decision within the time stated in sub-

article (3) of this Article, or if the candidate 

is not satisfied with the decision of the head 

of the public body the candidate is entitled 

to submit a complaint to the Bureau within 

five working days from the date on which 

the decision has been or should have been 

communicated to the candidate by the 

public body. 
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*1. Kx`Æ eKT>k`w ›u?~• 

 

1. x`Æ ›u?~� c=k`wKƒ ¨Ç=Á¨<’< ›Óvw 

LK¨< ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ ›u?~• ¾k[u 

SJ’<” ¾T>ÑMê Te�¨mÁ u›?Ë”c=¨< uŸ<M 

ÃM"M:: ¾S”Óeƒ Se]Á u?~U x`É uÑ<Ç¿ 

LÃ ¨<d’@ �eŸT>cØ É[e T“†¨<”U k×Ã 

�”penc? ¨Ç=Á¨<’< TqU ›uKƒ:: 

 

2. x`Æ ¾°Û }¨ÇÇ]¨<” ›u?~• ¨<Ép 

"LÅ[Ñ ue}k`:- 

 

G/ ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ IÑ<” ÁMÖuk 

}Óv` �”ÇÁŸ“¨<” �“ ¨<d’@ 

�”ÇÃcØ K=ÁÓÉ! 

 

K/ ›g“ò¨<” }Ý^‹ ŸSU[Ø ¨ÃU ¨<M 

ŸSð[U Ò` Ÿ}Á²< ¨<d’@‹ 

ue}k` ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ 

e^¨<” �”Ç=ÁŸ“¨<”! 

 

N/ ¾S”Óeƒ Se]Á u?~ ŸIÓ ¨<Ü 

ÁŸ“¨’¨< }Óv` ¨ÃU ¾cÖ¨< ̈ <d’@ 

uS<K< ¨ÃU uŸòM k] �”Ç=J”! 

¨<d’@ K=cØ Ã‹LM:: 

 

3. x`Æ u›u?~� LÃ ¨<d’@ ŸSeÖ~ uòƒ 

eK›u?~�¨< T¨p KT>Ñv†¨< ›"Lƒ 

Td¨p' Ÿ�’²=I ›"Lƒ ¾k[u S[Í �“ 

SŸ^Ÿ]Á Gdw "K ÃI”’< SS`S` ›Kuƒ:: 

 

4. x`Æ ›u?~�¨< Ÿk[uKƒ k” ›”e„ u%5 ¾e^ 

k“ƒ ¨<eØ K¨<d’@¨< Sc[ƒ ¾J’<ƒ” 

U¡”Á„‹ �“ ¾}¨cÆƒ” ¾SõƒH@ 

�`UÍ‹ uSØke ¨<d’@ SeÖƒ ›Kuƒ:: 

 

 

 

*2. K›?Ë”c=¨< eKT>k`w ›u?~• 

 

1. uS”Óeƒ Ó» ›ðíìU �“ ”w[ƒ ›¨ÒÑÉ 

H>Åƒ ¾S”Óeƒ Se]Á u?ƒ Ÿ°Û 

}¨ÇÇ]‹ ¨ÃU Ÿ›p^u=‹ ¨ÃU 

ŸT>¨ÑÉ ”w[ƒ g»‹ IÑ ¨Ø ¾J’ ¨ÃU 

IÒ© ¾J’ ØpT@” ¾T>ÔÇ É`Ñ>ƒ }ðìSw˜ 

wKA c=ÁU” uÚ[� c’Æ ¨ÃU u¨<M 

eUU’~ Sc[ƒ ¾T>¨eÇ†¨< �`UÍ‹ 

�”Å}Öul J• Ñ<ÇÄ” K›?Ë”c= uèG<õ 

Ák`vM:: 

 

 
 

 

 

 

61. Reviews by the Board 

 

1) Upon receipt of a complaint, the Board 

shall promptly give notice of the complaint 

to the bpblic body concerned. Such action 

automatically suspends further action by 

the public body unitl the Board has settled 

the matter 

 

2) The Board, unless it dismisses the 

complaint  may 

 

a/ prohibit the public body from acting or 

deciding unlawfully; 

 

b/ order the public body to proceed in a 

manner conforming to this proclamation 

other than a decision to award or 

conclude a contract; 

 

c/ annul in whole or in part, an unlawful act 

or decision by the public body.  

 

3. The Board shall, before taking any decision 

regarding a complaint, notify relevant bodies 

of the complaint and shall take into account 

information and arguments received from 

such bodies and from the public body. 

 

4.  The Board find it appropriate to the resolution 

of the complaint it may require person 

concerned with the matter to appear in person 

and give evidence or seek professional 

assistance from any appropriate body. 

 

62. Review by the Agecny 

 

1. Where a public body believes that an unlawful 

act or an act prejudicial to its legitimate interest 

has been committed by candidates suppliers or 

by buyers of disposed property it shall with out 

prejudice to measures it is entitled to take 

against such persons in accordance with the 

bidding document or the contract, to notify the 

matter writing to the Agency 
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2. ›?Ë”c=¨< ŸS”Óeƒ Se]Á u?„‹ ›u?~• 

c=k`wKƒ ›u?~� ¾k[u SJ’<” �“ 

¾›u?~�¨<” õ_ Gdw ¾T>ÑMê ¾èG<õ 

Te¬¨mÁ ›u?~• Kk[uuƒ °Û }¨ÇÇ] 

¨ÃU ›p^u= ¨ÃU ¾T>wÑÉ ¾S”Óeƒ 

”w[ƒ Ñ» ÃM"M:: 

 

3. ›?Ë”c=¨< ›u?~•¨<” KSS`S` �“ ¨<d’@ 

KSeÖƒ }Ñu= J• c=ÁÑ–¨< Ñ<Ç† 

¾T>SKŸ�†¨<” ›"Lƒ Ö`„ T’ÒÑ` ¨ÃU 

S[Í SÖ¾p �“ TÓ–ƒ �”Ç=G<U ŸT”—

¨<U ›"M ¾S<Á ÉÒõ SÖ¾p �“ TÓ–ƒ 

Ã‹LM:: 

 

4. ›?Ë”c=¨< ¾k[uKƒ” ›u?~• u}Ñu=¨< 

uSS`S` ›u?~�¨< uk[uKƒ u%5 ¾e^ 

k“ƒ Ñ>²? ¨<eØ ¨<d’@ Ãc×M:: 

 

5. u²=I ›”kê ”®<e ›”kê /4/ Sc[ƒ ›?Ë”c=¨< 

¾T>cÖ¨< ¨<d’@ ŸT>Ÿ}K<ƒ ›”Æ” K=J” 

Ã‹LM:- 

 

G/ Øó}— J• ¾}Ñ–¨<” °Û }¨ÇÇ] 

¨ÃU ›p^u= ¨ÃU ¾T>¨ÑÉ ”w[ƒ 

Ñ» uT”—¨<U ¾S”Óeƒ Ó» �“ 

”w[ƒ ›¨ÒÑÉ H>Åƒ K}¨c’ ¨ÃU 

LM}¨c’ Ñ>²? �”ÇÃd}õ ¾TÑÉ! 
 

K/ ¾èG<õ TeÖ”kmÁ ¾SeÖƒ! 

 

N/¾k[u¨<” ›u?~• ¨<Ép ¾TÉ[Ó:: 

 

6. ›?Ë”c=¨< ŸS”Óeƒ Se]Á u?„‹ ¾T>k`u<Kƒ” 

›u?~�‹ ¾T>S[U`uƒ” �“ ¨<d’@ ¾T>cØuƒ” 

›c^` ¾T>ÁdÃ SS]Á uu=a¨< ìÉq e^ LÃ 

Ã¨<LM:: 

 

U°^õ ›e^ ›Ueƒ 

M¿ M¿ É”ÒÑ@‹ 

 

*3. Øó„‹“ p×„‹ 

1. ÃI”” ›ªÏ KSðìU uT“†¨<U ¾S”Óeƒ Se]Á 

u?ƒ ¾}jS ¨ÃU ¾}SÅu c¨<:- 

G/ uIÓ Sc[ƒ K=ŸðK¨< ŸT>Ñv ue}k` 

¾}SÅuuƒ” e^ uTŸ“¨’< T“†¨<”U 

¡õÁ Ÿ}kuK! 

K/ ŸS”Óeƒ Ó» ›c^` �“ ”w[ƒ ›¨ÒÑÉ 

Ò` u}ÁÁ² ¾Tßu`u` }Óv` ðîV 

¾}Ñ– ¨ÃU K?L c¨< �”Ç=Áßu[w` 

G<’@�‹” uTS‰†ƒ ¾}vu[ ¨ÃU 

Ác?[ ! 

 

 

2. Upon receipt of a complaint, the Agency shall 

send a written botice of the complaint and the 

content of such complaint to the condidate, the 
supplier or the buyer of disposed property 

against whom the complaint has been lodged. 

 

 3. Where the Agency finds it appropriate to the 

resolution of the complaint it may reuire 

persons concerned with the matter to appear 
in person and give evidence or seek 

professional assistance from any appropriate 

body. 

 

4. The Agency shall review and give decison on the 
complaint within 15 working days of receipt of 

such complaint. 

 

5. The decision to be rendered by the Agency in 

accordance with sub-article (4) of this Article 

may be one of the following; 
 

a/ Suspend for a definite or indefinite period 

the candidate, supplier or buyer of 

disposed property which it find to be at 

fault from participation in any public 

procurement or property disposal 

 

b/ Give a written warning; 

 

c/ Dismiss the complaint. 

6. The Agency shall establish by a directive the 

procedure the Agency follows in reviewing 

and deciding complaints submitted to it in 

accordance with this Article. 

 

CHAPTER FIFTEEN 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 

63. Offences and Punishment 

 

1. Every person appointed to or employed by a 

public body in carrying out the provisions of 

this proclamation who: 

a/ Receives any payment for the 

performance of his official duty, except 

as provided by law; 

b/ who defrauds a public body, conspires or 

colludes with any person to defraud the 

public body or provides an opportunity 

for any person to defraud the public body 

in regard to a public procurement or 

property disposal proceeding; 
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N/ IÑ<” ¾×c ¨ÃU uK?L T”—¨<U c¨< IÑ< 

�”Ç=×e J” wKA ¾ðkÅ! 

 

 

S/ uõnÅ˜’ƒ uT“†¨<U S”ÑÉ Gc}— 

c’É LÃ ¾ð[S ¨ÃU ¾S²Ñu ¨ÃU 

Gc}— ¾Ue¡` ¨[kƒ ¾cÖ Ÿw` @5 

g=I /ŸHÁ ›Ueƒ g=I w`/uTÁ”e“ 

Ÿw` #5 g=I /ŸcLd ›Ueƒ g=I 

w`/uTÃuMØ ¾Ñ”²w SkÝ“ Ÿ! 

¯Sƒ uTÁ”e“ Ÿ!5 ¯Sƒ 

uTÃuMØ ê’< �e^ƒ Ãk×M:: 

 

2. ¾²=I” ›ªÏ É”ÒÑ@‹ KTeðçU ¾}kÖ[ 

T“†¨<M ¾Ó» �“ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` vKS<Á u²=I 

›ªÏ Ãó �”Ç=J” Ÿ�²²¨< ̄ Ã’ƒ S[Í ue}k`:- 

 

 

G/ vK¨< YM×” ¨ÃU �Lò’ƒ U¡”Áƒ 

Á¨k¨<” ¾K?L c¨< T“†¨<”U S[Í 

KT“†¨<U K?L c¨< ¨ÃU ¾²=I c¨< ¨Ÿ=M 

KJ’ c¨< ›dMö ¾cÖ! 

 

K/ u²=I ›ªÏ Sc[ƒ ¾}cÖ¨<” �Lò’ƒ 

KSðìU ¨ÃU ¾e^ ÓÈ�¨<” KS¨×ƒ 

�”Ç=Áስ‹M uvKuËƒ Se]Á u?~ ¾T>Ñ–¨<” 

T“†¨<”U S[Í uõ`É u?ƒ ¨ÃU eM×” 

u}cÖ¨< ›"M ƒ°³´ "MJ’ ue}k` Kfe}— 

¨Ñ” ›dMö ¾cÖ �”ÅJ’ Øó}— SJ’< 

uõ`É u?ƒ c=[ÒÑØ Ÿw` ! g=I ¼xSR g=I 

BR¼ uTÁ”e ¾Ñ”²w SkÝ �“ Ÿ2/G<Kƒ/ 

¯Sƒ uTÁ”e' Ÿ5 /›Ueƒ/ ›mT 

uTÃuMØ ›e^ƒ Ãk×M:: 

 

 

3. ¾²=I” ›ªÏ É”ÒÑ@‹ e^ LÃ KTªM ¾}kÖ[ 

c^}— ¨ÃU •Lò:- 

 

 

G/  ukØ• ¨ÃU kØ}— vMJ’ S”ÑÉ ¾Ñ”²w 

¨ÃU K?L ¯Ã’ƒ ¡õÁ ¨ÃU eÙ• 

�”Ç=Å[ÓKƒ ¾Ö¾k ¨ÃU ¾}kuK K¡õÁ¨< 

¨ÃU KeÙ•¨< }eó ¨ÃU SÁ¹ ¾Ö¾k 

¨ÃU ¾}kuK! ¨ÃU 

 

c/ contravenes or intentionally permits any 

contravention of this proclamation ; 

 

    d/  willfully makes or signs any false entry in 

any document or willfully makes or 

signs false certificates is liable on 

conviction to a fine not less than Birr 

25,000 and not more than 35,000 and to a 

rigorous imprisonment for a term of not 

less than 10  years and not more than 15 

years. 

 

 

2/ A procurement and property administration 

officer employed in carrying out the provisions 

of this proclamation, except such information 

required by this proclamation to be official, 

who: 

 

a/ discloses to any person or that person’s  

representative any matter in respect of  

another person, that may, in the exercise 

of the performance of the procurement 

officer’s powers or the  performance of the 

procurement officer’s duties come to the 

procurement officer’s  knowledge,  

b/ Permits any other person to have access to 

records in the possession or custody of the 

public body, except in the exercise of the 

procurement officer’s powers or the 

performance of procurement officer’s 

duties under this proclamation or by order 

of a court or any competent body; Commits 

an offence and is liable on conviction to a 

fine of not less than birr 10,000 and to 

imprisonment for a term of not less than 2 

years and not more than 5 years. 

 

3. Every person appointed to or employed by a 

public body in carrying out the provisions of 

this proclamation who: 

 

    a/ Directly or indirectly asks for or receives in 

connection with any of his duties, a 

payment or gift, whether pecuniary or 

otherwise, or promise or security for that 

payment or reward ; or  
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K/ uÓ» �“ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` }Óv` LÃ 

Tßu`u` ¨ÃU Ÿ²=I ›ªÏ É”ÒÑ@‹ 

Ò` ¨ÃU Ÿ}cÖ¨< �Lò’ƒ SM"U 

›ðíìU Ò` ¾T>n[” }Óv` KSðìU' 

TÉ[Ó ¾T>Ñv¨<” ŸTÉ[Ó KS•kw' 

}Ñu= ÁMJ’” ’Ñ` KSõkÉ' uÓ» �“ 

”w[ƒ ›e}ÇÅ` LÃ ¾T>ðìU” 

¾Tßu`u` }Óv` KSÅup' ¨ÃU 

uT>eØ` KS}Óu` ¨<M ¾Ñv ¨ÃU 

uT>Ñv¨< ̈ <M ̈ <eØ u²=I }Óv` S}vu\” 

¾T>ÁdÃ eUU’ƒ ¾cÖ! Øó}— SJ’< 

uõ`É u?ƒ c=[ÒÑØ Ÿw` $ g=I ¼hMú g=I 

BR¼ uTÃuMØ ¾ÑN²w SkÝ �“ Ÿ! 

›Sƒ uTÁ”e Ÿ@ ¯Sƒ uTÃuMØ ê’< 

�e^ƒ Ãk×M:: 

 

4. T”—¨<U c¨< uS”Óeƒ Ó» �“ ”w[ƒ 

›e}ÇÅ` LÃ K}jS c¨< ¨ÃU K}SÅu c^}—

:- 

 

G/ ¾k[uKƒ” ¨<ú’@ uSÖup LÃ ÁK¨<” 

Ñ<ÇÃ ¨ÃU ue^ �Lò’~ U¡”Áƒ 

K=k`wKƒ uT>‹M Ñ<ÇÃ LÃ 

¾T>cÖ¨<” ¨<d’@ ¨ÃU ¾T>¨eÅ¨<” 

�`UÍ KT³vƒ! ¨ÃU 

 

K/ uS”Óeƒ Ó» ›ðíìU �“ ”w[ƒ 

›e}ÇÅ` LÃ ¾Tßu`u` É`Ñ>ƒ 

�”Ç=ðìU ¨ÃU É`Ñ>~ c=ðìU 

�”Ç=[Ç ¨ÃU �”Ç=}vu` ¨ÃU 

KÉ`Ñ>~ SðìU G<’@�‹” 

KTS‰†ƒ �”Ç=eTT' �”Ç=SdÖ` 

¨ÃU �”Ç=ðkÉ KTÉ[Ó uTcw Ñ<x 

KSeÖƒ nM ŸgÆlT½ "k[uKƒ ¨ÃU 

ŸcÖ¨<!Øó}— J• SÑ–~ c=[ÒÑØ 

Ÿw` $ g=I ¼hMú g=I¼ ÁL’c ¾Ñ”²w 

SkÝ •“ Ÿ!¯Sƒ ¾TÁ”e •“ Ÿ@ 

¯Sƒ uTÃuMØ ê’< •c^ƒ Ãk×M:: 

 

5. T”—¨<U °Û }¨ÇÇ] }Ñu= ÁMJ’ ØpU 

KTÓ–ƒ uTcw የGcƒ Te[Í "k[u ¨ÃU 

SÓKê ¾’u[uƒ” S[Í ŸÅuk ¨ÃU ŸK?L •Û 

}¨ÇÇ] Òር uSSdÖ` ¾Gcƒ ¨<ÉÉ` TÉ[Ñ< 

Ÿ•¨k Øó}— J• SÑ–~ c=[ÒÑØ Ÿw` @ g=I 

¼hÃ ¹!¼ ÁL’c ¾Ñ”²w SkÝ �“ Ÿ5 ¯Sƒ 

¾TÁ”e �“ Ÿ! ¯Sƒ uTÃuMØ ê’< �e^ƒ 

Ãk×M:: 

 

 

   

b/ enters into or acquiesces in an agreement to do 

or to abstain from doing, permit, conceal, or 

connive at any act or thing whereby the 

procurement or property disposal is or may be 

defrauded or which is contrary to the provisions of 

this proclamation or to the proper execution of the 

procurement officer’s duty; Commits an offence 

and is liable on conviction to a fine of not less than 

50,000 Birr and to imprisonment for a term of not 

less than ten (10) years and not more than twenty 

(20) years. 
 

 

4.  Every person who, promises, offers or gives any 

bribe to any person appointed to or employed 

in any public procurement and property 

administration with intent: 

 
 

 a/ to influence the decision or action of that 

person on any question or matter that is 

pending, or may be brought before him in 

his official capacity: or 

 

b/ to influence that person to commit or aid or 

abet in committing any fraud on the 

procurement and property administration 

or to connive at collide in or allow or permit 

any opportunity for the commission of any 

such fraud;Is guilty of an offence and liable 

on conviction to a fine of less than birr 

50,000 and rigorous imprisonment for a 

term of not less than ten (10) years and not 

more than twenty (20) years 

 

5. Any candidate who, with the intention of deriving 

unlawful. advantage presents to falsified 

documentary evidence or conceals any 

evidence which he should have disclosed or 

connives at an act of fake competitions shall up 

on conviction be punishable with fine not less 

than 20,000 birr and rigorous imprisonment   

in presentment of less than 5 years and not 

more than 10 years. 
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 *4. Å”w“ SS]Á ¾T¨<×ƒ eM×” 

1. ÃI” ›ªÏ KTeðìU bxStÄd„ ካቢኔ 
�”Å›eðLÑ>’~ Å”w K=Á¨× Ã‹LM:: 

 

 

2. b!éW ¾²=I” ›ªÏ ¯LT‹ ŸÓw KTÉ[e �“ 

¾›ªÌ” É”ÒÑ@‹ }Óv^© KTÉ[Ó ¾T>[Æ 

SS]Á‹” K=Á¨× Ã‹LM:: 

 

 

3. ›?Ë”c=¨< ÃI“” ›ªÏ �“ u=a¨< ¾T>Á¨×¨<” 

¾›ðíìU SS]Á }Óv^© KTÉ[Ó ¾T>Áe‹M 

¾Ó» �“ ¾”w[ƒ T’<ªM' SÅu— ¾Ú[� c’É' 

¾Ó» ›ðíìU” �“ ¾”w[ƒ ›e}ÇÅ`” ¾T>S\ 

M¿ M¿ pë‹” Á¨×M:: 

 

 

*5. ¾}h\“ }ðíT> ¾TÃJ’< IÔ‹ 

 

1. bDÊÄê xStÄdR ¾Ó»“ ”w[ƒ ›e}ÇÅ` 

¾¨×¨< ›ªÏ lØ` %4/&02 }ia u²=I ªÏ 

}}¡…M:: 

 

2. ÃI” ›ªÏ ¾T>n[” T”—¨<U IÓ' Å”w' 

SS]Á ¨ÃU ¾›c^` MUÉ u²=I ›ªÏ 

u}gð’< Ñ<ÇÄ‹ LÃ }ðíT>’ƒ ›Ã•[¨<U:: 

  

 

*6. ›ªÌ ¾T>ì“uƒ Ñ>²? 

 

ÃI ›ªÏ bDÊ ’Ò]ƒ Ò²?× �ƒV Ÿ¨×uƒ 

k” ËUa ¾ì“ ÃJ“M:: 

 

 

É_Çª ህዳር 1 ቀን 2005 ¯.U 

›cÉ ²=ÁÉ 

¾É_Çª ›e}ÇÅ` Ÿ”+v 

 

64.Power to issue regulation and directive 

 

1. The cabinet of the ademinsteration  may, 

where necessary, issue regulation for the 

implementation of this proclamation 
 

2. The Bureau may issued directive to enabling 

the realization of the objectives and 

implementing the provision of this 

proclamation. 
 

3. The Agency shall issue procurement and 

property administration manuals, standard 

bid documents, and forms that are 

necessary for the implementation of upblic 

prcurement and property administration. 
 

65. Repealed and Non Applicable low 

 

 1. Determining the proceedure of public 

procurment and establishing the 

supervisory instutition Proclmation 

number   14/2010 is hereby repealed and 

repelaced by this proclamation. 

2. law regulation, directive or practices 

inconsistent with this proclamation shall 

have no effect with respect to matters 

provided for in this proclamation  

 

66  Effective Date 
 

This proclamation shall enter in to force up on 

the date of publication in the Dire Negarit Gazeta  

 

Dire Dawa, this Dec 10 day of 2012 

ASSED ZIYAD 

MAYOR OF THE DIRE DAWA 

 ADMINISTRATION 


